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Sikkerhedsinstruktioner

• Dette afsnit indeholder de sikkerhedsanvisninger, der er nødvendige for at forebygge risiko-
en for personskader og materielle skader.

• Hvis dette produkt overdrages til nogen anden til personlig brug eller second-hand-formål,
skal brugsanvisningen, produktmærkater og andre relevante dokumenter også følge med.

• Vores firma kan ikke holdes ansvarlig for skader, der kan opstå, hvis disse instruktioner ikke
overholdes.

• Hvis du ikke følger disse instruktioner, bliver garantien ugyldig.
• Lad altid installations- og reparationsarbejdet udføres af producenten, det autoriserede

værksted eller en person, der er udpeget af importøren.
• Brug kun originale reservedele og tilbehør.
• Du må ikke reparere eller udskifte nogen del af apparatet, med mindre det specifikt er angi-

vet i brugermanualen.
• Foretag ikke tekniske ændringer på produktet.

Tilsigtet anvendelse

• Dette apparat er konstrueret til privat brug. Det er ikke beregnet til erhvervsmæssig brug.
• Brug ikke produktet i haver, på balkoner eller i andre steder udendørs. Dette produkt er be-

regnet til husholdninger og personalekøkkener i butikker, kontorer og andre arbejdsmiljøer.
• ADVARSEL: Dette produkt må kun anvendes til madlavningsformål. Det må ikke bruges til

andre formål så som rumopvarmning.
• Ovnen kan bruges til at afrime, bage, stege og grille mad.
• Dette produkt må ikke bruges til pladevarme, hængende håndklæder eller tøj på håndtaget

til tørring.

Sikkerhed for børn, sårbare personer og kæledyr

• Dette produkt kan bruges af børn på 8 år og derover og mennesker, der er underudviklede i
fysiske, sensoriske eller mentale færdigheder, eller som har manglende erfaring og viden,
så længe de overvåges eller trænes om sikker brug og farer ved produktet.

• Børn bør ikke lege med produktet. Rengøring og brugervedligeholdelse bør ikke udføres af
børn, medmindre der er nogen, der fører tilsyn med dem.

• Dette produkt bør ikke anvendes af personer med begrænset fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet (herunder børn), medmindre de holdes under opsyn eller modtager de nødvendi-
ge instruktioner.

• Børn skal overvåges for at sikre, at de ikke leger med produktet.
• Elektriske produkter er farlige for børn og kæledyr. Børn og kæledyr må ikke lege med, kla-

tre på eller komme ind i produktet.
• Læg ikke genstande, som børn kan nå på produktet.
• ADVARSEL: Under brug er produktets tilgængelige overflader varme. Hold børn væk fra

produktet.
• Opbevar emballagematerialerne utilgængeligt for børn. Der er fare for personskade og

kvælning.
• Når døren er åben, må du ikke lægge tunge genstande på den eller lade børn sidde på den.

Du kan få ovnen til at vælte eller beskadige dørhængslerne.
• Før du kasserer slidte og ubrugelige produkter:
1. Tag stikket ud af stikkontakten, og tag det ud af stikkontakten.
2. Afbryd strømkablet, og frakobl det med stikket fra produktet.
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3. Tag forholdsregler for at forhindre børn i at komme ind i produktet.
4. Lad ikke børn lege med produktet, når det er i inaktiv tilstand.

El-sikkerhed

• Tilslut produktet til en jordet stikkontakt, der er beskyttet af en sikring, som svarer til de
strømværdier, der er angivet på typeskiltet. Få en korrekt stikkontakt installeret af en elin-
stallatør Brug ikke produktet uden passende jordforbindelse efter lokale/nationale regler.

• Stikket eller eltilslutningen til apparatet skal findes på et let tilgængeligt sted. Hvis dette ikke
er muligt, bør der være en mekanisme (sikring, kontakt, nøglekontakt osv.) på elinstallatio-
nen, som produktet er tilsluttet til, i overensstemmelse med elektriske forordninger, og som
adskiller alle poler til elnettet.

• Afbryd kontakten eller sikringen inden reparation, vedligeholdelse og rengøring.
• Sæt produktet i en stikkontakt, der er i overensstemmelse med de spændings-, strøm- og

frekvensværdier, der er angivet på typeskiltet.
• (Hvis dit produkt ikke har et strømkabel) brug kun tilslutningskablet beskrevet i afsnittet

”Tekniske specifikationer".
• Bøj ikke strømkablet under eller bag produktet. Læg ikke tunge genstande på ledningen.

Strømkablet må ikke blive bøjet, mast eller komme i kontakt med en varmekilde.
• Sørg for, at strømkablet ikke sidder fast, når produktet sættes på plads efter montering eller

rengøring.
• Ovnens bageste overflade bliver varm, når den er i brug. Strømkablerne må ikke berøre

bagsiden af produktet. Ellers kan det blive beskadiget.
• Stræk ikke forbindelseskablerne til ovnlågen og lad dem ikke køre over varme overflader. El-

lers kan kabelisoleringen smelte og forårsage brand som følge af komfurets kortslutning.
• Brug kun det originale kabel. Brug ikke overskårne, beskadigede kabler eller forlængerkab-

ler.
• Brug ikke en forlængerledning eller stikdåse til at betjene dit produkt.
• Kontakt det autoriserede serviceværksted eller importøren for at bruge den godkendte

adapter i tilfælde, hvor brugen af en konverteringsadapter (til stiktype) er nødvendig.
• Kontakt importøren eller det autoriserede værksted, hvis længden af strømkablet ikke pas-

ser.
• Bærbare energikilder eller stikdåser kan overophedes og bryde i brand. Hold stikdåser og

bærbare energikilder væk fra produktet.
• Hvis strømkablet er beskadiget, skal det erstattes af fabrikanten, et autoriseret serviceværk-

sted eller en person, der er udpeget af importørens virksomhed for at forebygge mulige fa-
rer.

• ADVARSEL: Før udskiftning af ovnlampen, så vær sikker på at afbryde produktet fra lysnet-
tet for at undgå risiko for elektrisk stød. Afbryd produktet eller sluk for sikringen på hoved-
afbryderen.

Hvis dit produkt har en ledning og et stik:
• Sæt aldrig produktets stik i en ødelagt, løs eller udhængende stikkontakt. Sørg for, at stikket

er sat helt ind i stikkontakten. Disse typer af tilslutninger kan overophedes og forårsage
brand.

• Undgå at sætte enheden ind i stik, der er fedtede, snavsede eller potentielt udsat for vand
(så som stik nær et køkkenbord, hvor der kan løbe vand ud). Ellers er der risiko for kortslut-
ning eller elektrisk stød.

• Rør aldrig ved stikket med våde hænder!
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• Træk stikket ud af stikkontakten ved at holde i selve stikket, i stedet for i ledningen.

Transportsikkerhed

• Frakobl produktet fra lysnettet, før produktet transporteres.
• Produktet er tungt, vær mindst to personer om at bære produktet.
• Brug ikke døren og/eller håndtaget til at bære eller flytte apparatet.
• Undlad at placere andre genstande på apparatet. Bær apparatet lodret.
• Når du skal transportere produktet, skal du pakke det med bobleemballage eller tykt pap og

tape det tæt. Sørg for at sikre produktets bevægelige dele, så de sidder fast for at undgå
skade.

• Før produktet installeres, så kontroller det for eventuelle skader efter transport. Kontakt im-
portøren eller det autoriserede serviceværksted, hvis det er beskadiget.

Installationssikkerhed

• Inden start af installation en strømmen fjernes fra strømkablet, som apparatet skal tilsluttes
til ved at slukke for på sikringen.

• Bær altid beskyttelseshandsker under transport og installation. Ellers er der risiko for skader
ved skarpe kanter.

• Før produktet installeres, så kontroller det for eventuelle skader. Få ikke produktet installe-
ret, hvis det er beskadiget

• Undgå at bruge varmeisolerende materialer til at dække indersiden af de møbler, der vil bli-
ve installeret.

• Direkte sollys og varmekilder, så som el- eller gasvarmere må ikke forefindes i det område,
hvor apparatet installeres.

• Hold omgivelser til alle ventilationsrør på produktet åbne.
• For at undgå overophedning, må produktinstallation ikke udføres bag dekorative vægge.
• I tilfælde, hvor en gasslange/-rør eller plastikvandrør findes bag det angivne installations-

område til produktet, er det nødvendigt at garantere, at der ikke er nogen kontakt mellem
produktet og disse brugsforbindelser. Ellers kan slangen/røret blive knust.

• Hvis der sidder en stikkontakt bag det sted, hvor produktet skal installeres, skal det sikres, at
produktet ikke kommer i berøring med stikkontakten eller med det stik, der sidder i stikkon-
takten.

Sikkerhed under brug

• Sørg for at produktet er slukket efter hver brug.
• Hvis du ikke vil bruge produktet i længere tid, skal du trække stikket ud af stikkontakten el-

ler slukke på sikringstavlen.
• Brug ikke produktet, hvis det går i stykker eller bliver beskadiget under brugen. Afbryd en-

heden fra strømmen. Kontakt importøren eller det autoriserede serviceværksted.
• Brug ikke apparatet, hvis glasdøren er fjernet eller brudt. Ellers er der risiko for personskade

og skade på miljøet.
• Træd ikke på apparatet af nogen som helst årsag.
• Brug aldrig produktet, når din dømmekraft eller koordination er dårlig på grund af brug af

alkohol og/eller narkotika.
• Brændbare genstande må ikke opbevares i og omkring tilberedningsområdet. Ellers kan det

føre til brand.
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• Ovnhåndtag er ikke et tørrestativ til viskestykker. Når du bruger produktet, så hæng ikke

håndklæder, handsker eller lignende tekstiler på håndtaget.
• Dørhængsler på produktet flytter sig, når man åbner og lukker døren og kan gå i stykker.

Når du åbner og lukker døren, så hold ikke i delen med hængslerne.

Temperaturadvarsler

• ADVARSEL: Når produktet er i brug, vil det og dets tilgængelige dele blive varme. Der skal
udvises forsigtighed for at undgå at røre varmeelementer. Børn under 8 år skal holdes på
afstand af produktet, med mindre de er under opsyn.

• Anbring ikke brandfarlige / eksplosive materialer i nærheden af produktet, da kanterne er
varme, mens det fungerer.

• Hold afstand ved åbning af ovndøren ved afslutning af tilberedningen. Dampen kan brænde
din hånd, ansigt og/eller øjne.

• Under brug er produktet varmt. Der skal udvises forsigtighed for at undgå at røre varme de-
le, indersiden af ovnen og varmeelementer.

• Bær altid termohandsker til ovnen, når du håndterer produktet.

Brug af tilbehør

• Det er vigtigt at bruge det medfølgende tilbehør korrekt. Se afsnittet "Brug af produktets
tilbehør" for detaljerede oplysninger.

• Luk ovndøren efter at have skubbet tilbehøret helt ind i tilberedningsområdet, ellers kan de
ramme dørglasset og beskadige det.

Sikkerhed ved tilberedning

• Pas på, når du bruger alkoholiske drikke i dine fødevarer. Alkoholen vil fordampe ved høje
temperaturer, og det kan antændes og forårsage brand, hvis det kommer i kontakt med var-
me overflader.

• Madrester i tilberedningsområdet, så som olie, kan antændes. Fjern disse rester før tilbered-
ning.

• Fare for madforgiftning: Lad ikke maden stå i ovnen i over en time før eller efter tilbered-
ning. Ellers kan det forårsage madforgiftning eller sygdomme.

• Opvarm ikke lukkede dåser og glas i ovnen. Trykket, der kan opbygges i dåsen/glasset kan
forårsage at det knækker.

• Når ovnen er i brug, må du ALDRIG placere bageplader, fade eller aluminiumsfolie direkte
på bunden af ​​ovnen. Varmeophobningen kan beskadige ovnens bund og kan endda forår-
sage skade på ovnskabet eller køkkengulvet.

Vær opmærksom på følgende forholdsregler, når du bruger fedtpapir, pergament eller lig-
nende materiale:
• Placer det fedttætte papir i køkkentøj eller ovntilbehør (bakke, trådrist osv.) med mad og

placer det i den forvarmede ovn.
• For at forebygge risikoen for at berøre ovnens varmeelementer og hindre strømmen af

varm luft, skal du fjerne overskydende stykker af fedttæt papir, der hænger ud af tilbehør el-
ler beholdere. Brug ikke fedttæt papir ved højere temperaturer, end den maksimale brugs-
temperatur specificeret af producenten. Placer aldrig fedttæt papir i bunden af ovnen.

• Placer det ikke oven på tilbehøret ved forvarmning.
• Tryk det altid ned med em tallerken eller lignende genstand for at forhindre materialet i at

flyve rundt på grund af luftcirkulationen inde i ovnen.
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• Tildæk kun den nødvendige overflade inde i pladen.
• Efter hver brug skal bakken renses og ethvert fedttæt papir eller lignende materiale, der er

brugt i pladen, skal udskiftes. Ellers kan væsker, der drypper på bakken forårsage røg eller
endda blive antændt.

• Der skabes en luftstrøm, når produktets låg åbnes. Fedttæt papir kan komme i kontakt med
varmeelementer og antændes.

• Når du bruger grill, skal der placeres en bakke på den nederste rille. Ellers kan madolie og
andre stoffer, der drypper i bunden af ovnen danne tung rør og føre til flammer.

Vedligeholdelses og rengøringssikkerhed

• Vent til produktet er afkølet, inden du rengør det. Varme overflader kan forårsage forbræn-
dinger!

• Produktet må ikke vaskes ved at sprøjte eller hælde vand på det! Der er risiko for elektrisk
stød!

• Brug ikke damprensere til at rense produktet med, da det kan forårsage elektrisk stød.
• Brug ikke skrappe skuremidler, metalskrabere, ståluld eller blegemidler til at rense glasset i

ovnens frontdør. Disse materialer kan forårsage at glasoverfladen bliver ridset og knækker.

Miljøinstruktioner
Affaldsdirektiv
Overholdelse af WEEE-direktivet og bortskaffelse af affaldsprodukt:
Dette produkt er i overensstemmelse med EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU). Dette produkt er forsynet med et klassificerings-
symbol for affald fra elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE).

Dette produkt er fremstillet med højkvalitets-dele og materialer, som kan genbruges og er egnet til genbrug.
Undlad at bortskaffe apparatet sammen med almindeligt husholdningsaffald, når levetiden er slut.. Produktet
skal returneres til de korrekte centraler til genanvendelse af elektrisk og elektronisk udstyr. Du kan spørge din lo-
kale administration om disse indsamlingssteder. Korrekt bortskaffelse af brugt apparat hjælper med at forhindre
potentielle negative konsekvenser for miljøet og menneskers sundhed.

Overholdelse af RoHS-direktivet:
Det produkt, du har købt er i overensstemmelse med EU RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det indeholder ikke skadelige eller for-
budte stoffer, der er angivet i direktivet.

Emballageoplysninger
Produktets emballage er fremstillet af genbrugsmaterialer i overensstemmelse med vores nationale miljøbestemmelser.
Smid ikke emballagen ud som affald med husholdningsaffaldet eller andet affald, kassere dem på de særlige indsamlings-
steder udpeget af de lokale myndigheder.

Tips til energibesparelse
I henhold til EU 66/2014, kan oplysninger om energieffektivitet findes på produktkvitteringen, der leveres med produktet.
De følgende forslag vil hjælpe dig med at bruge dit produkt på en bæredygtig og energieffektiv måde:
• Optø den frosne mad inden bagning.
• I ovnen vil brug af mørke eller emaljerede beholdere overføre varmen bedre.
• Hvis det er angivet i opskriften eller brugervejledningen, så forvarm altid. Ovnen må ikke åbnes ofte under tilberedningen.
• Sluk for produktet 5 til 10 minutter inden afslutningen af tilberedningstiden ved lange tilberedninger. Du kan spare op til 20

% på el ved at bruge restvarme..
• Prøv at tilberede mere end en ret ad gangen i ovnen. Du kan lave mad på samme tid ved at anbringe to komfurer på stati-

vet. Desuden vil du spare energi, hvis du tilbereder dine måltider efter hinanden, fordi ovnen ikke vil miste sin varme.

Vedligeholdelse og rengøring
Generelle advarsler
• Vent på, at produktet afkøles, før du rengør produktet. Varme overflader kan forårsage forbrændinger!
• Påfør ikke rengøringsmidlerne direkte på de varme overflader. Dette kan forårsage permanente pletter.
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• Produktet skal rengøres grundigt og tørres efter hver operation. Fødevarerester skal således let rengøres, og disse rester

skal forhindres i at brænde, når produktet bruges igen senere. Apparatets levetid forlænges således, og problemer, der of-
te opstår, reduceres.

• Brug ikke damprensningsprodukter til rengøring.
• Nogle rengøringsmidler eller rengøringsmidler forårsager skade på overfladen. Uegnede rengøringsmidler er: blegemid-

del, rengøringsmidler, der indeholder ammoniak, syre eller klorid, damprengøringsmidler, afkalkningsmidler, plet- og rust-
fjernere, slibende rengøringsmidler (fløderensere, skurepulver, skurecreme, slibende og ridsende skrubber, tråd, svampe,
rengøringsklude, der indeholder snavs og vaskemiddelrester).

• Der kræves ikke noget særligt rengøringsmateriale i rengøringen efter hver brug. Rengør apparatet med opvaskemiddel,
varmt vand og en blød klud eller svamp, og tør det med en tør klud.

• Sørg for at tørre al resterende væske helt af efter rengøring, og rengør straks al mad, der sprøjter rundt under tilberednin-
gen.

• Vask ikke nogen af apparatets komponenter i en opvaskemaskine, medmindre andet er angivet i brugervejledningen.

Fjernelse af ovndøren

1 Åbn ovndøren.

2
Åbn clipsene i fordørens hængselstik til højre og venstre ved at skubbe dem
med et værktøj nedad som vist på figuren.

3 Sæt ovndøren i halvåben position.

4
Træk den fjernede dør opad for at frigøre den fra højre og venstre hængsler
og fjern den.

Sådan sættes døren på igen

1 Sæt ovndøren i halvåben position.

2
Skub den fjernede låge nedad for at placere den fra højre og venstre
hængsler, og åbn ovnlågen helt.

3
Luk clipsene i fordørens hængselstik til højre og venstre ved at skubbe
dem med et værktøj opad som vist på figuren.
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Fjernelse af det indvendige glas i ovndøren

1 Åbn ovndøren.

2
Træk plastikkomponenten, der er fastgjort på den øverste del af hoveddø-
ren, mod dig selv ved samtidig at skubbe på trykpunkterne på begge sider
af komponenten og fjern den.

3
Som vist på figuren skal du forsigtigt løfte det inderste glas (1) mod "A" og
derefter fjerne det ved at trække mod" B".

4
Hvis dit produkt har et indvendigt glas (2), skal du gentage den samme
proces for at fjerne det (2).

5
Det første skridt til at omgruppere døren er at samle det indre glas (2). Placer den skrå kant af glasset for at møde
den skrå kant af plastikåbningen. (Hvis dit produkt har et indvendigt glas). Indvendigt glas (2) skal fastgøres til pla-
stikspalten tættest på det inderste glas (1).

6
Mens du samler det inderste glas (1), skal du være opmærksom på at placere den trykte side af glasset på det inder-
ste glas. Det er afgørende at placere de nederste hjørner af det inderste glas (1) for at møde de nederste plastikspal-
ter.

7 Skub plastikkomponenten mod rammen, indtil der høres en "klik "-lyd.

Udskiftning af ovnlampen
Generelle advarsler
• For at undgå risikoen for elektrisk stød, før du udskifter ovnlampen, skal du frakoble produktet og vente på, at ovnen afkø-

les. Varme overflader kan forårsage forbrændinger!
• Denne ovn drives af en glødelampe med mindre end 40 W, mindre end 60 mm i højden, mindre end 30 mm i diameter eller

en halogenlampe med G9-stikkontakter med mindre end 60 W effekt. Lamper er egnede til drift ved temperaturer over 300
°C. Ovnlamper er tilgængelige fra autoriserede tjenester eller licenserede teknikere. Dette produkt indeholder en G-ener-
giklasse lampe.

• Lampens position kan afvige fra det, der er vist på figuren.
• Lampen, der bruges i dette produkt, er ikke egnet til brug i belysningen af hjemlige rum. Formålet med denne lampe er at

hjælpe brugeren med at se fødevarer.
• De lamper, der anvendes i dette produkt, skal kunne modstå ekstreme fysiske forhold såsom temperaturer over 50 °C.

1 Afbryd produktet fra elektriciteten.

2 Fjern glasdækslet ved at dreje det mod uret.

3
Hvis din ovnlampe er type (A) vist i figuren nedenfor, skal du dreje ovnlampen
som vist i figuren og udskifte den med en ny. Hvis det er type (B)-model, skal
du trække den ud som vist på figuren og erstatte den med en ny.

4 Sæt glasdækslet på igen.

IKEA-garanti
Hvor længe er IKEA-garantien gyldig?
Denne garanti gælder i fem (5) år fra den oprindelige købsdato for dit apparat hos IKEA, medmindre apparatet hedder LA-
GAN, i hvilket tilfælde to (2) års garanti gælder. Den originale salgskvittering, er påkrævet som købsbevis. Hvis servicearbejde
udføres under garanti, vil dette ikke forlænge garantiperioden for apparatet.
Hvilke apparater er ikke dækket af IKEAs fem (5) års garanti?
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Sortimentet af apparater, der hedder LAGAN, og alle apparater, der er købt i IKEA før den 1. august 2007.
Hvem udfører tjenesten?
IKEA serviceudbyder vil levere tjenesten gennem sine egne serviceoperationer eller autoriserede servicepartnernetværk.
Hvad dækker denne garanti?
Garantien dækker fejl i apparatet, der er forårsaget af defekt konstruktion eller materialefejl fra købsdatoen fra IKEA. Denne
garanti gælder kun til husholdningsbrug. Undtagelserne er angivet under overskriften ”Hvad er ikke omfattet af denne ga-
ranti?" Inden for garantiperioden dækkes omkostningerne til at afhjælpe fejlen, f.eks. reparationer, dele, arbejde og rejser,
forudsat at apparatet er tilgængeligt for reparation uden særlige udgifter. På disse betingelser gælder EU-retningslinjerne
(Nr. 99/44/EG) og de respektive lokale bestemmelser. Udskiftede dele bliver IKEAs ejendom.
Hvad vil IKEA gøre for at afhjælpe problemet?
Den af IKEA udpegede serviceudbyder vil undersøge produktet og efter eget skøn beslutte, om det er dækket af denne ga-
ranti. Hvis det anses for dækket, vil IKEA Service Provider eller dennes autoriserede servicepartner gennem sine egne service-
operationer efter eget skøn enten reparere det defekte produkt eller erstatte det med det samme eller et sammenligneligt
produkt.
Hvad er ikke dækket af denne garanti?
• Normal slitage.
• Bevidst eller uagtsom skade, skade forårsaget af manglende overholdelse af betjeningsvejledninger, forkert installation el-

ler ved tilslutning til forkert spænding, skade forårsaget af kemisk eller elektrokemisk reaktion, rust, korrosion eller vand-
skade, herunder men ikke begrænset til skade forårsaget af overdreven kalk i vandforsyningen, skade forårsaget af unor-
male miljøforhold.

• Forbrugsdele, herunder batterier og lamper.
• Ikke-funktionelle og dekorative dele, der ikke påvirker normal brug af apparatet, herunder eventuelle ridser og mulige far-

veforskelle.
• Utilsigtet skade forårsaget af fremmedlegemer eller stoffer og rengøring eller fjernelse af blokering af filtre, afløbssyste-

mer eller sæbeskuffer.
• Skader på følgende dele: keramisk glas, tilbehør, porcelæns- og bestikkurve, foder- og afløbsrør, tætninger, lamper og lam-

pedæksler, skærme, knopper, hylstre og dele af hylstre. Medmindre sådanne skader kan bevises at være forårsaget af
produktionsfejl.

• Tilfælde, hvor der ikke kunne findes fejl under en teknikers besøg.
• Reparationer, der ikke udføres af vores udpegede tjenesteudbydere og/eller en autoriseret servicekontraktpartner, eller

hvor der er anvendt ikke-originale dele.
• Reparationer forårsaget af installation, der er defekt eller ikke i henhold til specifikationen.
• Brugen af apparatet i et ikke-husholdningsmiljø, dvs. professionel brug.
• Transportskader. Hvis en kunde transporterer produktet til sit hjem eller en anden adresse, er IKEA ikke ansvarlig for even-

tuelle skader, der måtte opstå under transporten. Men hvis IKEA leverer produktet til kundens leveringsadresse, vil skader
på produktet, der opstår under denne levering, være dækket af IKEA.

• Omkostninger til udførelse af den indledende installation af IKEA apparatet. Men hvis en IKEA udpeget serviceudbyder eller
dennes autoriserede servicepartner reparerer eller udskifter apparatet i henhold til vilkårene i denne garanti, vil den udpe-
gede serviceudbyder eller dennes autoriserede servicepartner geninstallere det reparerede apparat eller installere udskift-
ningen, hvis det er nødvendigt. Disse begrænsninger gælder ikke for fejlfrit arbejde udført af en kvalificeret specialist, der
bruger vores originale dele til at tilpasse apparatet til de tekniske sikkerhedsspecifikationer i et andet EU-land.

Sådan finder landelovgivningen anvendelse
IKEA-garantien giver dig specifikke juridiske rettigheder, som dækker eller overstiger alle de lokale juridiske krav. Disse betin-
gelser begrænser dog ikke på nogen måde de forbrugerrettigheder, der er beskrevet i den lokale lovgivning.
Gyldighedsområde
For apparater, der købes i et EU-land og transporteres til et andet EU-land, vil ydelserne blive leveret inden for rammerne af
de garantibetingelser, der er normale i det nye land.
En forpligtelse til at udføre tjenester inden for rammerne af garantien eksisterer kun, hvis apparatet overholder og er instal-
leret i overensstemmelse med:
- de tekniske specifikationer for det land, hvor garantikravet fremsættes;
- monteringsvejledningen og sikkerhedsoplysningerne i brugermanualen.
Det dedikerede EFTERSALG for IKEA-apparater
Tøv ikke med at kontakte IKEA udnævnt eftersalgsserviceudbyder for at:
• foretage en serviceanmodning i henhold til denne garanti;
• bede om præciseringer om installation af IKEA apparatet i de dedikerede IKEA køkkenmøbler;
• bede om en afklaring af funktionerne i IKEA-apparater.
For at sikre, at vi giver dig den bedste hjælp, skal du læse omhyggeligt monteringsvejledningen og/eller brugervejledningen,
før du kontakter os.
Sådan kontakter du os, hvis du har brug for vores service.
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Du kan finde telefonnumre til de IKEA-udpegede eftersalgsserviceudbydere i slutningen af denne vejledning.

 For at give dig en hurtigere service anbefaler vi, at du bruger de specifikke telefonnumre, der er angivet i denne
vejledning. Brug altid de telefonnumre, der er angivet i brugervejledningen til det specifikke apparat, du har brug for
hjælp til. Husk at angive det 8-cifrede artikelnummer og det 22-cifrede serienummer, der vises på apparatets type-
skilt.
GEM SALGSKVITTERINGEN.
Det er dit købsbevis og påkrævet, for at garantien gælder. Salgskvitteringen angiver også IKEA-navnet og artikelnummeret
(8-cifret kode) for hvert af de apparater, du har købt.
Har du brug for ekstra hjælp?
For yderligere spørgsmål, der ikke er relateret til eftersalg af dine apparater, bedes du kontakte dit nærmeste IKEA varehus
callcenter. Vi anbefaler, at du læser apparatets dokumentation omhyggeligt, før du kontakter os.
Oplysninger om reservedele
- Følgende reservedele: termostater, temperatursensorer, printplader og lyskilder, vil være tilgængelige for professionelle re-
paratører i en periode på mindst syv år, efter at den sidste enhed af modellen er markedsført.
- Følgende reservedele: dørhåndtag, dørhængsler, bakker og kurve vil være tilgængelige for professionelle reparatører og
slutbrugere i en minimumsperiode på syv år og dørpakninger i en minimumsperiode på 10 år, efter at den sidste enhed af
modellen er bragt på markedet.
Reservedelene kan findes: www.ikea.com

http://www.ikea.com
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Sikkerhetsinstruksjoner

• Denne delen inneholder sikkerhetsinstruksjoner som er nødvendige for å forhindre risiko
for personskade eller materiell skade.

• Dersom produktet overleveres andre for personlig bruk eller annenhåndsbruk, bør
brukerhåndboken, produktetikettene og andre relevante dokumenter og deler også
overleveres.

• Selskapet vårt skal ikke holdes ansvarlig for skader som kan oppstå dersom disse
instruksjonene ikke følges.

• Unnlatelse av å følge disse instruksjonene vil ugyldiggjøre enhver garanti.
• La alltid installasjons- og reparasjonsarbeidene utføres av produsenten, autorisert

serviceverksted eller en person som importørselskapet skal utpeke.
• Bruk kun originale reservedeler og tilbehør.
• Ikke reparer eller erstatt noen komponent i produktet med mindre det er tydelig spesifisert i

brukerhåndboken.
• Ikke foreta tekniske modifikasjoner på produktet.

Tiltenkt bruk

• Dette produktet er designet for bruk hjemme. Det er ikke egnet for kommersiell bruk.
• Unngå å bruke produktet i hager, på balkonger eller i andre utendørsmiljøer. Dette

produktet er ment å brukes i husholdninger og på personalkjøkkenet i butikker, kontorer og
andre arbeidsmiljøer.

• ADVARSEL: Dette produktet skal kun brukes til matlaging. Det skal ikke brukes til forskjellige
formål, som for eksempel oppvarming av rommet.

• Ovnen kan brukes til å tine, bake, steke og grille mat.
• Dette produktet skal ikke brukes til plateoppvarming, tørking ved å henge håndklær eller

klær på håndtaket.

Sikkerhet for Barn, Sårbare Personer Og Kjæledyr

• Dette produktet kan brukes av barn 8 år og eldre, og personer som er underutviklet i
fysiske, sensoriske eller mentale ferdigheter, eller som har mangel på erfaring og kunnskap,
så lenge de blir overvåket eller opplært om sikker bruk og farer ved produktet.

• Barn bør ikke leke med produktet. Rengjøring og brukervedlikehold skal ikke utføres av
barn med mindre det er noen som har tilsyn med dem.

• Dette produktet skal ikke brukes av personer med begrenset fysisk, sensorisk eller mental
kapasitet (inkludert barn), med mindre de holdes under tilsyn eller mottar de nødvendige
instruksjonene.

• Barn bør overvåkes for å sikre at de ikke leker med produktet.
• Elektriske produkter er farlige for barn og kjæledyr. Barn og kjæledyr må ikke leke med,

klatre på eller gå inn i produktet.
• Ikke legg gjenstander som barn kan nå på produktet.
• ADVARSEL: Under bruk er de tilgjengelige overflatene på produktet varme. Hold barn borte

fra produktet.
• Oppbevar emballasjen utilgjengelig for barn. Det er fare for skade og kvelning.
• Når døren er åpen, må du ikke legge tunge gjenstander på den eller la barn sitte på den. Du

kan få ovnen til å velte eller skade dørhengslene.
• Før du kaster utslitte og ubrukelige produkter:
1. Trekk ut støpselet og ta det ut av stikkontakten.
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2. Klipp av strømkabelen og koble den med støpselet fra produktet.
3. Ta forholdsregler for å forhindre at barn kommer inn i produktet.
4. Ikke la barn leke med produktet når det er i hvilemodus.

Elektrisk sikkerhet

• Koble produktet til en jordet stikkontakt beskyttet av en sikring som samsvarer med
gjeldende klassifiseringer angitt på typeskiltet. Få jordingsinstallasjonen utført av en
kvalifisert elektriker. Ikke bruk produktet uten jording i henhold til lokale/nasjonale
forskrifter.

• Støpslet eller stikkontakten på enheten skal være på lett tilgjengelig sted. Hvis dette ikke er
mulig, bør det være en mekanisme (sikring, bryter, nøkkelbryter, osv.) på den elektriske
installasjonen som produktet er koblet til, i samsvar med de elektriske forskriftene og skille
alle poler fra nettverket.

• Trekk pluggen fra produktet eller slå av sikringen før reparasjon, vedlikehold eller
rengjøring.

• Koble produktet til en stikkontakt som oppfyller spennings- og frekvensverdiene spesifisert
på typeskiltet.

• (Dersom produktet ikke har kabel) bruk tilkoplingskabelen kun som beskrevet i delen
"Tekniske spesifikasjoner".

• Sett ikke strømledningen fast under eller bak produktet. Legg ikke tunge gjenstander oppå
strømledningen. Strømledningen må verken bøyes, klemmes eller komme i kontakt med
varmekilder.

• Sørg for at strømkabelen ikke er i klemme når produktet settes bort etter montering eller
rengjøring.

• Baksiden av ovnen blir varm når den er i bruk. Strømkablene må ikke berøre baksiden av
produktet. Ellers kan den bli skadet.

• Ikke sett de elektriske ledningene inn i ovnsdøren og ikke før dem over varme overflater.
Ellers kan kabelisolasjon smelte og forårsake brann på grunn av kortslutning.

• Bruk kun original kabel. Bruk ikke ødelagte kabler eller skjøteledninger.
• Bruk ikke forlengelseskabel eller padder for å benytte produktet.
• Kontakt godkjent sørvis-senter eller importør for å bruke godkjent konversjonseliminator i

tilfeller hvor det er tale om en eliminator (for pluggtype) er nødvendig.
• Kontakt importøren eller godkjent sørvissenter dersom lengden på strømledningen ikke er

tilstrekkelig.
• Transportable strømkilder eller fleruttak kan overopphetes og medføre antennelse. Hold

padder og transportable strømkilder unna produktet.
• Dersom strømledningen er skadd, må den skiftes ut av produsenten, et autorisert

serviceverksted eller en person som spesifiseres av importøren for å unngå mulige farer.
• ADVARSEL: Før du skifter ovnslampen, sørg for å koble produktet fra strømnettet for å

unngå fare for elektrisk støt. Koble fra produktet eller slå av sikringen fra sikringsskapet.
Dersom apparatet har strømledning og støpsel:
• Sett aldri produktets støpsel inn i en ødelagt, løs eller frakoplet stikkontakt. Sørg for at

støpselet står godt fast i stikkontakten. Dersom dette skjer kan koplingene overopphetes og
forårsake antennelse

• Unngå å plugge enheten inn i stikkontakter som er fettede, møkkete eller potensielt utsatt
for vann (for eksempel de som er nær benkeplater der vann kan samles eller renne over).
Ellers kan det oppstå fare for elektrisk støt eller kortslutning.
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• Rør aldri støpselet med fuktige hender.
• Trekk støpselet ut av stikkontakten med grep om støpselet, ikke kabelen.

Transportsikkerhet

• Koble produktet fra strømnettet før du transporterer produktet.
• Produktet er tungt, bær produktet med minst to personer.
• Ikke bruk døren og/eller håndtaket til å transportere eller flytte produktet.
• Sett ikke gjenstander oppå apparatet. Bær apparatet vertikalt.
• Når du skal transportere produktet, pakk det inn med bobleplastemballasje eller tykk papp

og teip det godt. Sikre de flyttbare delene i produktet for å unngå skade.
• Sjekk produktet for skader før det installeres. Kontakt importør eller godkjent sørvissenteret

dersom det er skadd.

Installasjonssikkerhet

• Før du begynner installasjonen må strømkabelen koples fra ved å slå sikringen av.
• Bruk alltid vernehansker under transport og installasjon. Ellers kan det oppstå fare for

elektrisk støt eller kortslutning.
• Sjekk produktet for skader før det installeres. Unngå installasjon det dersom apparatet er

skadet.
• Unngå bruk av varmeisolasjonsmidler for å dekke interiøret eller møbelet som skal

installeres.
• Det må ikke være direkte sollys og varmekilder, som elektriske eller gassvarmere, tilstede i

området der produktet er installert.
• Hold omgivelsene til alle produktets ventilasjonskanaler åpne.
• For å unngå overoppheting bør produktinstallasjon ikke utføres bak dekorative deksler.
• I tilfeller der gasslange/-rør eller plastvannrør er plassert bak det angitte

installasjonsområdet for produktet, er det viktig å garantere at det ikke er kontakt mellom
produktet og disse strømledningene. Ellers kan slangen/røret bli knust.

• Dersom det fins en stikkontakt bak steder der produktet er installert, må det sikres at
produktet ikke kommer i kontakt med stikkontakten eller støpselet på apparatet.

Sikkerhet ved bruk

• Sørg for at produktet er slått av etter bruk.
• Hvis du ikke skal bruke produktet på lenge, koble det fra eller slå av strømmen fra

sikringsskapet.
• Bruk ikke produktet dersom det bryter sammen eller blir skadd under bruk. Koble produktet

fra strømtilførselen. Kontakt importør eller godkjent sørvissenter dersom det er skadd.
• Ikke bruk produktet hvis frontdørglasset er fjernet eller sprukket. Ellers er det fare for

skader og miljøskader.
• Ikke tråkk på apparatet uansett grunn.
• Bruk aldri produktet når din dømmekraft eller koordinering er svekket av alkohol og/eller

narkotika.
• Brennbare gjenstander må ikke oppbevares i og rundt kokeområdet. Ellers kan disse føre til

brann.
• Ovnshåndtaket er ikke en håndkletørker. Ved bruk av produktet må du ikke henge

håndklær, hansker eller lignende tekstiler på håndtaket.
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• Hengslene på produktdøren beveger seg når døren åpnes og lukkes, og kan sette seg fast.

Ikke hold i delen med hengslene når du åpner/lukker døren.

Temperaturadvarsler

• ADVARSEL: Når produktet er i bruk, vil produktet og dets tilgjengelige deler være varme.
Vær forsiktig for å unngå å berøre produktet og varmeelementene. Barn under 8 år bør
holdes unna produktet med mindre de er under konstant tilsyn.

• Ikke plasser brennbare/eksplosive materialer i nærheten av produktet, da overflatene vil
være varme mens det er i drift.

• Hold avstand når du åpner ovnsdøren under eller på slutten av tilberedningen. Dampen kan
brenne hånden, ansiktet og/eller øynene.

• Under drift er produktet varmt. Vær forsiktig for å unngå å berøre varme deler, innsiden av
ovnen og varmeelementer.

• Bruk alltid varmebestandige ovnshansker når du håndterer produktet.

Bruk av tilbehør

• Det er viktig å bruke tilbehøret som følger med produktet på riktig måte. For detaljert
informasjon, se avsnittet "Bruk av produkttilbehør".

• Lukk ovnsdøren etter å ha skjøvet tilbehøret helt inn i ovnsrommet, ellers kan det treffe
dørglasset og skade det.

Matlagingssikkerhet

• Vær forsiktig når du bruker alkoholholdige drikker i rettene dine. Alkohol fordamper ved
høye temperaturer og kan forårsake brann siden den kan antennes når den kommer i
kontakt med varme overflater.

• Matrester i stekeområdet, som olje, kan antennes. Rengjør disse restene før steking.
• Matforgiftningsfare: Ikke la maten stå i ovnen i mer enn 1 time før eller etter steking. Ellers

kan det føre til matforgiftning eller sykdommer.
• Ikke varm opp lukkede bokser og glass i ovnen. Trykket som vil bygge seg opp i boksen/

krukken kan få den til å sprekke.
• Når ovnen er i bruk, må du ALDRI plassere stekebrett, tallerkener eller aluminiumsfolie

direkte på bunnen av ovnen. Varmeopphopningen kan skade bunnen av ovnen, og kan til og
med forårsake skade på ovnsskapet eller kjøkkengulvet.

Vær oppmerksom på følgende forholdsregler når du bruker fettete pergamentpapir eller
lignende materialer:
• Plasser det smøresikre papiret i et kokekar eller på ovnstilbehøret (brett, stålgrill, osv.) med

mat og sett det i den forvarmede ovnen.
• For å unngå risikoen for å berøre ovnens varmeelementer og hindre strømmen av varm luft,

fjern eventuelle overflødige deler av smørepapir som henger fra tilbehør eller beholdere.
Ikke bruk smørepapir ved ovnstemperaturer som er høyere enn den maksimale
brukstemperaturen spesifisert av produsenten. Legg aldri smørepapir på ovnsbunnen.

• Ikke plasser den oppå tilbehør under forvarming.
• Trykk alltid ned med en tallerken eller lignende for å unngå at materialet flyr rundt på grunn

av luftsirkulasjonen inne i ovnen.
• Dekk kun den nødvendige overflaten inne i brettet.
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• Etter hver bruk bør brettet rengjøres, og eventuelt smørepapir eller lignende materialer

som er brukt i brettet skal skiftes ut. Ellers kan væsker som drypper på brettet forårsake
røyking eller til og med antenne flammer.

• En luftstrøm genereres når produktlokket åpnes. Smørepapir kan komme i kontakt med
varmeelementer og antennes.

• Ntango ozali kosalela grill ya nsinga, esengeli kotya saani na etanda ya nse. Ellers kan
matoljen og andre komponenter som drypper på ovnsbunnen skape kraftig røyk og føre til
flammer.

Vedlikehold og rengjøringssikkerhet

• Vent til produktet er avkjølt før du reingjer det. Varme yter kan årsaka brannskader.
• Vask ikkje produktet ved å spraye eller helle vatn på det! Det er fare for elektrisk støt!
• Ikke bruk damprensere til å rengjøre produktet, da dette kan forårsake elektrisk støt.
• Ikke bruk sterke slipende rengjøringsmidler, metallskraper, stålull eller blekemidler for å

rengjøre ovnens frontdørsglass. Disse materiale kan føra til at glasyta kan bli oppskrapa og
bli øydelagd.

Miljøinstruksjoner
Avfallsdirektivet
Samsvar med WEEE-direktivet og avhending av avfallsproduktet
Dette produktet er i samsvar med EUs WEEE-direktiv (2012/19/EU). Dette produktet har et klassifiseringssymbol for avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr (WEEE).

Dette produktet er produsert med deler og materialer av høy kvalitet som kan gjenbrukes og er egnet for
resirkulering. Avhend derfor ikke avfallsproduktet sammen med vanlig husholdningsavfall og annet avfall ved
slutten av levetiden. Ta den til et innsamlingssted for resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr. Du kan
spørre din lokale administrasjon om disse innsamlingsstedene. Riktig avhending av apparatet bidrar til å
forhindre negative konsekvenser for miljøet og menneskers helse.

Samsvar med RoHS-direktivet:
Produktet du har kjøpt, samsvarer med EUs RoHS-direktiv (2011/65/EU). Det inneholder ikke skadelige og forbudte materialer
som er spesifisert i direktivet.

Pakkeinformasjon
Emballasjematerialer til produktet er produsert av resirkulerbare materialer i samsvar med våre nasjonale miljøforskrifter.
Ikke kast emballasjeavfallet sammen med husholdningsavfallet eller annet avfall, ta det til innsamlingssteder for
emballasjemateriale som er utpekt av lokale myndigheter.

Anbefalinger for energisparing
I henhold til EU 66/2014 er informasjon om energieffektivitet å finne på produktkvitteringen som følger med produktet.
Følgende forslag vil hjelpe deg å bruke produktet ditt på en økologisk og energieffektiv måte:
• Tin frossen mat før baking.
• I ovnen bruker du mørke eller emaljerte beholdere som overfører varme bedre.
• Forvarm alltid hvis det er spesifisert i oppskriften eller brukerhåndboken. Ikke åpne ovnsdøren ofte under steking.
• Slå av produktet 5 til 10 minutter før sluttidspunktet for bakingen ved langvarig baking. Du kan spare opptil 20 % strøm ved

å bruke restvarme.
• Prøv å varme mer enn én rett om gangen i ovnen. Du kan varme mat samtidig ved å plassere to komfyrer på risten. Hvis du

i tillegg tilbereder måltidene etter hverandre, vil det spare energi fordi ovnen ikke mister varmen.

Vedlikehold Og Rengjøring
Generelle advarsler
• Vent til produktet er avkjølt før du rengjør produktet. Varme overflater kan forårsake brannskader!
• Ikke bruk vaskemidler direkte på varme overflater. Dette kan forårsake permanente flekker.
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• Produktet skal rengjøres grundig og tørkes etter hver operasjon. Dermed skal matrester lett rengjøres, og disse restene

skal forhindres i å brenne når produktet brukes igjen senere. Dermed forlenger levetiden til apparatet og ofte møtt
problemer er redusert.

• Ikke bruk damprengjøringsprodukter til rengjøring.
• Noen vaskemidler eller rengjøringsmidler forårsaker skade på overflaten. Uegnede rengjøringsmidler er: blekemiddel,

rengjøringsprodukter som inneholder ammoniakk, syre eller klorid, damprengjøringsprodukter, avkalkingsmidler, flekk-og
rustfjerner, slipende rengjøringsprodukter (kremrensere, skurepulver, skurekrem, skure-og skrapeskrubber, tråd,
svamper, rengjøringskluter som inneholder smuss og rester av vaskemiddel).

• Det er ikke nødvendig med noe spesielt rengjøringsmateriale i rengjøringen som gjøres etter hver bruk. Rengjør apparatet
med oppvaskmiddel, varmt vann og en myk klut eller svamp, og tørk det med en tørr klut.

• Sørg for å tørke av gjenværende væske helt etter rengjøring, og rengjør umiddelbart mat som spruter rundt under
tilberedningen.

• Ikke vask noen av komponentene i apparatet i oppvaskmaskin med mindre annet er angitt i brukerhåndboken.

Fjerne ovnsdøren

1 Åpne ovnsdøren.

2
Åpne klemmene i inngangsdørhengselkontakten til høyre og venstre ved å
skyve dem med et verktøy nedover som vist på figuren.

3 Få ovnsdøren til en halvåpen stilling.

4
Trekk den fjernede døren oppover for å frigjøre den fra høyre og venstre
hengsler og fjern den.

For å feste døren på nytt

1 Få ovnsdøren til en halvåpen stilling.

2
Skyv den fjernede døren nedover for å plassere den fra høyre og venstre
hengsler og åpne ovnsdøren helt.

3
Lukk klemmene i inngangsdørhengselkontakten til høyre og venstre ved å
skyve dem med et verktøy oppover som vist på figuren.
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Fjerne det indre glasset på ovnsdøren

1 Åpne ovnsdøren.

2
Trekk plastkomponenten, festet på den øvre delen av inngangsdøren, mot
deg selv ved samtidig å skyve på trykkpunktene på begge sider av
komponenten og fjerne den.

3
Som vist på figuren, løft forsiktig det innerste glasset (1) mot "A" og fjern
det ved å trekke mot "B".

4
Hvis produktet har et indre glass (2), gjenta den samme prosessen for å
løsne det (2).

5
Det første trinnet med å omgruppere døren er å sette sammen det indre glasset (2). Plasser den skrå kanten på
glasset slik at den møter den skrå kanten på plastsporet. (Hvis produktet ditt har et indre glass). Indre glass (2) må
festes til plastsporet nærmest det innerste glasset (1).

6
Når du setter sammen det innerste glasset (1), må du være oppmerksom på å plassere den trykte siden av glasset på
det indre glasset. Det er viktig å plassere de nedre hjørnene av det innerste glasset (1) for å møte de nedre
plastspaltene.

7 Skyv plastkomponenten mot rammen til en "klikk" - lyd høres.

Bytte ovnslampe
Generelle advarsler
• For å unngå risiko for elektrisk støt før du bytter ovnslampen, kobler du fra produktet og venter på at ovnen er avkjølt.

Varme overflater kan forårsake brannskader!
• Denne ovnen drives av en glødelampe med mindre enn 40 W, mindre enn 60 mm i høyden, mindre enn 30 mm i diameter,

eller en halogenlampe med G9-kontakter med mindre enn 60 W effekt. Lampene er egnet for bruk ved temperaturer over
300 °C. Ovnlamper er tilgjengelige hos autoriserte tjenester eller autoriserte teknikere. Dette produktet inneholder en G-
energiklasse lampe.

• Lampens posisjon kan avvike fra det som er vist på figuren.
• Lampen som brukes i dette produktet er ikke egnet for bruk i belysning av hjemmerom. Hensikten med denne lampen er å

hjelpe brukeren med å se matvarer.
• Lampene som brukes i dette produktet må tåle ekstreme fysiske forhold som temperaturer over 50 °C.

1 Koble fra produktet fra strømmen.

2 Fjern glassdekselet ved å vri det mot klokken.

3
Hvis ovnslampen din er type (A) vist på figuren nedenfor, roter ovnslampen
som vist på figuren og bytt den ut med en ny. Hvis det er type (B) modell,
trekk den ut som vist på figuren og erstatt den med en ny.

4 Sett glassdekselet på nytt.

IKEA-garanti
Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig?
Denne garantien er gyldig i fem (5) år fra den opprinnelige kjøpsdatoen FOR apparatet ditt PÅ IKEA, med mindre apparatet
heter LAGAN, i så fall gjelder to (2) års garanti. Den originale salgskvitteringen, kreves som kjøpsbevis. Hvis servicearbeid
utføres under garanti, vil dette ikke forlenge garantiperioden for apparatet.
Hvilke apparater dekkes ikke AV IKEAS fem (5) års garanti?
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Utvalget av apparater som HETER LAGAN og alle apparater kjøpt I IKEA før 1. August 2007.
Hvem skal utføre tjenesten?
IKEAS tjenesteleverandør vil levere tjenesten gjennom sin egen servicevirksomhet eller autoriserte servicepartnernettverk.
Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil på apparatet, som er forårsaket av feil konstruksjon eller materialfeil fra kjøpsdatoen FRA IKEA. Denne
garantien gjelder kun for husholdningsbruk. Unntakene er angitt under overskriften " Hva dekkes ikke av denne
garantien?"Innenfor garantiperioden vil kostnadene for utbedring av feilen, f.eks. reparasjoner, deler, arbeid og reise,
dekkes, forutsatt at apparatet er tilgjengelig for reparasjon uten spesielle utgifter. PÅ disse vilkårene GJELDER EU-
retningslinjene (Nr. 99/44 / EG) og de respektive lokale forskriftene. Utskiftede deler blir ikeas eiendom.
Hva VIL IKEA gjøre for å rette opp problemet?
IKEA oppnevnt Tjenesteleverandør vil undersøke produktet og avgjøre, etter eget skjønn, hvis det er dekket av denne
garantien. HVIS DET anses dekket, VIL IKEAS Tjenesteleverandør eller dennes autoriserte servicepartner gjennom egen
servicevirksomhet, etter eget skjønn, enten reparere det defekte produktet eller erstatte DET med det samme eller et
sammenlignbart produkt.
Hva dekkes ikke av denne garantien?
• Normal slitasje.
• Forsettlig eller uaktsom skade, skade forårsaket av manglende overholdelse av bruksanvisningen, feil installasjon eller

tilkobling til feil spenning, skade forårsaket av kjemisk eller elektrokjemisk reaksjon, rust, korrosjon eller vannskade
inkludert, men ikke begrenset til, skade forårsaket av overdreven kalk i vannforsyningen, skade forårsaket av unormale
miljøforhold.

• Forbruksdeler, inkludert batterier og lamper.
• Ikke-funksjonelle og dekorative deler som ikke påvirker normal bruk av apparatet, inkludert eventuelle riper og mulige

fargeforskjeller.
• Utilsiktet skade forårsaket av fremmedlegemer eller stoffer og rengjøring eller blokkering av filtre, avløpssystemer eller

såpeskuffer.
• Skader på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, servise-og bestikkurver, mat-og avløpsrør, tetninger, lamper og

lampedeksler, skjermer, knotter, foringsrør og deler av foringsrør. Med mindre slike skader kan bevises å være forårsaket
av produksjonsfeil.

• Tilfeller der det ikke ble funnet feil under en teknikers besøk.
• Reparasjoner som ikke er utført av våre utpekte tjenesteleverandører og / eller en autorisert servicekontraktspartner eller

der ikke-originale deler er brukt.
• Reparasjoner forårsaket av installasjon som er feil eller ikke i henhold til spesifikasjonen.
• Bruk av apparatet i et ikke-hjemmemiljø, dvs. profesjonell bruk.
• Transportskader. HVIS en kunde transporterer produktet hjem til SEG eller til en annen adresse, er IKEA ikke ansvarlig for

eventuelle skader som kan oppstå under transporten. Hvis IKEA imidlertid leverer produktet til kundens leveringsadresse,
vil skader på produktet som oppstår under denne leveransen dekkes AV IKEA.

• Kostnad for å utføre den første installasjonen AV IKEA-apparatet. Hvis IMIDLERTID EN UTPEKT TJENESTELEVERANDØR FRA
IKEA eller dennes autoriserte servicepartner reparerer eller erstatter apparatet i henhold til vilkårene i denne garantien, vil
den utnevnte Tjenesteleverandøren eller dennes autoriserte servicepartner installere det reparerte apparatet på nytt eller
installere erstatningen, om nødvendig. Disse begrensningene gjelder ikke for feilfritt arbeid utført av en kvalifisert
spesialist som bruker våre originale deler for å tilpasse apparatet til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et ANNET EU-
land.

Hvordan landets lov gjelder
IKEA-garantien gir deg spesifikke juridiske rettigheter, som dekker eller overgår alle lokale juridiske krav. Disse vilkårene
begrenser imidlertid ikke på noen måte forbrukerrettigheter beskrevet i lokal lovgivning.
Gyldighetsområde
For apparater som er kjøpt i ETT EU-land og tatt til et ANNET EU-land, vil tjenestene bli gitt innenfor rammen av
garantibetingelsene som er normale i det nye landet.
En forpliktelse til å utføre tjenester innenfor rammen av garantien eksisterer bare hvis apparatet er i samsvar med og er
installert i samsvar med:
- de tekniske spesifikasjonene i landet der garantikravet er fremsatt;
- Monteringsanvisning Og Brukerveiledning Sikkerhetsinformasjon.
Det dedikerte ETTERSALGET FOR IKEA-apparater
Ikke nøl med å kontakte IKEA utnevnt Etter Salg Tjenesteleverandør til:
• gjør en serviceforespørsel under denne garantien;
• be om avklaringer om installasjon AV IKEA-apparatet i de dedikerte IKEA-kjøkkenmøblene;
• be OM avklaring på funksjonene TIL IKEA-apparater.
For å sikre at Vi gir deg best mulig hjelp, ber vi deg lese Nøye Gjennom Monterings-Og bruksanvisningen før du kontakter
din forhandler.
Hvordan nå oss hvis du trenger at tjenesten vår brukes.
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Du kan finne telefonnumrene TIL IKEA utnevnt Etter Salg Tjenesteleverandører på slutten av denne håndboken.

 For å gi deg en raskere service, anbefaler vi at du bruker de spesifikke telefonnumrene som er oppført i denne
håndboken. Bruk alltid telefonnumrene som er oppført i brukerhåndboken for det spesifikke apparatet du trenger
hjelp til. Husk å oppgi det 8-sifrede artikkelnummeret og det 22-sifrede serienummeret som vises på typeskiltet til
apparatet.
LAGRE SALGSKVITTERINGEN!
Det er ditt kjøpsbevis og kreves for at garantien skal gjelde. Kvitteringen viser OGSÅ IKEA-navn og artikkelnummer (8-sifret
kode) for hvert av apparatene du har kjøpt.
Trenger du ekstra hjelp?
For ytterligere spørsmål som ikke er relatert Til Ettersalg av apparatene dine, kan du kontakte nærmeste IKEA - varehus. Vi
anbefaler at du leser apparatdokumentasjonen nøye før du kontakter oss.
Informasjon om reservedeler
- Følgende reservedeler: termostater, temperatursensorer, kretskort og lyskilder, vil være tilgjengelig for profesjonelle
reparatører i minst syv år, etter å ha markedsført den siste enheten av modellen.
- Følgende reservedeler: dørhåndtak, dørhengsler, skuffer og kurver vil være tilgjengelige for profesjonelle reparatører og
sluttbrukere i minst syv år, og dørpakninger i minst 10 år, etter at den siste enheten av modellen er plassert på markedet.
Reservedelene kan bli funnet: www.ikea.com

http://www.ikea.com
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Turvaohjeet

• Tämä osio sisältää tarvittavat turvallisuusohjeet henkilövahinkojen ja materiaalisten
vahinkojen välttämiseksi.

• Jos tuote luovutetaan jollekin muulle henkilölle yksityiskäyttöön, on käyttöohje, tuotetarrat
ja muut olennaiset asiakirjat ja osat luovutettava tuotteen mukana.

• Yrityksemme ei ole vastuussa näiden ohjeiden laiminlyömisestä johtuvista vaurioista.
• Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen johtaa takuun raukeamiseen.
• Jätä asennus- ja korjaustyöt aina valmistajan, valtuutetun huoltopalvelun tai maahantuojan

määrittämän henkilön tehtäväksi.
• Käytä vain alkuperäisiä varaosia ja varusteita.
• Älä korjaa tai vaihda mitään osia tuotteeseen jollei sitä erikseen ole mainittu

käyttöoppaassa.
• Älä suorita teknisiä muutoksia tuotteeseen.

Tarkoituksenmukainen käyttö

• Tuote on tarkoitettu kotitalouskäyttöön. Se ei sovi kaupalliseen käyttöön.
• Älä käytä tuotetta puutarhassa, parvekkeella tai muissa ulkotiloissa. Tuote on tarkoitettu

käyttöön kotitalouksissa ja keittiötiloissa myymälöissä, toimistoissa ja muissa
työympäristöissä.

• VAROITUS: Tätä tuotetta tulee käyttää vain ruoanvalmistukseen. Sitä ei tule käyttää muihin
tarkoituksiin, kuten huoneen lämmittämiseen.

• Uunia voidaan käyttää ruokien sulattamiseen, paistamiseen, ja grillaamiseen.
• Tätä tuotetta ei tule käyttää lautasen lämmitykseen, eikä sen kahvaan saa laittaa kuivumaan

pyyhkeitä tai vaatteita.

Lasten, haavoittuvassa asemassa olevien henkilöiden ja lemmikkien turvallisuus

• Tätä tuotetta voivat käyttää 8-vuotiaat ja sitä vanhemmat lapset sekä henkilöt, jotka ovat
alikehittyneitä fyysisissä, aistinvaraisissa tai henkisissä taidoissa tai joilla ei ole kokemusta ja
tietoa, kunhan heitä valvotaan tai koulutetaan tuotteen turvallisesta käytöstä ja vaaroista.

• Lapset eivät saa leikkiä tuotteella. Lasten ei tule suorittaa puhdistusta ja käyttäjän huoltoa,
ellei joku valvo heitä.

• Tätä tuotetta eivät saa käyttää henkilöt, joiden fyysinen, sensorinen tai henkinen kapasiteetti
on rajoittunut (mukaan lukien lapset), ellei heitä valvota tai ellei heitä saada tarvittavia
ohjeita.

• Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, etteivät he leiki tuotteella.
• Sähkötuotteet ovat vaarallisia lapsille ja lemmikkieläimille. Lapset ja lemmikit eivät saa

leikkiä tuotteen kanssa, kiivetä sen päälle tai mennä tuotteen sisään.
• Älä laita esineitä, joihin lapset voivat päästä tuotteen päälle.
• VAROITUS: Käytön aikana tuotteen kosketettavissa olevat pinnat ovat kuumia. Pidä lapset

loitolla tuotteen luota.
• Pidä pakkausmateriaalit poissa lasten ulottuvilta. On olemassa loukkaantumis- ja

tukehtumisvaara.
• Kun ovi on auki, älä laita siihen raskaita esineitä tai anna lasten istua sen päällä. Voit

aiheuttaa uunin kaatumisen tai vahingoittaa luukun saranoita.
• Ennen kuluneiden ja hyödyttömien tuotteiden hävittämistä:
1. Irrota virtapistoke ja irrota se pistorasiasta.
2. Katkaise virtajohto ja irrota se pistokkeella tuotteesta.
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3. Ryhdy varotoimiin estääksesi lapsia pääsemästä tuotteeseen.
4. Älä anna lasten leikkiä tuotteella, kun se on valmiustilassa.

Sähköturvallisuus

• Liitä laite maadoitettuun, sulakkeella suojattuun pistorasiaan, joka vastaa laitteen
tyyppikilven arvoja. Maadoituskytkentä tulee aina suorittaa valtuutetun sähköasentajan
toimesta. Älä käytä laitetta ilman maadoitusta paikallisten/kansallisten säädösten
mukaisesti.

• Laitteen pistokkeen tai sähköliitännän on oltava helposti ulottuvissa olevassa paikassa. Jos
tämä ei ole mahdollista, sähkökytkennässä, johon tuote on kytketty, tulee olla mekanismi,
joka erottaa kaikki navat verkkovirrasta (varoke, kytkin, näppäinkytkin jne.) sähkölaitteita
koskevien säännösten mukaisesti.

• Irrota tuote virransyötöstä tai poista varoke ennen korjausta, huoltoa tai puhdistusta.
• Liitä laite pistorasiaan, jonka jännite ja taajuus vastaavat tyyppikilvessä määritettyjä.
• (Jos tuotteessa ei ole virtajohtoa) käytä vain osassa ”Tekniset tiedot” kuvattua johtoa.
• Älä jätä virtajohtoa jumiin laitteen alle tai taakse. Älä aseta painavaa esinettä virtajohdon

päälle. Johto ei saa olla taivutettu, puristuksissa tai kosketuksissa lämpölähteisiin.
• Varmista, ettei virtajohto joudu puristuksiin, kun laite työnnetään paikalleen tai

puhdistuksen yhteydessä.
• Uunin takapinta kuumenee käytön aikana. Virtajohdot eivät saa koskettaa tuotteen

takapintaan. Muutoin ne voivat vaurioitua.
• Älä jätä sähköjohtoja uunin luukun väliin tai vedä niitä kuumien pintojen päältä. Kaapelin

eristys voi sulaa ja johtaa oikosulkuun.
• Käytä vain alkuperäistä johtoa. Älä käytä haljenneita tai vaurioituneita johtoja.
• Älä käytä jatkojohtoa tai haarapistorasiaa tuotteen käyttämiseksi.
• Ota yhteys valtuutettuun huoltoon tai maahantuojaan sopivan sovittimen käyttämiseksi

tapauksissa, joissa muuntosovitinta on käytettävä (pistoketyypille).
• Ota yhteys maahantuojaan tai valtuutettuun huoltoon, jos virtajohdon pituus ei ole riittävä.
• Kannettavat virtalähteet tai haarapistorasiat voivat ylikuumentua ja syttyä palamaan. Pidä

haarapistorasiat ja kannettavat virtalähteet etäällä tuotteesta.
• Jos virtajohto on vaurioitunut, valmistajan, valtuutetun huoltoliikkeen tai

maahantuojayrityksen määrittämän henkilön tulee vaihtaa se mahdollisten vaaratilanteiden
välttämiseksi.

• VAROITUS: Muista irrottaa laite verkkovirrasta ennen uunin lampun vaihtoa sähköiskun
vaaran välttämiseksi. Irrota tuote verkkovirrasta tai kytke sulake pois päältä sulakerasiasta.

Jos tuotteessa on virtajohto ja pistoke:
• Älä koskaan liitä pistoketta vialliseen, löysään tai sopimattomaan pistorasiaan. Varmista,

pistoke on asetettu täysin pistorasiaan. Muutoin liitäntä voi ylikuumentua ja syttyä
palamaan.

• Vältä laitteen liittämistä rasvaiseen, likaiseen tai mahdollisesti vedelle altistuvaan
pistokkeeseen (kuten tiskipenkin lähelle, jossa voi roiskua vettä). Muutoin olemassa on
oikosulun tai sähköiskunvaara.

• Älä koskaan kosketa pistoketta märin käsin!
• Irrota pistoke pistorasiasta vetämällä itse pistokkeesta.

Kuljetusturvallisuus

• Kytke tuote irti sähköverkosta ennen sen kuljettamista.
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• Tuote on raskas, vähintään kahden henkilön tulee kantaa sitä.
• Älä käytä ovea ja/tai kahvaa laitteen kuljettamiseen tai liikuttamiseen.
• Älä aseta mitään esineitä laitteen päälle. Kanna laitetta pystysuunnassa.
• Kun tuotetta on kuljetettava, kääri se kuplamuoviin tai paksuun pahviin ja teippaa se

tiukkaan. Kiinnitä tuotteen liikkuvat osat hyvin, niiden vaurioitumisen estämiseksi.
• Tarkista laite kuljetusvaurioiden varalta ennen sen asentamista. Ota yhteys maahantuojaan

tai valtuutettuun huoltoon, jos se on vaurioitunut.

Asennusturvallisuus

• Tee virtalinja johon laite liitetään kytkemällä varokkeen pois päältä, ennen laitteen
asennusta.

• Käytä aina suojakäsineitä kuljetuksen ja asennuksen aikana. Muutoin olemassa on terävistä
reunoista johtuva vaara!

• Tarkista laite vaurioiden varalta ennen sen asentamista. Älä asenna tuotetta, jos se on
vaurioitunut.

• Vältä käyttämästä mitään lämpöeristysmateriaalia kaluston sisällä, johon laite asennetaan.
• Suora auringonpaiste ja lämpölähteitä, kuten sähkö- ja kaasulämmittimet, ei saa olla

tuotteen asennusalueella.
• Pidä tuotteen ilmanvaihtokanavat auki.
• Ylikuumenemisen välttämiseksi ei tuotetta tule asentaa koristelevyjen taakse.
• Jos tuotteen asennusalueen takana on kaasuletkuja/-putkia tai muoviputkia, on erittäin

tärkeää varmistaa, että tuote ei kosketa näihin käyttölinjoihin. Muutoin letku/putki voi jäädä
puristuksiin.

• Jos tuotteen asennuspaikan takana on pistorasia, ei tuote saa olla kosketuksessa
pistorasiaan tai siihen liitettyyn pistokkeeseen.

Käyttöturvallisuus

• Varmista, että laite kytketään pois päältä joka käyttökerran jälkeen.
• Jos et käytä tuotetta pitkään aikaan, irrota se verkkovirrasta tai kytke varoke pois päältä

varokerasiasta.
• Älä käytä tuotetta, jos se on viallinen tai vaurioituu käytön aikana. irrota tuote

virransyötöstä. Ota yhteys maahantuojaan tai valtuutettuun huoltoon.
• Älä käytä laitetta, jos sen luukun lasi on irti tai rikki. Muutoin olemassa on henkilö- tai

omausuusvahingon vaara.
• Älä astu laitteen päälle mistään syystä.
• Älä koskaan käytä tuotetta, jos arviointikykysi tai koordinaatiosi on heikentynyt, alkoholin ja/

tai huumeiden käytöstä johtuen.
• Syttyviä esineitä ei saa säilyttää keittoalueella tai sen läheisyydessä. Tämä voi johtaa

tulipaloon.
• Uunin kahvaa ei ole tarkoitettu pyyhkeiden kuivaamiseen. Käyttäessäsi laitetta älä laita

pyyhkeitä, hanskoja tai muita tekstiilejä roikkumaan kahvaan.
• Tuotteen luukun saranat liikkuvat luukun sulkemisen ja avaamisen yhteydessä ja voivat

juuttua kiinni. Älä pidä kiinni saranakohdasta avatessasi/sulkiessasi luukkua.
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Lämpötilavaroitukset

• VAROITUS: Kun tuotetta käytetään, muuttuu tuote ja sen käyttöosat kuumiksi.. Varo
koskettamista tuotteeseen ja lämmitysvastuksiin. Alle 8-vuotiaat lapset tulee pitää etäällä
tuotteesta, jos heitä ei voida valvoa jatkuvasti.

• Älä aseta syttyviä / räjähtäviä materiaaleja tuotteen lähelle, koska pinnat kuumenevat
käytön aikana.

• Pidä riittävä etäisyys laitteeseen, kun uuninluukku avataan kypsennyksen aikana tai sen
päätyttyä. Höyry voi polttaa kätesi, kasvosi ja/tai silmäsi.

• Tuote on kuuma käytön aikana. Varo koskettamista kuumiin osiin, uunin sisätilaan ja
lämmitysvastuksiin.

• Käytä aina lämmönkestäviä käsineitä tuotteen käsittelyn aikana.

Lisätarvikkeiden käyttö

• On tärkeää käyttää tuotteen mukana toimitettuja lisävarusteita asianmukaisesti. Lue
lisätietoja kappaleesta . ”Laitteen lisätarvikkeiden käyttö”.

• Sulje uuninluukku, kun keittovarusteet on työnnetty kokonaan kypsennysalueelle, koska
muutoin luukun lasi voi vaurioitua.

Ruoanvalmistuksen turvallisuus

• Ole varovainen käyttäessäsi alkoholia ruoassa. Alkoholi haihtuu korkeissa lämpötiloissa ja
voi syttyä tuleen, jos se on kosketuksessa kuumiin pintoihin.

• Ruokajäämät keittoalueella, kuten öljy, voi syttyä. Poista nämä ruokajäämät ennen
keittämistä.

• Ruokamyrkytysvaara: Älä pidä ruokaa uunissa yli tuntia ennen ja jälkeen kypsennyksen. Se
voi muuten aiheuttaa ruokamyrkytyksen tai muita sairauksia.

• Älä kuumenna suljettuja tölkkejä tai lasipurkkeja uunissa. Tölkissä/purkissa kasvava paine
voi johtaa sen purkautumiseen.

• Kun uuni on käytössä, ÄLÄ KOSKAAN aseta leivinpeltiä, vuokia tai alumiinifoliota suoraan
uunin pohjalle. Lämpökertymä voi vahingoittaa uunin pohjaa ja jopa uunin kaappia tai
keittiön lattiaa.

Huomioi seuraavat varoitukset, kun rasvaista leivinpaperia tai vastaavaa käytetään:
• Aseta leivinpaperi keittoastiaan tai uunin lisätarvikkeen päälle (pellin, paistoritilän jne.)

ruoan alle ja laita se esilämmitettyyn uuniin.
• Estääksesi kosketuksen uunin lämmitysvastuksiin ja kuuman ilmavirtauksen estämisen,

poista leivinpaperin ylimääräiset osat, jotka roikkuvat keittoastiasta. Älä käytä leivinpaperia
suuremmilla lämpötiloilla, kuin mitä leivinpaperin valmistaja on ilmoittanut. Älä koskaan
aseta leivinpaperia uunin pohjalle.

• Älä aseta sitä keittoastian päälle esilämmityksen aikana.
• Paina sitä aina alas lautasella tai vastaavalla esineellä, jotta materiaali ei liikkuisi uunin

ilmavirtauksesta johtuen.
• Peitä vain tarvittava alue pellillä.
• Pelti tulee pestä jokaisen käytön jälkeen ja leivinpaperi tai vastaava käytetty materiaali

vaihtaa. Muutoin pellille valuvat nesteet voivat muodostaa savua tai syttyä palamaan.
• Ilmavirtaus muodostuu, kun tuotteen kansi avataan. Leivinpaperi voi päästä kosketukseen

lämmitysvastusten kanssa ja syttyä palamaan.
• Grillilankaa käytettäessä pelti tulee asettaa alemmalle ritilätasolle. Muutoin uunin pohjalle

valuva ruokaöljy ja muut ainekset voivat muodostaa savua ja syttyä palamaan.
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Turvallisuus huollon ja puhdistuksen aikana

• Anna tuotteen jäähtyä, ennen sen puhdistamista. Kuumat pinnat voivat aiheuttaa
palovammoja!

• Älä pese laitetta suihkuttamalla tai kaatamalla vettä sen päälle! Sähköiskun vaara!
• Älä puhdista tuotetta höyrypuhdistimilla, koska tämä voi johtaa sähköiskuun.
• Älä käytä hankaavia puhdistusaineita, metallikaapimia, teräsvillaa tai valkaisuainetta uunin

etuluukun lasin puhdistamiseen. Nämä materiaalit voivat naarmuttaa ja rikkoa lasipinnat.

Ympäristöön liittyvät ohjeet
Jätedirektiivi
WEEE-direktiivin noudattaminen ja tuotteen hävittäminen
Tämä tuote täyttää EU:n WEEE-direktiivin (2012/19/EU) vaatimukset. Tässä tuotteessa on sen sähkö- ja
elektroniikkalaiteromuluokan (WEEE) ilmaiseva symboli.

Tämä tuote on valmistettu laadukkaista osista ja materiaaleista, jotka voidaan käyttää uudelleen ja soveltuvat
myös kierrätykseen. Älä tästä syystä hävitä tätä tuotetta kotitalousjätteen mukana sen eliniän mennessä umpeen.
Vie se keräyspisteeseen jossa sen sähköiset ja elektroniset osat voidaan kierrättää. Pyydä lisätietoja näistä
keräyspisteistä paikalliselta viranomaiselta. Käytetyn laitteen sopiva hävitystapa ehkäisee mahdollisia negatiivisia
ympäristö- ja terveyshaittoja.

Yhdenmukaisuus RoHS-direktiivin kanssa:
Tämä tuote täyttää EU:n EU RoHS-direktiivin (2011/65/EU) vaatimukset. Se ei sisällä haitallisia tai kiellettyjä materiaaleja jotka
on määritelty direktiivissä.

Pakkaustiedot
Tuotteen pakkausmateriaalit on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista, kansallisten ympäristömääräyksiemme mukaan.
Älä hävitä pakkausmateriaaleja kotitalous- tai muun jätteen mukana, vaan toimita ne paikallisten viranomaisten osoittamaan
keräyspisteeseen.

Energiansäästövinkkejä
EU 66/2014 mukaan, tiedot energiatehokkuudesta löytyvät tuotteen mukana toimitetusta kuitista.
Seuraavat vinkit auttavat käyttämään laitetta ekologisella ja energiatehokkaalla tavalla:
• Sulata pakasteruoat ennen niiden valmistamista.
• Käytä uunissa tummia tai emaloituja astioita, jotka johtavat paremmin lämpöä.
• Esilämmitä aina uuni, jos reseptissä tai käyttöohjeessa suositellaan tekemään niin. Älä avaa uunin luukkua toistuvasti ruoan

kypsennyksen aikana.
• Kytke laite pois päältä 5–10 minuutiksi ennen valmistusajan päättymistä hyödyntääksesi jälkilämpöä. Voit säästää jopa 20 %

sähköä käyttämällä jälkilämpöä.
• Yritä kypsentää uunissa useampaa kuin yhtä ruokaa kerrallaan. Voit valmistaa samanaikaisesti asettamalla kaksi uunipeltiä

telineeseen. Lisäksi, jos kypsennät ruokia peräkkäin, energiaa säästyy, koska uuni ei menetä lämpöään.

Huolto ja puhdistus
Yleiset varoitukset
• Odota, että tuote jäähtyy ennen tuotteen puhdistamista. Kuumat pinnat voivat aiheuttaa palovammoja!
• Älä levitä pesuaineita suoraan kuumille pinnoille. Tämä voi aiheuttaa pysyviä tahroja.
• Tuote on puhdistettava ja kuivattava perusteellisesti jokaisen toimenpiteen jälkeen. Näin ollen elintarvikejäämät on

puhdistettava helposti, ja näiden jäämien palaminen on estettävä, kun tuotetta käytetään myöhemmin uudelleen. Siten
laitteen käyttöikä pitenee ja usein kohdatut ongelmat vähenevät.

• Älä käytä puhdistukseen höyrypuhdistusaineita.
• Jotkut pesuaineet tai puhdistusaineet vahingoittavat pintaa. Sopimattomia puhdistusaineita ovat: valkaisuaine,

ammoniakkia, happoa tai kloridia sisältävät puhdistusaineet, höyrypuhdistusaineet, kalkinpoistoaineet, tahran- ja
ruosteenpoistoaineet, hankaavat puhdistusaineet (kermanpuhdistusaineet, hankausjauhe, hankausvoide, hankaava ja
naarmuuntuva pesuri, lanka, sienet, likaa ja pesuainejäämiä sisältävät puhdistusliinat).

• Jokaisen käytön jälkeisessä puhdistuksessa ei tarvita erityistä puhdistusainetta. Puhdista laite astianpesuaineella,
lämpimällä vedellä ja pehmeällä liinalla tai sienellä ja kuivaa se kuivalla liinalla.

• Pyyhi kaikki jäljellä oleva neste kokonaan puhdistuksen jälkeen ja puhdista välittömästi ruoanlaiton aikana roiskuvat ruoat.
• Älä pese mitään laitteen osia astianpesukoneessa, ellei käyttöohjeessa toisin mainita.
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Uunin luukun irrottaminen

1 Avaa uunin luukku.

2
Avaa etuoven saranapistorasian pidikkeet oikealla ja vasemmalla
työntämällä niitä työkalulla alaspäin kuvan osoittamalla tavalla.

3 Aseta uunin luukku puoliksi auki.

4
Vedä irrotettua ovea ylöspäin vapauttaaksesi sen oikeasta ja vasemmasta
saranasta ja irrota se.

Oven kiinnittäminen takaisin

1 Aseta uunin luukku puoliksi auki.

2
Työnnä irrotettua luukkua alaspäin asettaaksesi sen oikeasta ja
vasemmasta saranasta ja avaa uunin luukku kokonaan.

3
Sulje etuoven saranapistorasian pidikkeet oikealla ja vasemmalla
työntämällä niitä työkalulla ylöspäin kuvan osoittamalla tavalla.
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Uunin luukun sisälasin irrottaminen

1 Avaa uunin luukku.

2
Vedä etuoven yläosaan kiinnitettyä muoviosaa itseäsi kohti työntämällä
samanaikaisesti komponentin molemmilla puolilla olevia painepisteitä ja
poista se.

3
Kuten kuvassa näkyy, nosta sisintä lasia (1) varovasti kohti "A" ja poista se
sitten vetämällä kohti "B".

4 Jos tuotteessasi on sisälasi (2), irrota se toistamalla sama prosessi (2).

5
Ensimmäinen vaihe oven uudelleenryhmittelyssä on sisälasin (2) kokoaminen uudelleen. Aseta lasin viistetty reuna
muoviraon viistetyn reunan kohdalle. (Jos tuotteessasi on sisälasi). Sisälasi (2) on kiinnitettävä sisintä lasia (1) lähinnä
olevaan muoviaukkoon.

6
Kun kokoat sisintä lasia (1), kiinnitä huomiota siihen, että lasin painettu puoli asetetaan sisälasin päälle. On erittäin
tärkeää sijoittaa sisimmän lasin (1) alakulmat alempien muoviaukkojen kohdalle.

7 Työnnä muoviosaa kehystä kohti, kunnes kuulet napsahduksen.

Uunin lampun vaihto
Yleiset varoitukset
• Sähköiskun vaaran välttämiseksi ennen uunin vaihtamista lamp, irrota tuote ja odota, että uuni jäähtyy. Kuumat pinnat

voivat aiheuttaa palovammoja!
• Tämä uuni saa virtansa hehkulampusta, jonka teho on alle 40 W, korkeus alle 60 mm, halkaisija alle 30 mm, tai

halogeenilamppu, jossa on G9-kanta ja jonka teho on alle 60 W. Lamput soveltuvat käytettäväksi yli 300 °C:n lämpötiloissa.
Uunin lamppuja on saatavana valtuutetuilta huoltoliikkeiltä tai valtuutetuilta teknikoilta. Tämä tuote sisältää G-
energialuokan lampun.

• Lamp asento voi poiketa kuvassa esitetystä.
• Tässä tuotteessa käytetty lamppu ei sovellu käytettäväksi kotihuoneiden valaistuksessa. Tämän lampun tarkoituksena on

auttaa käyttäjää näkemään elintarvikkeita.
• Lamps tässä tuotteessa käytettyjen on kestettävä äärimmäisiä fyysisiä olosuhteita, kuten yli 50 °C:n lämpötiloja.

1 Irrota tuote sähköstä.

2 Irrota lasikansi kääntämällä sitä vastapäivään.

3
Jos uunisi lamp on tyyppiä (A) alla olevassa kuvassa, kierrä uunia lamp kuvan
osoittamalla tavalla ja vaihda se uuteen. Jos se on tyypin (B) malli, vedä se ulos
kuvan osoittamalla tavalla ja vaihda se uuteen.

4 Asenna lasikansi takaisin paikalleen.

IKEA-takuu
Kuinka kauan IKEA-takuu on voimassa?
Tämä takuu on voimassa viisi (5) vuotta laitteen alkuperäisestä ostopäivästä IKEA-tavaratalosta, ellei laitteen nimi ole LAGAN,
jolloin takuu on voimassa kaksi (2) vuotta. Alkuperäinen myyntikuitti vaaditaan todisteeksi ostosta. Jos huoltotyö tehdään
takuun alaisena, se ei pidennä laitteen takuuaikaa.
Mitkä kodinkoneet eivät kuulu IKEA-viiden (5) vuoden takuun piiriin?
LAGAN-niminen kodinkonevalikoima ja kaikki IKEA-tuotteet on ostettu ennen 1. elokuuta 2007.
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Kuka suorittaa palvelun?
IKEA-palveluntarjoaja tarjoaa palvelun oman huoltotoimintansa tai valtuutetun huoltokumppaniverkostonsa kautta.
Mitä tämä takuu kattaa?
Takuu kattaa laitteen viat, jotka ovat aiheutuneet virheellisestä rakenteesta tai materiaalivirheistä IKEA-ostopäivästä lähtien.
Tämä takuu koskee vain kotikäyttöä. Poikkeukset on eritelty otsikon "Mitä tämä takuu ei kata?" alla. Takuuaikana korvataan
vian korjauskustannukset, kuten korjaukset, osat, työ ja matkat, edellyttäen, että laite on korjattavissa ilman erityisiä
kustannuksia. Näissä olosuhteissa sovelletaan EU:n ohjeita (Nr. 99/44/EY) ja vastaavia paikallisia määräyksiä. Vaihdetuista
osista tulee IKEA: n omaisuutta.
Mitä IKEA tekee ongelman korjaamiseksi?
IKEAn nimeämä palveluntarjoaja tutkii tuotteen ja päättää oman harkintansa mukaan, kattaako se tämän takuun. Jos se
katsotaan katettuksi, IKEA-palveluntarjoaja tai sen valtuutettu huoltokumppani oman huoltotoimintansa kautta joko korjaa
viallisen tuotteen tai vaihtaa sen samaan tai vastaavaan tuotteeseen.
Mitä tämä takuu ei kata?
• Normaali kuluminen.
• Tahalliset tai tuottamukselliset vahingot, käyttöohjeiden noudattamatta jättämisestä, virheellisestä asennuksesta tai

väärään jännitteeseen kytkemisestä aiheutuneet vahingot, kemiallisen tai sähkökemiallisen reaktion aiheuttamat vahingot,
ruoste-, korroosio- tai vesivahingot, mukaan lukien, mutta ei rajoittuen, liiallisen kalkin aiheuttamat vahingot vesihuollossa,
epätavallisten ympäristöolosuhteiden aiheuttamat vahingot.

• Kulutusosat, mukaan lukien paristot ja lamput.
• Ei-toiminnalliset ja koristeelliset osat, jotka eivät vaikuta laitteen normaaliin käyttöön, mukaan lukien naarmut ja

mahdolliset värierot.
• Vieraiden esineiden tai aineiden aiheuttamat vahingot sekä suodattimien, viemärijärjestelmien tai saippualaatikoiden

puhdistaminen tai avaaminen.
• Seuraavien osien vaurioituminen: keraaminen lasi, tarvikkeet, astiat ja ruokailuvälinekorit, syöttö- ja viemäriputket,

tiivisteet, lamput ja lampunsuojukset, näytöt, nupit, kotelot ja koteloiden osat. Jollei tällaisten vahinkojen voida osoittaa
johtuneen tuotantovirheistä.

• Tapaukset, joissa vikaa ei löytynyt teknikon käynnin aikana.
• Korjaukset, joita ei ole suorittanut valtuutettu palveluntarjoajamme ja/tai valtuutettu huoltosopimuskumppanimme tai

joissa on käytetty muita kuin alkuperäisiä osia.
• Korjaukset, jotka johtuvat viallisesta tai virheellisestä asennuksesta.
• Laitteen käyttö muussa kuin kotitalousympäristössä eli ammattikäytössä.
• Kuljetusvahingot. Jos asiakas kuljettaa tuotteen kotiinsa tai muuhun osoitteeseen, IKEA ei vastaa kuljetuksen aikana

mahdollisesti aiheutuvista vahingoista. Jos IKEA kuitenkin toimittaa tuotteen asiakkaan toimitusosoitteeseen, IKEA korvaa
tuotteen tämän toimituksen aikana aiheutuneet vahingot.

• IKEA-laitteen ensimmäisen asennuksen kustannukset. Jos IKEA-konsernin valtuuttama huoltoliike tai sen valtuutettu
huoltokumppani kuitenkin korjaa tai vaihtaa laitteen tämän takuun ehtojen mukaisesti, nimetty palveluntarjoaja tai sen
valtuutettu huoltokumppani asentaa korjatun laitteen uudelleen tai asentaa korvaavan laitteen tarvittaessa. Nämä
rajoitukset eivät koske virheetöntä työtä, jonka pätevä asiantuntija suorittaa käyttämällä alkuperäisiä osiamme
mukauttaakseen laitteen toisen EU-maan teknisiin turvallisuusvaatimuksiin.

Miten maan lakia sovelletaan?
IKEA-takuu antaa sinulle tietyt lailliset oikeudet, jotka kattavat tai ylittävät kaikki paikalliset lakisääteiset vaatimukset. Nämä
ehdot eivät kuitenkaan rajoita millään tavalla paikallisessa lainsäädännössä kuvattuja kuluttajan oikeuksia.
Voimassaoloaika
Yhdessä EU-maassa ostettujen ja toiseen EU-maahan vietävien laitteiden osalta palvelut tarjotaan uudessa maassa
tavanomaisten takuuehtojen mukaisesti.
Velvollisuus suorittaa huoltoja takuun puitteissa on olemassa vain, jos laite on seuraavien vaatimusten mukainen ja
asennettu seuraavien vaatimusten mukaisesti:
- sen maan tekniset eritelmät, jossa takuuvaatimus esitetään;
- kokoamisohjeet ja käyttöohjeet turvallisuustiedot.
IKEA-kodinkoneiden JÄLKIMYYNTI
Älä epäröi ottaa yhteyttä IKEAn nimeämään myynnin jälkeiseen palveluntarjoajaan:
• tehdä tämän takuun mukaisen palvelupyynnön;
• pyytää selvennyksiä IKEA-kodinkoneen asentamisesta erityisiin IKEA-keittiökalusteisiin;
• pyytää selvennystä IKEA-kodinkoneiden toiminnoista.
Varmistaaksesi, että tarjoamme sinulle parasta apua, lue huolellisesti kokoamisohjeet ja/tai käyttöohje ennen kuin otat
meihin yhteyttä.
Miten tavoitat meidät, jos tarvitset palveluamme.

Löydät IKEA-konsernin nimeämien huoltopalvelujen tarjoajien puhelinnumerot tämän käyttöoppaan lopusta.
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 Jotta saat palvelua nopeammin, suosittelemme, että käytät tässä oppaassa lueteltuja puhelinnumeroita. Käytä

aina sen laitteen käyttöoppaassa ilmoitettuja puhelinnumeroita, johon tarvitset apua. Muista antaa laitteen
arvokilvessä näkyvä 8-numeroinen tuotenumero ja 22-numeroinen sarjanumero.
TALLENNA MYYNTIKUITTI!
Se on ostotosite ja vaaditaan, jotta takuu on voimassa. Myyntikuitissa ilmoitetaan myös IKEA-nimi ja tuotenumero (8-
numeroinen koodi) jokaiselle ostamallesi laitteelle.
Tarvitsetko lisäapua?
Jos sinulla on kysyttävää, joka ei liity laitteidesi jälkimarkkinointiin, ota yhteyttä lähimpään IKEA-tavaratalon puhelinpalveluun.
Suosittelemme, että luet laitteen dokumentaation huolellisesti ennen kuin otat meihin yhteyttä.
Varaosien tiedot
- Seuraavat varaosat: termostaatit, lämpötila-anturit, piirilevyt ja valonlähteet, ovat ammattikorjaajien saatavilla vähintään
seitsemän vuoden ajan sen jälkeen, kun mallin viimeinen yksikkö on saatettu markkinoille.
- Seuraavat varaosat: ovenkahvat, oven saranat, tarjottimet ja korit ovat ammattikorjaajien ja loppukäyttäjien saatavilla
vähintään seitsemän vuoden ajan ja ovitiivisteet vähintään 10 vuoden ajan sen jälkeen, kun mallin viimeinen yksikkö on
saatettu markkinoille.
Varaosat löytyvät: www.ikea.com

http://www.ikea.com
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Säkerhetsinstruktioner

• Detta avsnitt innehåller säkerhetsanvisningar som hjälper till att förebygga risker för
personskador eller materiella skador.

• om produkten överlåts till en annan person för personligt bruk eller andrahandsändamål,
ska bruksanvisningen, produktmärken och andra relevanta dokument och delar också
överlåtas.

• Vårt företag kan inte hållas ansvarig för skador, som uppstått av att dessa instruktioner inte
följts.

• Underlåtelse att följa dessa instruktioner kommer att häva garantin.
• Låt alltid tillverkaren, auktoriserad service eller en person som anges av importören utföra

installations- och reparationsarbetet.
• Använd endast originalreservdelar och tillbehör.
• Försök inte reparera eller byta ut någon del av produkten om den inte är tydligt specificerad

i bruksanvisningen.
• Utför inga tekniska ändringar av produkten.

Avsedd användning

• Produkten är avsedd att användas i hus och inomhus. Den är inte lämplig för kommersiellt
bruk.

• Använd inte produkten i trädgårdar, balkonger eller andra utomhusmiljöer. Denna produkt
avsedd att användas i hushåll och personakök i butiker, kontor och andra arbetsmiljöer.

• VARNING Denna produkt bör endast användas för matlagning. Det bör inte användas för
olika ändamål, såsom uppvärmning av rummet.

• Ugnen kan användas för att tina, baka, steka och grilla mat.
• Denna produkt bör inte användas för tallriksuppvärmning, torkning genom att hänga

handdukar eller kläder på handtaget.

Säkerhet för barn, utsatta personer och husdjur

• Denna produkt kan användas av barn från 8 år och äldre, och personer som är
underutvecklade i fysiska, sensoriska eller mentala färdigheter, eller som har bristande
erfarenhet och kunskap, så länge de övervakas eller utbildas om säker användning och faror
av produkten.

• Barn ska inte leka med produkten. Rengöring och användarunderhåll bör inte utföras av
barn om det inte finns någon som övervakar dem.

• Denna produkt bör inte användas av personer med begränsad fysisk, sensorisk eller mental
kapacitet (inklusive barn), såvida de inte hålls under uppsikt eller får nödvändiga
instruktioner.

• Barn bör övervakas för att säkerställa att de inte leker med produkten.
• Elektriska produkter är farliga för barn och husdjur. Barn och husdjur får inte leka med,

klättra på eller gå in i produkten.
• Placera inte föremål som barn kan nå på produkten.
• VARNING Under användning är de tillgängliga ytorna på produkten varma. Håll barn borta

från produkten.
• Förvara förpackningsmaterialet utom räckhåll för barn. Det finns risk för skador och

kvävning.
• När dörren är öppen, lägg inga tunga föremål på den och låt inte barn sitta på den. Du kan

få ugnen att välta eller skada dörrens gångjärn.
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• Innan du kasserar slitna och oanvändbara produkter:
1. Dra ur stickkontakten och dra ut den ur uttaget.
2. Klipp av strömkabeln och koppla ur den med kontakten från produkten.
3. Vidta försiktighetsåtgärder för att förhindra att barn kommer in i produkten.
4. Låt inte barn leka med produkten när den är i viloläge.

Elsäkerhet

• Anslut produkten till ett jordat uttag som skyddas av en säkring som matchar de aktuella
klassificeringarna som anges på typetiketten. Har jordning installationen gjord av en
behörig elektriker. Använd inte produkten utan jordning i enlighet med lokala/nationella
föreskrifter.

• Kontakten eller den elektriska anslutningen av produkten bör vara på en lättillgänglig plats.
Om detta inte är möjligt bör det finnas en mekanism (säkring, brytare, nyckelbrytare etc.) på
den elektriska installation som produkten är ansluten till, i enlighet med de elektriska
föreskrifterna och separera alla poler från nätet.

• Koppla ur apparaten ur strömförsörjningen eller koppla ur säkringen innan reparation,
rengöring och underhåll

• Anslut produkten till ett uttag som uppfyller de spännings- och frekvensvärden som anges
på typetiketten.

• (Om produkten inte har strömkabel, använd endast anslutningskabel, som beskrivits i
sektionen "Tekniska specifikationer".

• Placera inte nätsladden under och bakom produkten. Placera inte ett tungt föremål på
nätsladden. Böj eller kläm inte strömkabeln och utsätt inte den för värmekällor.

• Se till att nätkabeln inte fastnar när produkten ställs tillbaka på sin plats efter montering
eller rengöring.

• Ugnens bakre yta blir varm när den används. Strömkablarna får inte vidröra produktens
baksida. I annat fall kan den skadas.

• Dra inte in elkablarna i ugnsluckan och för dem över heta ytor. Kabelns isolering kan smälta
och orsaka brand pga. kortslutning.

• Använd endast originalkabel. Använd inte avklippta eller skadade kablar.
• Använda inte förlängningssladdar grenuttag eller adaptrar med produkten.
• Kontakta auktoriserad servicecenter eller importören för att använda godkänd adapter, om

konverteradapter måste användas (angående kontakttyp).
• Kontakta importören eller auktoriserad servicecenter, om strömkabelns längd är otillräcklig.
• Bärbara strömkällor eller grenuttag kan överhettas och fatta eld. Håll grenuttag och bärbara

strömkällor på avstånd från produkten.
• Om nätsladden är skadad måste den bytas ut av en tillverkare, en auktoriserad service eller

en person som skall specificeras av importföretaget för att förhindra eventuella faror.
• VARNING Innan du byter ut ugnslampan ska du se till att koppla bort produkten från elnätet

för att undvika risk för elektriska stötar. Koppla ur produkten eller stäng av säkringen från
säkringsskåpet.

Om enheten har strömkabel och stickkontakt:
• Anslut inte produkten i vägguttag, som är lösa, fel placerade eller skadade. Se till, att

kontakten är placerats helt i vägguttaget. Annars kan anslutningen överhettas och fatta eld.
• Anslut inte produkten i vägguttag, som är smutsiga, oljiga eller kan komma i kontakt med

vatten (som nära diskbänken där vatten kan spridas). Annars finns det risk för elektriska
stötar och kortslutning.
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• Rör aldrig kontakten med våta händer!
• Koppla kontakten ur vägguttaget genom att dra i själva kontakten.

Transportsäkerhet

• Koppla bort produkten från elnätet innan du transporterar produkten.
• Produkten är tung, minst två personer måste bära den.
• Använd inte dörren och/eller handtaget för att transportera eller flytta produkten.
• Placera inga föremål på apparaten. Bär apparaten i lodrät läge.
• När du behöver transportera produkten ska den förpackas med bubbelplast eller tjock

kartong och tejpas ordentligt. Fäst produktens rörliga delar ordentligt för att undvika
skador.

• Innan produkten installeras ska du kontrollera att den inte är skadad efter transport.
Kontakta importören eller auktoriserad servicecenter, om den är skadad.

Installationssäkerhet

• Innan installationen påbörjas, stäng av strömmen där produkten ansluts genom att koppla
ur säkringen.

• Se alltid till att bära skyddshandskar under transport och installation. Annars finns det risk
för skada från vassa kanter!

• Kontrollera om det finns några skador på produkten innan produkten installeras. Installera
inte produkten, om den är skadad.

• Undvik att använda isoleringsmaterial till att täcka insidan av möbeln, där den installeras.
• Direkt solljus och värmekällor, så som el- eller gasvärmare, får inte finnas i produktens

installationsplats.
• Håll produktens ventilationsöppningarnas område öppen.
• För att undvika överhettning bör produkten inte installeras bakom dekorativa skydd.
• I de fall en gasslang/rör eller vattenledning av plast finns bakom det avsedda

installationsområdet för produkten, är det absolut nödvändigt att garantera att det inte
finns någon kontakt mellan produkten och dessa ledningar. Annars kan slangen/röret
komma i kläm.

• Om det finns en vägguttag bakom produktens installationsplats, får inte produkten komma
i kontakt med vägguttaget eller kontakten som anslutits i den.

Användningssäkerhet

• Kontrollera att produkten är avstängd efter varje användning.
• Om du inte ska använda produkten under en längre tid ska du dra ut kontakten eller stänga

av strömmen från säkringsskåpet.
• Använd inte produkten om den går sönder eller skadas under användningen. Koppla bort

produkten från elnätet. Kontakta importören eller auktoriserad servicecenter.
• Använd inte produkten med luckans glas är borttaget eller trasigt. I annat fall finns risk för

personskador och miljöskador.
• Stå inte på apparaten av någon anledning.
• Använd aldrig produkten, om din omdömesförmåga eller koordination har påverkats av

alkohol eller droger.
• Brandfarliga föremål får inte förvaras i och omkring kokutrymmet. I annat fall kan dessa

leda till brand.
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• Ugnshandtaget är inte en handdukstork. Häng inte handdukar, handskar eller liknande

textilier på handtaget, när du använder produkten.
• Produktens luckans gångjärn rör sig när luckan öppnas och stängs och kan fastna. Håll inte

delen med gångjärnen när du öppnar/stänger dörren.

Temperaturvarningar

• VARNING När produkten används kommer produkten och dess åtkomliga delar att vara
varma. Undvik att beröra produkten och värmeelementen. Barn under 8 år bör hållas borta
från produkten om de inte står under ständig uppsikt.

• Placera inte brandfarliga/explosiva material i närheten av produkten, eftersom ytorna blir
varma när den är i drift.

• Håll avstånd när ugnsluckan öppnas under eller i slutet av tillagningen. Ångan kan bränna
din hand, ansikte och / eller ögon.

• Under drift är produkten het. Undvik att beröra produkten, insidan av ugnen och
värmeelementen.

• Använd alltid värmebeständiga ugnshandskar vid hantering av produkten.

Användning av tillbehör

• Det är viktigt att använda de tillbehör som medföljer produkten på rätt sätt. Detaljerad
information finns i avsnittet "Användning av produkttillbehör"..

• Stäng ugnsluckan när tillbehören har förts in helt i ugnsutrymmet, annars kan de träffa
luckglaset och skada det.

Matlagningssäkerhet

• Var försiktig när du använder alkohol i maten. Alkohol avdunstar vid höga temperaturer och
kan orsaka brand, då den antänds vid kontakt med varma ytor.

• Matrester i tillagningszonen, såsom olja, kan antändas. Rengör dessa rester innan
användning.

• Risk för matförgiftning: Förvara inte mat i ugnen mer 1 en timme före och efter tillagningen.
Annars kan det orsaka matförgiftning eller sjukdomar.

• Värm inte stängda plåt- eller glasburkar i ugnen. Trycket som uppstår i burken kan få den
att spricka.

• Placera ALDRIG bakplåt, tallrikar eller aluminiumfolie direkt på ugnens botten när ugnen
används. Värmen som samlas kan skada ugnens botten och till och med orsaka skador på
ugnsskåpet eller köksgolvet.

Följ följande rekommendationer när bakplåtspapper eller motsvarande material används.
• Placera fettsäkert papper i ett köksredskap eller på ugnstillbehöret (bricka, trådgrill, etc.)

med mat och placera det i den förvärmda ugnen.
• För att undvika kontakt med värmeelementen och obstruktion av strömmen av varm luft, ta

bort överbliven del av bakplåtspappret som hänger utanför kärlet. Använd inte
bakplåtspappret i högre temperaturer än vad som tillverkaren har specificerat. Placera
aldrig fettsäkert papper på ugnsbasen.

• Placera den inte över kärlet under förvärmningen.
• Tryck alltid pappret ner med en tallrik eller motsvarande föremål för att förhindra att den

flyger omkring pga. luftcirkulationen i ugnen.
• Täck bara över nödvändig del i kärlet.
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• Efter användning ska kärlet rengöras och eventuell fettsäker papper eller motsvarande

material i kärlet bytas. Annars kan droppande vätskor i kärlet orsaka rökbildning eller
antändas.

• En luftström bildas när produktens lucka öppnas. Fettsäker bakplåtspapper kan komma i
kontakt med värmeelementen och antändas.

• När du använder galler bör en plåt placeras på det nedre gallret. Annars kan matolja och
andra ämnen som droppar på ugnsbottnet orsaka kraftig rökbildning och antändas.

Underhåll och rengöring

• Vänta tills produkten har svalnat innan den rengörs. Heta ytor kan orsaka brännskador!
• Tvätta aldrig produkten genom att spruta eller hälla vatten på den! Det förekommer risk för

elchock!
• Använd inte ångrengöringsmaskiner till att rengöra produkten, då detta kan leda till

elchock.
• Använd inte starka slipande rengöringsmedel, metallskrapor, stålull eller blekmedel för att

rengöra ugnsluckans glas. Dessa material kan orsaka repor och sprickor på glasytor.

Miljöinstruktioners
Avfallsdirektiv
Överensstämmelse med WEEE-direktivet och kassering av produkten
Denna produkt efterföljer EU:s WEEE-diektiv (2012/19/EU). Den här produkten har klassifikationssymbolerna för elektriskt
avfall och elektronisk utrustning (WEEE).

Denna produkt har tillverkats av högklassiga delar och material, som kan återanvändas och återvinnas. Kassera
därför inte produkten med normal hushållsavfall efter dess drifttid. Ta den till en återvinningsstation för elektrisk
utrustning. Mer information om dessa återvinningsstationer får du av de lokala myndigheterna. Lämplig
kassering av produkter hjälper till att förhindra negativa konsekvenser för miljön och hälsa.

I enlighet med RoHS-direktivet:
Denna produkt efterföljer EU:s RoHS-direktivet (2011/65/EU). Den innehåller inga i direktivet specificerade skadliga eller
farliga material.

Information om förpackningen
Produktens förpackning är tillverkad av återvinningsbara material i överensstämmelse med våra nationella miljöregler.
Avyttra inte förpackningsmaterialet i hushållssoporna, eller annat skräp, avyttra det endast på avsedda
återvinningsstationer.

Rekommendationer för energibesparing
Enligt EU 66/2014 finns information om energieffektivitet i produktkvittot.
Följande förslag hjälper dig att använda din produkt på ett ekologiskt och energieffektivt sätt:
• Tina fryst mat före tillagning.
• I ugnen, använd mörka eller emaljerade behållare som överför värme bättre.
• Om det anges i receptet eller bruksanvisningen, förvärm alltid. Öppna inte ugnsluckan ofta under tillagningen.
• Stäng av produkten 5 till 10 minuter före tillagningstiden för långvarig tillagning. Nu kan du spara upp till 20 % el med hjälp

av eftervärme.
• Försök att laga mer än en maträtt i taget i ugnen. Du kan laga mat samtidigt genom att placera två kokbehållare på

trådhyllan. Dessutom, om du laga din mat en efter en, kommer det att spara energi eftersom ugnen inte kommer att
förlora sin värme.

Underhåll och rengöring
Allmänna varningar
• Vänta tills produkten svalnat innan du rengör produkten. Heta ytor kan orsaka brännskador!
• Applicera inte rengöringsmedlen direkt på de heta ytorna. Detta kan orsaka permanenta fläckar.
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• Produkten ska rengöras noggrant och torkas efter varje operation. Matrester ska således lätt kunna rengöras och dessa

rester ska förhindras från att brinna när produkten används igen senare. Således förlängs livslängden för apparaten och
ofta förekommande problem minskar.

• Använd inte ångrengöringsprodukter för rengöring.
• Vissa rengöringsmedel eller rengöringsmedel orsakar skador på ytan. Olämpliga rengöringsmedel är: blekmedel,

rengöringsmedel som innehåller ammoniak, syra eller klorid, ångrengöringsmedel, avkalkningsmedel, fläck- och
rostborttagningsmedel, slipande rengöringsmedel (krämrengöringsmedel, skurpulver, skurkräm, slipande och repande
skrubber, tråd, svampar, rengöringsdukar som innehåller smuts och tvättmedelsrester).

• Inget speciellt rengöringsmaterial behövs i den rengöring som görs efter varje användning. Rengör apparaten med
diskmedel, varmt vatten och en mjuk trasa eller svamp och torka den med en torr trasa.

• Var noga med att helt torka bort all kvarvarande vätska efter rengöring och rengör omedelbart all mat som stänker runt
under tillagningen.

• Diska inte någon komponent i din apparat i en diskmaskin om inte annat anges i bruksanvisningen.

Ta bort ugnsluckan

1 Öppna ugnsluckan.

2
Öppna klämmorna i framdörrens gångjärnsfattning till höger och vänster
genom att trycka dem nedåt med ett verktyg som visas på bilden.

3 Öppna ugnsluckan till halvöppet läge.

4
Dra den borttagna dörren uppåt för att lossa den från höger och vänster
gångjärn och ta bort den.

För att sätta tillbaka dörren

1 Öppna ugnsluckan till halvöppet läge.

2
Tryck den borttagna dörren nedåt för att placera den från höger och
vänster gångjärn och öppna ugnsluckan helt.

3
Stäng klämmorna i framdörrens gångjärnsfattning till höger och vänster
genom att trycka dem uppåt med ett verktyg som visas på bilden.
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Ta bort ugnsluckans innerglas

1 Öppna ugnsluckan.

2
Dra plastdelen, fäst på den övre delen av ytterdörren, mot dig själv genom
att samtidigt trycka på tryckpunkterna på båda sidor av komponenten och
ta bort den.

3
Som visas i figuren, lyft försiktigt det innersta glaset (1) mot "A" och ta
sedan bort det genom att dra mot "B".

4
Om din produkt har ett inre glas (2), upprepa samma process för att ta
bort det (2).

5
Det första steget för att omgruppera dörren är att återmontera det inre glaset (2). Placera den avfasade kanten på
glaset så att den möter den avfasade kanten på plastskåran. (Om din produkt har ett innerglas). Innerglaset (2)
måste fästas i plastskåran närmast det innersta glaset (1).

6
Var uppmärksam på att placera den tryckta sidan av glaset på det inre glaset när du sätter ihop det innersta glaset
(1). Det är viktigt att placera de nedre hörnen av det innersta glaset (1) för att möta de nedre plastslitsarna.

7 Tryck plastkomponenten mot ramen tills ett "klick" ljud hörs.

Byte av ugnslampan
Allmänna varningar
• För att undvika risk för elektriska stötar innan du byter ugnslampa, koppla ur produkten och vänta tills ugnen har svalnat.

Heta ytor kan orsaka brännskador!
• Denna ugn drivs av en glödlampa med mindre än 40 W, mindre än 60 mm i höjd, mindre än 30 mm i diameter, eller en

halogenlampa med G9-sockel med mindre än 60 W effekt. Lamporna är lämpliga för drift vid temperaturer över 300 °C.
Ugnslampor finns tillgängliga från auktoriserade serviceföretag eller licensierade tekniker. Denna produkt innehåller en
lampa med energiklass G.

• Lampans placering kan skilja sig från den som visas på bilden.
• Lampan som används i denna produkt är inte lämplig för belysning av hem. Lampans syfte är att hjälpa användaren att se

livsmedel.
• Lamporna som används i denna produkt måste tåla extrema fysiska förhållanden, såsom temperaturer över 50 °C.

1 Koppla bort produkten från elnätet.

2 Ta bort glasskyddet genom att vrida det moturs.

3
Om din ugnslampa är av typ (A) som visas i bilden nedan, vrid ugnslampan
som visas i bilden och byt ut den mot en ny. Om det är en modell av typ (B),
dra ut den som visas i bilden och byt ut den mot en ny.

4 Sätt tillbaka glasskyddet.

IKEA garanti
Hur länge gäller IKEA-garantin?
Denna garanti gäller i fem (5) år från det ursprungliga inköpsdatumet för din apparat på IKEA, såvida inte apparaten heter
LAGAN, i vilket fall två (2) års garanti gäller. Originalkvitto krävs som inköpsbevis. Om servicearbeten utförs under garanti
kommer detta inte att förlänga garantitiden för apparaten.
Vilka vitvaror omfattas inte av IKEAs fem (5) års garanti?
Sortimentet av vitvaror med namnet LAGAN och alla vitvaror köpta i IKEA före 1 augusti 2007.
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Vem kommer att utföra tjänsten?
IKEAs tjänsteleverantör kommer att tillhandahålla tjänsten genom sin egen serviceverksamhet eller auktoriserade
servicepartnernätverk.
Vad täcker denna garanti?
Garantin täcker fel på apparaten som har orsakats av konstruktions- eller materialfel från inköpsdatum från IKEA. Denna
garanti gäller endast för hushållsbruk. Undantagen anges under rubriken "Vad täcks inte av denna garanti?" Inom
garantitiden kommer kostnaderna för att avhjälpa felet t.ex. reparationer, delar, arbete och resor täcks, förutsatt att
apparaten är tillgänglig för reparation utan särskilda kostnader. På dessa villkor gäller EU:s riktlinjer (Nr. 99/44/EG) och
respektive lokala föreskrifter. Ersatta delar blir IKEAs egendom.
Vad kommer IKEA att göra för att åtgärda problemet?
IKEA utsedd serviceleverantör kommer att undersöka produkten och avgöra, efter eget gottfinnande, om den omfattas av
denna garanti. Om det anses omfattas, kommer IKEA Service Provider eller dess auktoriserade servicepartner genom sin
egen serviceverksamhet, efter eget gottfinnande, antingen reparera den defekta produkten eller ersätta den med samma
eller en jämförbar produkt.
Vad täcks inte av denna garanti?
• Normalt slitage.
• Avsiktlig eller oaktsam skada, skada orsakad av underlåtenhet att följa bruksanvisningen, felaktig installation eller

anslutning till fel spänning, skador orsakade av kemiska eller elektrokemiska reaktioner, rost, korrosion eller vattenskador
inklusive men inte begränsat till skador orsakade av för mycket kalk i vattenförsörjning, skador orsakade av onormala
miljöförhållanden.

• Förbrukningsdelar inklusive batterier och lampor.
• Icke-funktionella och dekorativa delar som inte påverkar normal användning av apparaten, inklusive repor och möjliga

färgskillnader.
• Oavsiktliga skador orsakade av främmande föremål eller ämnen och rengöring eller avblockering av filter,

dräneringssystem eller tvålådor.
• Skador på följande delar: keramiskt glas, tillbehör, porslin och bestickkorgar, matnings- och avloppsrör, tätningar, lampor

och lampkåpor, skärmar, knoppar, höljen och delar av höljen. Såvida inte sådana skador kan bevisas ha orsakats av
produktionsfel.

• Fall där inget fel kunde hittas vid ett teknikerbesök.
• Reparationer som inte har utförts av våra utsedda serviceleverantörer och/eller en auktoriserad serviceavtalspartner eller

där icke-originaldelar har använts.
• Reparationer orsakade av installation som är felaktig eller inte enligt specifikation.
• Användning av apparaten i en icke-hemmiljö, dvs professionell användning.
• Transportskador. Om en kund transporterar produkten till sitt hem eller annan adress ansvarar IKEA inte för eventuella

skador som kan uppstå under transporten. Men om IKEA levererar produkten till kundens leveransadress, kommer skador
på produkten som uppstår under denna leverans att täckas av IKEA.

• Kostnad för att utföra den första installationen av IKEA apparaten. Men om en IKEA utsedd serviceleverantör eller dess
auktoriserade servicepartner reparerar eller byter ut apparaten enligt villkoren i denna garanti, kommer den utsedda
serviceleverantören eller dess auktoriserade servicepartner att installera om den reparerade apparaten eller installera
ersättningen, om det behövs. Dessa begränsningar gäller inte för felfritt arbete som utförs av en kvalificerad specialist som
använder våra originaldelar för att anpassa apparaten till de tekniska säkerhetsspecifikationerna i ett annat EU-land.

Hur lands lag gäller
IKEA-garantin ger dig specifika lagliga rättigheter som täcker eller överträffar alla lokala lagkrav. Dessa villkor begränsar
dock inte på något sätt konsumenträttigheter som beskrivs i den lokala lagstiftningen.
Giltighetsområde
För apparater som köps i ett EU-land och förs till ett annat EU-land kommer tjänsterna att tillhandahållas inom ramen för de
garantivillkor som är vanliga i det nya landet.
En skyldighet att utföra tjänster inom ramen för garantin föreligger endast om apparaten uppfyller och är installerad i
enlighet med:
- de tekniska specifikationerna för det land där garantianspråket görs;
- monteringsinstruktionerna och användarmanualens säkerhetsinformation.
Den dedikerade EFTER SALES för IKEA vitvaror
Tveka inte att kontakta IKEA utsedd kundserviceleverantör för att:
• göra en servicebegäran under denna garanti;
• be om förtydliganden om installationen av IKEA apparaten i den dedikerade IKEA köksmöbeln;
• be om förtydligande om funktioner hos IKEA vitvaror.
För att säkerställa att vi ger dig den bästa hjälpen, läs noggrant monteringsanvisningarna och/eller användarmanualen innan
du kontaktar oss.
Hur du når oss om du behöver vår tjänst använd.
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Du hittar telefonnummer till IKEAs utsedda kundserviceleverantörer i slutet av denna handbok.

 För att kunna ge dig en snabbare service rekommenderar vi att du använder de specifika telefonnummer som
anges i den här handboken. Använd alltid telefonnumren som anges i bruksanvisningen för den specifika apparat du
behöver hjälp med. Kom ihåg att ange det 8-siffriga artikelnumret och det 22-siffriga serienumret som anges på din
apparats typskylt.
SPARA KVITTET!
Det är ditt köpbevis och krävs för att garantin ska gälla. På försäljningskvittot finns även IKEA-namn och artikelnummer (8-
siffrig kod) för var och en av de vitvaror du har köpt.
Behöver du extra hjälp?
För ytterligare frågor som inte är relaterade till efterförsäljning av dina vitvaror, kontakta ditt närmaste IKEA-varuhus
callcenter. Vi rekommenderar att du läser apparatens dokumentation noggrant innan du kontaktar oss.
Information om reservdelar
- Följande reservdelar: termostater, temperatursensorer, kretskort och ljuskällor, kommer att vara tillgängliga för
professionella reparatörer under minst sju år efter att den sista enheten av modellen har släppts ut på marknaden.
- Följande reservdelar: dörrhandtag, dörrgångjärn, brickor och korgar kommer att vara tillgängliga för professionella
reparatörer och slutanvändare under en period av minst sju år, och dörrpackningar under en period av minst 10 år, efter att
den sista enheten av modell på marknaden.
Reservdelarna finns: www.ikea.com

http://www.ikea.com
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Instruções de segurança

• Esta secção inclui as instruções de segurança necessárias para prevenir risco de lesões e
danos materiais.

• Se o produto for transferido para uma outra pessoa para uso pessoal ou para fins de
utilização em segunda-mão, o manual do utilizador, as etiquetas do produto e outros
documentos e partes relevantes devem igualmente ser entregues.

• A nossa empresa não será considerada responsável por danos que possam ocorrer caso
estas instruções não sejam seguidas.

• O incumprimento destas instruções anula qualquer garantia.
• A instalação e as reparações devem ser sempre realizadas pelo fabricantes, por serviço de

assistência autorizado ou por uma pessoa especificada pelo importador.
• Utilizar apenas peças de substituição e acessórios originais.
• Não reparar ou substituir qualquer componente do produto exceto se especificamente

mencionado no manual do utilizador.
• Não fazer modificações técnicas no produto.

Uso previsto

• Este produto é destinado ao uso doméstico. Não é adequado para utilização comercial.
• Não usar o produto em jardins, varandas ou outros ambientes exteriores. Este produto é

destinado ao uso doméstico e nas cozinhas comunitárias de lojas, escritórios e outros
ambientes de trabalho.

• ADVERTÊNCIA: Este produto deve ser usado apenas para fins de cozedura. Não deve ser
usado para outros fins como para aquecer uma sala.

• O forno pode ser usado para descongelar, cozer, fritar e grelhar alimentos.
• Este produto, não deve ser usado para aquecimento de pratos, pendurar toalhas ou

vestuário na pega para secar os mesmos.

Segurança das crianças, das pessoas vulneráveis e dos animais de companhia

• Este produto pode ser utilizado por crianças com 8 ou mais anos de idade e por pessoas
subdesenvolvidas em termos de capacidades físicas, sensoriais ou mentais, ou com falta de
experiência e conhecimento, desde que sejam supervisionadas ou treinadas sobre a
utilização segura e os perigos do produto.

• As crianças não devem brincar com o produto. A limpeza e a manutenção do utilizador não
devem ser realizadas por crianças, a menos que haja alguém que as supervisione.

• Este produto não deve ser utilizado por pessoas com capacidade física, sensorial ou mental
limitada (incluindo crianças), a menos que sejam mantidas sob supervisão ou recebam as
instruções necessárias.

• As crianças devem ser supervisionadas para garantir que não brincam com o produto.
• Os produtos elétricos são perigosos para crianças e animais de estimação. Crianças e

animais de estimação não devem brincar, subir ou entrar no produto.
• Não coloque objetos que as crianças possam alcançar no produto.
• ADVERTÊNCIA: Durante a utilização, as superfícies acessíveis do produto estão quentes.

Mantenha as crianças afastadas do produto.
• Manter os materiais de embalagem fora do alcance das crianças. Existe o risco de

ferimentos e asfixia.
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• Quando a porta estiver aberta, não coloque objectos pesados sobre ela nem permita que as

crianças se sentem sobre ela. Pode fazer com que o forno tombe ou danifique as dobradiças
da porta.

• Antes de descartar produtos desgastados e inúteis:
1. Desligue a ficha de alimentação e retire-a da tomada.
2. Corte o cabo de alimentação e desligue-o com a ficha do produto.
3. Tome precauções para evitar que as crianças entrem no produto.
4. Não permita que as crianças brinquem com o produto quando este estiver em modo

inactivo.

Segurança elétrica

• Ligar o produto a tomada com ligação terra protegida por um fusível que coincida com a
classificação de corrente indicada na etiqueta do tipo. A instalação da ligação a terra deve
ser feita por um eletricista qualificado. Não usar o produto sem ligação à terra em
conformidade com as regulamentações locais/nacionais.

• A ficha ou a ligação elétrica do aparelho deve estar em local de fácil acesso. Se isto não for
possível, tem de existir um mecanismo (fusível, interruptor,etc.) na instalação elétrica ao
qual o produto é ligado, em conformidade com as regulamentações elétricas e todos os
pólos têm de estar separados da rede.

• Desligar o produto da tomada ou desligar o fusível antes de reparar, manter ou limpar.
• Ligar o produto numa tomada com ligação terra que esteja de acordo com os valores de

tensão, corrente e frequência especificados na etiqueta de classificação.
• (Se o seu produto não tiver um cabo elétrico) usar apenas o cabo de ligação descrito na

secção “Especificações técnicas”.
• Não prender o cabo de alimentação por baixo ou atrás do produto. Não colocar objetos

pesados em cima do cabo de alimentação. O cabo de alimentação não pode ser dobrado,
esmagado ou entrar em contacto com qualquer fonte de calor.

• Assegurar que os cabos de alimentação não estão presos enquanto estiver a colocar o
produto no respetivo local depois de o montar ou limpar.

• A superfície inferior da placa fica também quente quando está a ser utilizada. Os cabos de
alimentação não podem tocar a superfície traseira do produto. Caso contrário, podem ficar
danificados.

• Não prender os cabos elétricos à porta do forno e não os passar sobre superfícies quentes.
Caso contrário, o cabo de isolamento pode derreter e provocar um incêndio em
consequência de um curto-circuito da placa.

• Usar apenas o cabo original. Não usar cabos cortados ou danificados.
• Não usar um cabo de extensão, uma extensão múltipla um para utilizar o seu produto.
• Entrar em contacto com o centro de assistência ou importador autorizado para usar o

adaptador aprovado nos casos em que for necessário o uso de um adaptador conversor
(para o tipo de ficha).

• Entrar em contacto com o centro de assistência ou importador autorizado se o
comprimento do cabo de alimentação for inadequado.

• As fontes de energia portáteis ou fichas múltiplas podem sobreaquecer e incendiar-se.
Manter fichas múltiplas e fontes de energia portáteis afastadas do produto.

• Se o cabo de alimentação estiver danificado, tem de ser substituído por um fabricante, um
serviço autorizado ou uma pessoa a ser especificada pela empresa de importação de modo
a evitar possíveis perigos.
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• ADVERTÊNCIA: Antes de substituir a lâmpada do forno, assegurar que o produto é

desligado da alimentação elétrica para evitar o risco de choque elétrico. Desligar o produto
ou desligar o fusível na caixa do mesmo.

Se o seu aparelho tiver um cabo de alimentação e ficha:
• Nunca colocar a ficha do produto numa tomada partida, solta ou fora da tomada. Assegurar

que a ficha está totalmente inserida na tomada. Caso contrário, as ligações podem
sobreaquecer e ocasionar um incêndio.

• Evitar inserir o dispositivo em tomadas gordurosas, sujas ou potencialmente expostas à
água (como as que estão junto a uma bancada onde pode ser atingida por água). Caso
contrário, existe risco de curto-circuito e eletrocussão.

• Nunca tocar na ficha com as mãos molhadas!
• Retirar a ficha da tomada usando o corpo da ficha em vez do cabo da mesma.

Segurança no transporte

• Desligar o produto da corrente elétrica antes de o transportar.
• O produto é pesado, tem de ser transportado pelo menos com duas pessoas.
• Não usar a porta e/ou a pega para transportar ou deslocar o produto.Não usar a porta e/ou

a pega para transportar ou mover o aparelho.
• Não colocar itens sobre o aparelho. Transportar o aparelho verticalmente.
• Quando precisar de transportar o seu produto, envolver o mesmo com material de

embalagem de bolhas ou com cartão grosso e passar com fita cola com firmeza. Prender
firmemente as partes móveis do produto para evitar danos.

• Antes de o produto ser instalado, verificar o produto relativamente a quaisquer danos de
transporte. Contactar o importador ou o centro de assistência autorizada se estiver
danificado.

Segurança da instalação

• Antes de iniciar a instalação, desligar a linha elétrica à qual o produto será conectado,
desligando o fusível.

• Usar sempre luvas de proteção durante o transporte e a instalação. Caso contrário, existe o
perigo de lesões ocasionados por arestas vivas!

• Antes de o produto ser instalado, verificar o produto relativamente a quaisquer danos. Não
instalar o mesmo se o produto estiver danificado.

• Evitar usar qualquer material isolante térmico para cobrir o interior dos móveis que serão
instalados.

• A luz direta do sol e fontes de calor, como aquecedores elétricos ou a gás, não devem estar
presentes na zona onde o produto está instalado.

• Manter o espaço aberto junto de todas as condutas de ventilação do produto.
• Para evitar o sobreaquecimento, a instalação do produto não deve ser realizada por trás de

tampas decorativas.
• Nos casos em que a mangueira/tubo do gás ou de um tubo de água em plástico está

localizado por trás da zona de instalação designada para o produto, é imperativo garantir
que não há qualquer contacto entre o produto e estas linhas de serviço. Caso contrário, a
mangueira/tubo pode ficar esmagada.

• Caso haja uma tomada atrás do local onde o produto será instalado, deve assegurar que o
produto não entra em contacto com a tomada nem com a ficha inserida na tomada.
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Segurança durante a utilização

• Assegurar que o aparelho é desligado após cada utilização.
• Se não usar o produto durante um longo período de tempo, deve desligar o mesmo ou

desligar a alimentação da caixa do fusível.
• Não usar o produto se partir ou for danificado enquanto usar o mesmo. Desligar o produto

da eletricidade. Contactar o importador ou o centro de assistência autorizada.
• Não usar o produto com o vidro da porta da frente retirado ou partido. Caso contrário,

existe o perigo de lesões e danos ambientais.
• Não pisar o aparelho em circunstância alguma.
• Nunca usar o produto quando a sua avaliação ou coordenação estiver afetada devido ao

consumo de álcool e/ou drogas.
• Os objetos inflamáveis não devem ser mantidos dentro e em volta da zona de cozedura.

Caso contrário, pode originar um incêndio.
• A pega do forno não é um secador de toalhas. Quando usar o produto, não pendurar

toalhas, luvas ou têxteis na pega.
• As dobradiças da porta do produto movem-se quando abrir ou fechar a porta e podem

obstruir-se. Quando abrir/fechar a porta, não segurar na parte com as dobradiças.

Advertências da temperatura

• ADVERTÊNCIA: Quando o produto estiver em uso, o produto e as respetivas partes
acessíveis ficarão quentes. Deve ser tido cuidado para evitar tocar o produto e os elementos
de aquecimento. Crianças com menos de 8 anos de idade devem ser mantidas afastadas do
produto, exceto se constantemente supervisionadas.

• Não colocar materiais inflamáveis/explosivos perto do produto, dado que os superfícies irão
ficar quentes enquanto o mesmo estiver em funcionamento.

• Manter a sua distância quando estiver a operar a porta do forno durante ou no fim da
cozedura. O vapor pode queimar as suas mãos, rosto e/ou olhos.

• Durante o funcionamento o produto está quente. Deve ser tido cuidado para evitar tocar
nas partes quentes do forno e nos elementos de aquecimento.

• Usar sempre luvas de forno resistentes ao calor quando manusear o produto.

Uso de acessórios

• É importante utilizar adequadamente os acessórios fornecidos com o produto. Para
informação detalhada, consultar a secção “Utilização de Acessórios para produtos”.

• Fechar a porta do forno depois de pressionar totalmente os acessórios para dentro do
espaço de cozedura, caso contrário podem bater no vidro da porta e danificar o mesmo.

Segurança na cozedura

• Ter cuidado quando usar bebidas alcoólicas nos seus alimentos. O álcool evapora em altas
temperaturas e pode causar incêndio, pois pode pegar fogo ao entrar em contato com
superfícies quentes.

• Os resíduos de alimentos na zona de cozedura, como o óleo, podem inflamar-se. Limpar
estes resíduos antes de cozinhar.

• Risco de envenenamento alimentar: Não manter os alimentos no forno durante mais de
uma hora após a cozedura. Caso contrário, pode provocar envenenamento por alimentos
ou doenças.
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• Não aquecer recipientes ou frascos de vidro fechados no forno. A pressão que irá formar-se

no recipiente/frasco pode fazer com o mesmo expluda.
• Quando o forno estiver a ser utilizado, NUNCA coloque tabuleiros, pratos ou papel de

alumínio diretamente no fundo do forno. A acumulação de calor pode danificar o fundo do
forno e até mesmo causar danos na caixa do forno ou no chão da cozinha.

Ter em atenção as seguintes precauções quando usar papel de pergaminho untado ou
materiais similares:
• Colocar papel vegetal num recipiente de cozinha ou no acessório do forno (tabuleiro, grelha,

etc.) com alimentos e colocar o mesmo no forno pré-aquecido.
• Para evitar o risco de tocar nos elementos de aquecimento do forno e obstruir o fluxo de ar

quente, remover quaisquer partes de excesso de papel vegetal que ficam suspensas dos
acessórios ou dos recipientes. Não usar papel vegetal no formo a temperaturas superiores à
temperatura máxima de utilização especificada pelo fabricante. Nunca colocar o papel
vegetal na base do forno.

• Não colocar o mesmo por cima dos acessórios durante o pré-aquecimento.
• Premir sempre para baixo com um prato ou um objeto similar para impedir que o material

comece a circular devido à circulação do ar dentro do forno.
• Tape somente a superfície necessária dentro do forno.
• Após cada utilização, o tabuleiro deve ser limpo e qualquer papel vegetal ou materiais

similares usados no tabuleiro devem ser substituídos. Caso contrário, os líquidos que caiem
para dentro do tabuleiro podem provocar fumo ou mesmo o surgimento de chamas.

• O fluxo de ar é gerado quando o produto é aberto. O papel vegetal pode entrar em contacto
com os elementos de aquecimento e inflamar-se.

• Quando utilizar uma grelha de arame, coloque um tabuleiro na grelha inferior. Caso
contrário, o óleo dos alimentos e outros componentes que caiem na parte inferior do forno
podem criar um fumo intenso e provocar o surgimento de chamas.

Segurança da manutenção e limpeza

• Deixar que o produto arrefeça antes de iniciar a limpeza do mesmo. As superfícies quentes
podem provocar queimaduras!

• Nunca lavar o produto pulverizando-o ou deitando água sobre o mesmo! Existe risco de
choque elétrico!

• Não usar equipamentos de limpeza a vapor para limpar o produto dado isso poder originar
um choque elétrico.

• Não usar produtos de limpeza abrasivos, raspadores metálicos, materiais de lã de aço ou
lixívia para limpar o vidro da porta frontal do forno.. Estes materiais podem provocar riscos
e a quebra das superfícies de vidro.

Instruções ambientais
Diretiva de resíduos
Em conformidade com a Diretiva REEE e Eliminação de Resíduos:
Este produto está em conformidade com a Diretiva UE REEE (2012/19/UE). Este produto possui um símbolo de classificação
para resíduos de equipamento elétrico e eletrónico (REEE).

Este produto foi produzido com peças de elevada qualidade e materiais que podem ser reutilizados e são
adequados para reciclagem. Portanto, não eliminar o produto usado com o lixo doméstico normal e com outros
resíduos no final da vida útil. Colocar o mesmo num ponto de recolha para a reciclagem de equipamentos
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elétricos e eletrónicos. Pode perguntar à sua administração local sobre estes pontos de recolha. A eliminação do aparelho
ajuda adequadamente a evitar possíveis consequências negativas para o meio ambiente e para a saúde humana.

Conformidade com a Diretiva RoHS:
O produto que comprou cumpre com a Diretiva RSP UE (2011/65/UE). Não contém materiais nocivos e proibidos especificados
na Diretiva.

Informação da embalagem
Os materiais de embalagem do produto são fabricados com materiais recicláveis de acordo com os nossos Regulamentos
Ambientais Nacionais. Não eliminar os resíduos de embalagens com o lixo doméstico ou com outros resíduos, eliminar os
mesmos nos pontos de recolha de embalagens especificadas pelas autoridades locais.

Recomendações de eficiência energética
De acordo com a informação EU 66/2014 sobre eficiência energética podem ser encontradas no recibo do produto fornecido
com o mesmo.
As sugestões seguintes irão ajudá-lo a usar o seu produto de uma forma ecológica e com eficiência energética.
• Descongelar alimentos congelados antes de os cozinhar.
• No forno, usar recipientes escuros ou esmaltados que transmitam melhor o calor.
• Se especificado na receita ou no manual do utilizador, deve sempre pré-aquecer. Não abrir frequentemente a porta do

forno enquanto estiver a cozinhar.
• Desligar o produto 5 ou 10 minutos antes do tempo de fim de cozedura para uma cozedura prolongada. Agora pode

economizar até 20% de eletricidade ao utilizar o calor residual.
• Tentar cozinhar mais do que um prato ao mesmo tempo no forno. Pode cozinhar ao mesmo tempo colocando dois

tabuleiros na grelha de arame. Adicionalmente, se cozinhar as suas refeições uma a seguir à outra, isso irá poupar energia
porque o forno não perderá o calor.

Manutenção e limpeza
Advertências gerais
• Aguarde até que o produto arrefeça antes de o limpar. Superfícies quentes podem causar queimaduras!
• Não aplique os detergentes directamente nas superfícies quentes. Isso pode causar manchas permanentes.
• O produto deve ser cuidadosamente limpo e seco após cada operação. Assim, os resíduos alimentares devem ser

facilmente limpos e estes resíduos devem ser impedidos de queimar quando o produto for utilizado novamente mais
tarde. Assim, a vida útil do aparelho prolonga-se e os problemas frequentemente enfrentados diminuem.

• Não utilize produtos de limpeza a vapor para a limpeza.
• Alguns detergentes ou agentes de limpeza causam danos à superfície. Os agentes de limpeza inadequados são: lixívia,

produtos de limpeza que contenham amoníaco, ácido ou cloreto, produtos de limpeza a vapor, agentes descalcificantes,
removedores de manchas e ferrugem, produtos de limpeza abrasivos (produtos de limpeza em creme, pó de limpeza,
creme de limpeza, esfregadores abrasivos e para coçar, fios, esponjas, panos de limpeza que contenham sujidade e
resíduos de detergente).

• Não é necessário nenhum material de limpeza especial na limpeza efectuada após cada utilização. Limpe o aparelho com
detergente para lavar louça, água morna e um pano macio ou esponja e seque-o com um pano seco.

• Certifique-se de limpar completamente qualquer líquido restante após a limpeza e limpe imediatamente qualquer alimento
que espirre durante o cozimento.

• Não lave qualquer componente do seu aparelho numa máquina de lavar loiça, salvo indicação em contrário no manual do
utilizador.
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Remoção da porta do forno

1 Abra a porta do forno.

2
Abra os clipes na tomada da dobradiça da porta da frente à direita e à
esquerda, empurrando-os com uma ferramenta para baixo, como mostrado
na figura.

3 Coloque a porta do forno numa posição semiaberta.

4
Puxe a porta removida para cima para liberá-la das dobradiças direita e
esquerda e remova-a.

Para voltar a colocar a porta

1 Coloque a porta do forno numa posição semiaberta.

2
Empurre a porta removida para baixo para colocá-la a partir das
dobradiças direita e esquerda e abra totalmente a porta do forno.

3
Feche os clipes na tomada da dobradiça da porta da frente à direita e à
esquerda, empurrando-os com uma ferramenta para cima, como mostra a
figura.
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Retirar o vidro interior da porta do forno

1 Abra a porta do forno.

2
Puxe o componente de plástico, fixado na parte superior da porta da
frente, na sua direcção, empurrando simultaneamente os pontos de
pressão de ambos os lados do componente e retire-o.

3
Como mostrado na figura, levante suavemente o vidro mais interno (1) em
direção a "A" e, em seguida, retire-o puxando para "B".

4
Se o seu produto tiver um vidro interior (2), repita o mesmo processo para
o retirar (2).

5
O primeiro passo para reagrupar a porta é remontar o vidro interior (2). Coloque a borda chanfrada do vidro para
encontrar a borda chanfrada da ranhura de plástico. (Se o seu produto tiver um vidro interior). O vidro interior (2)
deve ser fixado na ranhura de plástico mais próxima do vidro interior (1).

6
Ao remontar o vidro mais interno (1), preste atenção para colocar o lado impresso do vidro no vidro interno. É crucial
colocar os cantos inferiores do vidro mais interno (1) para encontrar as ranhuras plásticas inferiores.

7 Empurre o componente de plástico para a armação até ouvir um som de" clique".

Substituição da lâmpada do forno
Advertências gerais
• Para evitar o risco de choque elétrico antes de substituir a lâmpada do forno, desligue o produto e espere o forno

arrefecer. Superfícies quentes podem causar queimaduras!
• Este forno é alimentado por uma lâmpada incandescente com menos de 40 W, menos de 60 mm de altura, menos de 30

mm de diâmetro, ou uma lâmpada de halogéneo com tomadas G9 com menos de 60 W de potência. As lâmpadas são
adequadas para funcionamento a temperaturas superiores a 300 °C. As lâmpadas de forno estão disponíveis nos Serviços
Autorizados ou técnicos licenciados. Este produto contém uma lâmpada de classe energética G.

• A posição da lâmpada pode diferir da indicada na figura.
• A lâmpada usada neste produto não é adequada para uso na iluminação de quartos domésticos. O objetivo desta lâmpada

é ajudar o usuário a ver produtos alimentícios.
• As lâmpadas utilizadas neste produto devem suportar condições físicas extremas, tais como temperaturas superiores a 50

°C.

1 Desligue o produto da eletricidade.

2
Retire a tampa de vidro rodando-a no sentido contrário aos ponteiros do
relógio.

3

Se a lâmpada do forno for do tipo (A) mostrada na figura abaixo, gire a
lâmpada do forno como mostrado na figura e substitua-a por uma nova. Se
for um modelo do tipo (B), puxe-o para fora como mostrado na figura e
substitua-o por um novo.

4 Reajuste a tampa de vidro.

Garantia IKEA
Por quanto tempo é válida a garantia IKEA?
Esta garantia é válida por cinco (5) anos a partir da data original de compra do seu aparelho na IKEA, a menos que o aparelho
seja denominado LAGAN, caso em que se aplicam dois (2) anos de garantia. O recibo de venda original é exigido como prova
de compra. Se os trabalhos de manutenção forem realizados sob garantia, isso não prolongará o período de garantia para o
aparelho.
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Que aparelhos não estão abrangidos pela Garantia de cinco (5) anos da IKEA?
A gama de aparelhos denominados LAGAN e todos os aparelhos adquiridos na IKEA antes de 1 de agosto de 2007.
Quem executará o serviço?
O prestador de serviços IKEA prestará o serviço através das suas próprias operações de serviço ou da rede de parceiros de
Serviço Autorizados.
O que abrange esta garantia?
A garantia cobre as avarias do aparelho, que tenham sido causadas por avarias de construção ou de material a partir da data
de compra à IKEA. Esta garantia aplica-se apenas à utilização doméstica. As excepções são especificadas na rubrica " O que
não está abrangido pela presente garantia?"Dentro do período de garantia, os custos para remediar a falha, por exemplo,
reparos, peças, mão de obra e viagens serão cobertos, desde que o aparelho esteja acessível para reparo sem despesas
especiais. Nestas condições, são aplicáveis as orientações da UE (Nr. 99/44/EG) e os respectivos regulamentos locais. As
peças substituídas passam a ser propriedade da IKEA.
O que a IKEA fará para corrigir o problema?
O prestador de serviços designado pela IKEA examinará o produto e decidirá, a seu exclusivo critério, se está abrangido pela
presente garantia. Se considerado coberto, o prestador de Serviços IKEA ou o seu parceiro de serviço autorizado, através das
suas próprias operações de serviço, irá então, a seu exclusivo critério, reparar o produto defeituoso ou substituí-lo pelo
mesmo produto ou por um produto comparável.
O que não está abrangido pela presente garantia?
• Desgaste Normal.
• Danos deliberados ou negligentes, danos causados por incumprimento das instruções de funcionamento, instalação

incorrecta ou ligação à tensão errada, danos causados por reacção química ou electroquímica, ferrugem, corrosão ou
danos causados pela água, incluindo, entre outros, danos causados por excesso de cal no abastecimento de água, danos
causados por condições ambientais anormais.

• Peças consumíveis, incluindo baterias e lâmpadas.
• Partes não funcionais e decorativas que não afectem a utilização normal do aparelho, incluindo eventuais riscos e

eventuais diferenças de cor.
• Danos acidentais causados por objectos ou substâncias estranhas e limpeza ou desbloqueio de Filtros, sistemas de

drenagem ou gavetas de sabão.
• Danos nas seguintes partes: vidro cerâmico, acessórios, cestos de louça e talheres, tubos de alimentação e de drenagem,

vedações, lâmpadas e tampas de lâmpadas, telas, Puxadores, tripas e partes de tripas. A menos que se possa provar que
tais danos foram causados por falhas de produção.

• Casos em que não foi detetada qualquer falha durante a visita de um técnico.
• Reparações não realizadas pelos nossos prestadores de serviços designados e/ou por um parceiro contratual de serviço

autorizado ou quando tenham sido utilizadas peças não originais.
• Reparações causadas por instalação defeituosa ou não conforme as especificações.
• A utilização do aparelho num ambiente não doméstico, ou seja, numa utilização profissional.
• Danos de transporte. Se um cliente transportar o produto para a sua casa ou para outro endereço, A IKEA não é

responsável por quaisquer danos que possam ocorrer durante o transporte. No entanto, se a IKEA entregar o produto na
morada de entrega do cliente, os danos ao produto ocorridos durante essa entrega serão cobertos pela IKEA.

• Custo para a realização da instalação inicial do aparelho IKEA. No entanto, se um prestador de serviços designado pela
IKEA ou o seu parceiro de serviço autorizado reparar ou substituir o aparelho nos termos desta garantia, o prestador de
serviços designado ou o seu parceiro de serviço autorizado reinstalará o aparelho reparado ou instalará a substituição, se
necessário. Estas restrições não se aplicam a trabalhos sem falhas realizados por um especialista qualificado que utilize as
nossas peças originais para adaptar o aparelho às especificações técnicas de segurança de outro país DA UE.

Como se aplica a legislação nacional
A garantia IKEA confere-lhe direitos legais específicos, que cobrem ou excedem todas as exigências legais locais. No entanto,
estas condições não limitam de forma alguma os direitos dos consumidores descritos na legislação local.
Domínio de validade
Para os aparelhos adquiridos num país DA UE e transportados para outro país da UE, os Serviços serão prestados no âmbito
das condições de garantia normais no novo país.
A obrigação de prestar serviços no âmbito da garantia só existe se o aparelho cumprir e for instalado de acordo com:
- as especificações técnicas do país em que é apresentado o pedido de garantia;
- as instruções de montagem e as informações de segurança do manual do utilizador.
O pós-venda dedicado para aparelhos IKEA
Não hesite em contactar o prestador de serviços pós-venda designado pela IKEA para:
• faça um pedido de serviço ao abrigo desta garantia;
• peça esclarecimentos sobre a instalação do aparelho IKEA nos móveis de cozinha IKEA dedicados;
• peça esclarecimentos sobre as funções dos aparelhos IKEA.
Para garantir que lhe prestamos a melhor assistência, leia atentamente as instruções de montagem e/ou o Manual do
utilizador antes de nos contactar.
Como contactar-nos se precisar de utilizar o nosso serviço.
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Pode encontrar os números de telefone dos prestadores de serviços pós-venda designados pela IKEA no final deste manual.

 Para lhe prestar um serviço mais rápido, recomendamos que utilize os números de telefone específicos indicados
neste manual. Utilize sempre os números de telefone indicados no manual do utilizador para o aparelho específico
para o qual necessita de assistência. Lembre-se de fornecer o número de artigo de 8 dígitos e o número de série de 22
dígitos indicados na placa de classificação do seu aparelho.
GUARDE O RECIBO DE VENDA!
É o seu comprovativo de compra e é necessário para a aplicação da garantia. O recibo de venda indica igualmente o nome
IKEA e o número do artigo (código de 8 dígitos) de cada um dos aparelhos que adquiriu.
Precisa de ajuda extra?
Para quaisquer questões adicionais não relacionadas com o pós-venda dos seus aparelhos, contacte o centro de
atendimento da loja IKEA mais próximo. Recomendamos que leia atentamente a documentação do aparelho antes de nos
contactar.
Informações sobre peças sobressalentes
- As seguintes peças sobresselentes: termostatos, sensores de temperatura, placas de circuito impresso e fontes luminosas,
estarão disponíveis para reparadores profissionais durante um período mínimo de sete anos, após a colocação da última
unidade do modelo no mercado.
- As seguintes peças sobresselentes: maçanetas, dobradiças, tabuleiros e cestos estarão disponíveis para reparadores
profissionais e utilizadores finais por um período mínimo de sete anos, e juntas de porta por um período mínimo de 10 anos,
após a colocação da última unidade do modelo no mercado.
As peças sobresselentes podem ser encontradas: www.ikea.com

http://www.ikea.com


el 54
Οδηγίες ασφαλείας

• Η ενότητα αυτή περιλαμβάνει οδηγίες ασφαλείας για την προστασία από τον κίνδυνο σωματικών ή
υλικών ζημιών.

• Αν το προϊόν παραδοθεί σε τρίτους για προσωπική χρήση ή για χρήση ως μεταχειρισμένο προϊόν,
πρέπει να παραδοθούν μαζί του και το εγχειρίδιο χρήσης, οι ετικέτες προϊόντος και άλλα σχετικά
έγγραφα και εξαρτήματα.

• Η εταιρεία μας δεν θα φέρει καμία ευθύνη για ζημίες που ενδέχεται να προκύψουν αν δεν τηρη-
θούν οι παρούσες οδηγίες.

• Η μη τήρηση των οδηγιών αυτών θα καταστήσει άκυρη κάθε εγγύηση.
• Οι εργασίες εγκατάστασης και επισκευών πρέπει να διενεργούνται από τον κατασκευαστή, το

εξουσιοδοτημένο σέρβις ή ένα άτομο που ορίζει η εταιρεία εισαγωγής.
• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσια ανταλλακτικά και αξεσουάρ.
• Μην επισκευάσετε ή αντικαταστήσετε κανένα εξάρτημα του προϊόντος εκτός αν αυτό προβλέπεται

ρητά στο εγχειρίδιο χρήσης.
• Μην πραγματοποιείτε τεχνικές τροποποιήσεις στο προϊόν.

Προβλεπόμενη χρήση
• Αυτό το προϊόν έχει σχεδιαστεί για οικιακή χρήση. Δεν είναι κατάλληλο για επαγγελματική χρήση.
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν σε κήπους, μπαλκόνια ή άλλους εξωτερικούς χώρους. Αυτό το προϊ-

όν προορίζεται για χρήση σε οικιακούς χώρους και στις κουζίνες προσωπικού σε καταστήματα,
γραφεία και άλλα περιβάλλοντα εργασίας.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Αυτό το προϊόν πρέπει να χρησιμοποιείται μόνο για μαγείρεμα. Δεν πρέπει να
χρησιμοποιηθεί για άλλους σκοπούς, όπως για θέρμανση του χώρου.

• Ο φούρνος μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την απόψυξη, το μαγείρεμα και το ψήσιμο φαγητού στο
φούρνο και τη σχάρα.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για θέρμανση πιάτων, στέγνωμα πετσετών ή ρού-
χων με ανάρτησή τους στη λαβή.

Ασφάλεια Παιδιών, Ευάλωτων Ατόμων και Κατοικίδιων
• Αυτό το προϊόν μπορεί να χρησιμοποιηθεί από παιδιά ηλικίας 8 ετών και άνω και από άτομα που

δεν είναι ανεπτυγμένα σε σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές δεξιότητες ή που δεν έχουν
εμπειρία και γνώση, εφόσον εποπτεύονται ή εκπαιδεύονται σχετικά με την ασφαλή χρήση και τους
κινδύνους του προϊόντος.

• Τα παιδιά δεν πρέπει να παίζουν με το προϊόν. Ο καθαρισμός και η συντήρηση από τον χρήστη
δεν πρέπει να εκτελούνται από παιδιά, εκτός εάν υπάρχει κάποιος που τα επιβλέπει.

• Αυτό το προϊόν δεν πρέπει να χρησιμοποιείται από άτομα με περιορισμένη σωματική, αισθητηρια-
κή ή διανοητική ικανότητα (συμπεριλαμβανομένων των παιδιών), εκτός εάν βρίσκονται υπό επιτή-
ρηση ή λαμβάνουν τις απαραίτητες οδηγίες.

• Τα παιδιά θα πρέπει να επιβλέπονται για να διασφαλιστεί ότι δεν παίζουν με το προϊόν.
• Τα ηλεκτρικά προϊόντα είναι επικίνδυνα για τα παιδιά και τα κατοικίδια ζώα. Τα παιδιά και τα κατοι-

κίδια δεν πρέπει να παίζουν, να σκαρφαλώνουν ή να εισέρχονται στο προϊόν.
• Μην τοποθετείτε αντικείμενα που μπορεί να φτάσουν τα παιδιά στο προϊόν.
• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Κατά τη χρήση, οι προσβάσιμες επιφάνειες του προϊόντος είναι ζεστές. Κρα-

τήστε τα παιδιά μακριά από το προϊόν.
• Φυλάσσετε τα υλικά συσκευασίας μακριά από παιδιά. Υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και ασφυξί-

ας.
• Όταν η πόρτα είναι ανοιχτή, μην βάζετε βαριά αντικείμενα πάνω της και μην αφήνετε τα παιδιά να

κάθονται πάνω της. Μπορεί να προκαλέσετε ανατροπή του φούρνου ή ζημιά στους μεντεσέδες
της πόρτας.

• Πριν από την απόρριψη φθαρμένων και άχρηστων προϊόντων:
1. Αποσυνδέστε το φις από την πρίζα και αφαιρέστε το από την πρίζα.
2. Αποκόψτε το καλώδιο τροφοδοσίας και αποσυνδέστε το με το βύσμα από το προϊόν.
3. Λάβετε προφυλάξεις για να αποτρέψετε την είσοδο παιδιών στο προϊόν.
4. Μην επιτρέπετε στα παιδιά να παίζουν με το προϊόν όταν είναι σε κατάσταση αδράνειας.
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Ασφαλής χρήση ηλεκτρικού ρεύματος

• Συνδέστε το προϊόν σε γειωμένη πρίζα που προστατεύεται από ασφάλεια της ονομαστικής τιμής
ρεύματος που αναφέρεται στην ετικέτα τύπου. Αναθέστε σε ειδικευμένο ηλεκτρολόγο να κάνει την
εγκατάσταση γείωσης. Μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν χωρίς γείωση που συμμορφώνεται με τους
τοπικούς / εθνικούς κανονισμούς.

• Το φις ή η ηλεκτρική σύνδεση της συσκευής θα πρέπει να βρίσκεται σε εύκολα προσπελάσιμο
μέρος. Αν αυτό δεν είναι εφικτό, η ηλεκτρική εγκατάσταση στην οποία συνδέεται το προϊόν πρέπει
να περιλαμβάνει ένα μηχανισμό (όπως ασφάλεια, διακόπτη, διακόπτη με κλειδί κλπ.) η οποία
συμμορφώνεται με τους ηλεκτρικούς κανονισμούς και αποσυνδέει όλους τους πόλους από το δί-
κτυο ρεύματος.

• Αποσυνδέστε το προϊόν από την πρίζα ή απενεργοποιήστε την ασφάλεια πριν από οποιαδήποτε
επισκευή, συντήρηση και καθαρισμό.

• Συνδέστε το προϊόν σε πρίζα που συμμορφώνεται με τις τιμές τάσης και συχνότητας που ανα-
φέρονται στην ετικέτα τύπου.

• (Αν το προϊόν δεν διαθέτει καλώδιο ρεύματος δικτύου) χρησιμοποιήστε μόνο το καλώδιο σύνδε-
σης που περιγράφεται στην ενότητα "Τεχνικές προδιαγραφές".

• Μη σφηνώνετε το καλώδιο ρεύματος κάτω και πίσω από το προϊόν. Μην τοποθετείτε βαριά αντι-
κείμενα πάνω στο καλώδιο ρεύματος. Το καλώδιο ρεύματος δεν πρέπει να είναι λυγισμένο, συ-
μπιεσμένο ούτε να έρχεται σε επαφή με οποιαδήποτε πηγή θερμότητας.

• Βεβαιωθείτε ότι το καλώδιο ρεύματος δεν είναι σφηνωμένο ενώ τοποθετείτε το προϊόν στη θέση
του μετά από τις διαδικασίες συναρμολόγησης ή καθαρισμού.

• Η πίσω επιφάνεια του φούρνου αποκτά υψηλή θερμοκρασία κατά τη χρήση. Τα καλώδια ρεύμα-
τος δεν πρέπει να έρχονται σε επαφή με την πίσω επιφάνεια του προϊόντος. Διαφορετικά μπορεί
να υποστούν ζημιά.

• Μη σφηνώνετε τα καλώδια ρεύματος μέσα στην πόρτα του φούρνου και μην τα περνάτε πάνω
από καυτές επιφάνειες. Αλλιώς, μπορεί να λιώσει η μόνωση των καλωδίων και να προκληθεί φω-
τιά λόγω βραχυκυκλώματος.

• Χρησιμοποιείτε μόνο γνήσιο καλώδιο. Μη χρησιμοποιείτε καλώδια που είναι κομμένα ή έχουν
υποστεί ζημιά.

• Μη χρησιμοποιείτε καλώδιο επέκτασης ή πολύπριζο για τη λειτουργία του προϊόντος.
• Επικοινωνήστε με το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις ή τον εισαγωγέα για να χρησιμοποιήσετε τον

εγκεκριμένο προσαρμογέα σε περιπτώσεις όπου είναι απαραίτητη η χρήση ενός προσαρμογέα
μετατροπής (για τον τύπο του φις).

• Επικοινωνήστε με τον εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις αν το μήκος του καλωδίου
ρεύματος είναι ανεπαρκές.

• Οι φορητές πηγές ρεύματος ή τα πολύπριζα μπορούν να υπερθερμανθούν και να πιάσουν φωτιά.
Κρατάτε πολύπριζα και φορητές πηγές ρεύματος μακριά από το προϊόν.

• Αν το καλώδιο ρεύματος υποστεί ζημιά, πρέπει να αντικατασταθεί από τον κατασκευαστή, ένα
εξουσιοδοτημένο σέρβις ή από άτομο καθορισμένο από τον εισαγωγέα, για την αποφυγή ενδε-
χόμενων κινδύνων.

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Πριν αντικαταστήσετε τον λαμπτήρα του φούρνου, βεβαιωθείτε ότι το προϊόν
έχει αποσυνδεθεί από το ρεύμα δικτύου, για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας. Αποσυν-
δέστε το προϊόν από την πρίζα ή απενεργοποιήστε την ασφάλεια από τον πίνακα ασφαλειών.

Αν η συσκευή σας διαθέτει καλώδιο ρεύματος και φις:
• Ποτέ μη συνδέσετε το φις του προϊόντος σε πρίζα που έχει σπάσει, λασκάρει ή έχει βγει από τη

θέση της. Βεβαιωθείτε ότι το φις έχει εισαχθεί πλήρως στην πρίζα. Διαφορετικά οι συνδέσεις μπο-
ρεί να υπερθερμανθούν και να προκληθεί φωτιά.

• Αποφύγετε τη σύνδεση της συσκευής σε πρίζες που έχουν λερωθεί με λάδια ή άλλες ακαθαρσίες
ή που είναι εκτεθειμένες σε νερό (όπως αυτές που είναι κοντά σε επιφάνεια εργασίας από όπου
μπορεί να πεταχτεί νερό). Διαφορετικά υπάρχει κίνδυνος βραχυκυκλώματος ή ηλεκτροπληξίας.

• Ποτέ μην αγγίζετε το φις ρευματοληψίας με υγρά χέρια!
• Αφαιρέστε το φις από την πρίζα τραβώντας το ίδιο το φις και όχι το καλώδιο.
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Ασφάλεια κατά τη μεταφορά

• Αποσυνδέστε το προϊόν από το ρεύμα δικτύου πριν μεταφέρετε το προϊόν.
• Το προϊόν είναι βαρύ, μεταφέρετε το προϊόν με τουλάχιστον δύο άτομα.
• Μη χρησιμοποιείτε την πόρτα και/ή τη λαβή για τη μεταφορά ή τη μετακίνηση του προϊόντος.
• Μην τοποθετείτε κανένα αντικείμενο μέσα στη συσκευή. Μεταφέρετε τη συσκευή σε όρθια θέση.
• Όταν χρειάζεται να μεταφέρετε το προϊόν, τυλίξτε το με υλικό συσκευασίας με φυσαλίδες ή με πα-

χύ χαρτόνι και στερεώστε το υλικό ελαφρά με ταινία. Στερεώστε καλά τα κινούμενα μέρη του προϊ-
όντος, για την αποτροπή ζημιάς.

• Πριν την εγκατάσταση του προϊόντος, ελέγξτε το για τυχόν ζημιά μετά τη μεταφορά. Αν έχει υπο-
στεί ζημιά, επικοινωνήστε με τον εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτημένο κέντρο σέρβις.

Ασφάλεια εγκατάστασης
• Πριν αρχίσετε την εγκατάσταση, απενεργοποιήστε τη γραμμή ρεύματος στην οποία θα συνδεθεί

το προϊόν κατεβάζοντας την ασφάλεια.
• Πάντα να φοράτε προστατευτικά γάντια κατά τη μεταφορά και την εγκατάσταση. Διαφορετικά

υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού από αιχμηρές ακμές!
• Ελέγξτε το προϊόν για τυχόν ζημιά πριν την εγκατάστασή του. Μην επιτρέψετε την εγκατάσταση αν

έχει υποστεί ζημιά.
• Αποφεύγετε τη χρήση οποιουδήποτε θερμομονωτικού υλικού για την κάλυψη του εσωτερικού του

επίπλου όπου θα εγκατασταθεί το προϊόν.
• Δεν πρέπει στην περιοχή που είναι εγκατεστημένο το προϊόν να υπάρχει άμεση ηλιακή ακτινοβο-

λία και πηγές θερμότητας, όπως ηλεκτρικές θερμάστρες ή θερμάστρες αερίου.
• Διατηρείτε ανοικτό τον χώρο γύρο από όλους τους αγωγούς αερισμού του προϊόντος.
• Για την αποφυγή υπερθέρμανσης, η συσκευή δεν πρέπει να εγκατασταθεί πίσω από διακοσμητικά

καλύμματα.
• Σε περιπτώσεις όπου πίσω από την καθορισμένη περιοχή εγκατάστασης για το προϊόν υπάρχει

σωλήνας/εύκαμπτος σωλήνας αερίου ή πλαστικός σωλήνας νερού, είναι απαραίτητο να διασφαλί-
σετε ότι δεν υπάρχει επαφή μεταξύ του προϊόντος και αυτών των αγωγών κοινής ωφελείας. Δια-
φορετικά μπορεί να συνθλιβεί ο σωλήνας/εύκαμπτος σωλήνας.

• Αν υπάρχει πρίζα πίσω από τη θέση εγκατάστασης του προϊόντος, πρέπει να διασφαλιστεί ότι το
προϊόν δεν θα έρθει σε επαφή ούτε με την πρίζα ούτε με το φις που έχει συνδεθεί στην πρίζα.

Ασφάλεια χρήσης
• Να βεβαιώνεστε ότι τη συσκευή απενεργοποιείται μετά από κάθε χρήση.
• Αν δεν πρόκειται να χρησιμοποιήσετε το προϊόν για μεγάλο χρονικό διάστημα, αποσυνδέστε το

από την πρίζα, ή απενεργοποιήστε την τροφοδοσία από τον πίνακα ασφαλειών.
• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν αν υποστεί βλάβη ή ζημιά κατά τη χρήση του. Αποσυνδέστε το προϊ-

όν από την παροχή ρεύματος. Επικοινωνήστε με τον εισαγωγέα ή το εξουσιοδοτημένο κέντρο
σέρβις.

• Μη χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν έχει αφαιρεθεί ή ραγίσει το τζάμι της μπροστινής πόρτας. Διαφο-
ρετικά υπάρχει κίνδυνος τραυματισμού και ζημιάς στο περιβάλλον.

• Μην πατάτε πάνω στη συσκευή, για οποιονδήποτε λόγο.
• Ποτέ μη χρησιμοποιήσετε το προϊόν αν η κρίση ή ο συντονισμός σας έχει επηρεαστεί από τη χρή-

ση οινοπνεύματος και/ή ναρκωτικών.
• Δεν πρέπει να φυλάσσονται εύφλεκτα αντικείμενα μέσα και γύρω από την περιοχή μαγειρέματος.

Διαφορετικά, μπορεί να γίνουν αιτία πυρκαγιάς.
• Η λαβή του φούρνου δεν είναι στεγνωτήριο για πετσέτες. Όταν χρησιμοποιείτε το προϊόν μην κρε-

μάτε πετσέτες, γάντια ή παρόμοια υφασμάτινα είδη στη λαβή.
• Οι μεντεσέδες στην πόρτα του προϊόντος κινούνται κατά το άνοιγμα και το κλείσιμο της πόρτας και

μπορεί να προκαλέσουν κίνδυνο εμπλοκής. Όταν ανοίγετε / κλείνετε την πόρτα, μην πιάνετε την
περιοχή των μεντεσέδων.
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Προειδοποιήσεις θερμοκρασίας

• ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Όταν το προϊόν χρησιμοποιείται, τόσο το προϊόν όσο και τα προσπελάσιμα
μέρη του θα βρίσκονται σε υψηλή θερμοκρασία. Προσέχετε να αποφεύγετε να αγγίζετε το προϊόν
και τις αντιστάσεις θέρμανσης. Τα παιδιά ηλικίας κάτω των 8 ετών πρέπει να παραμένουν μακριά
από το προϊόν εκτός αν βρίσκονται υπό συνεχή επίβλεψη.

• Μην τοποθετείτε εύφλεκτα / εκρηκτικά υλικά κοντά στο προϊόν, επειδή οι επιφάνειες θα είναι σε
υψηλή θερμοκρασία κατά τη λειτουργία του.

• Κρατάτε απόσταση ασφαλείας όταν ανοίγετε την πόρτα του φούρνου κατά τη διάρκεια ή στο τέλος
του μαγειρέματος. Ο ατμός μπορεί να κάψει τα χέρια, το πρόσωπο και/ή τα μάτια σας.

• Κατά τη λειτουργία το προϊόν βρίσκεται σε υψηλή θερμοκρασία. Πρέπει να προσέχετε να αποφεύ-
γετε να αγγίζετε τα καυτά μέρη, το εσωτερικό του φούρνου και τις αντιστάσεις θέρμανσης.

• Πάντα φοράτε γάντια φούρνου ανθεκτικά σε θερμότητα κατά τους χειρισμούς του προϊόντος.

Χρήση αξεσουάρ
• Είναι σημαντικό να χρησιμοποιείτε σωστά τα αξεσουάρ που παρέχονται με το προϊόν. Για περισ-

σότερες πληροφορίες, ανατρέξτε στην ενότητα "Χρήση αξεσουάρ προϊόντος".
• Κλείνετε την πόρτα του φούρνου μόνον αφού σπρώξετε τα αξεσουάρ τελείως μέσα στον χώρο μα-

γειρέματος, διαφορετικά τα αξεσουάρ μπορεί να χτυπήσουν το γυαλί της πόρτας και να του προ-
ξενήσουν ζημιά.

Ασφάλεια μαγειρέματος
• Προσέχετε όταν χρησιμοποιείτε αλκοολούχα ποτά στο μαγείρεμα του φαγητού σας. Το οινόπνευ-

μα εξατμίζεται σε υψηλές θερμοκρασίες και μπορεί να προκαλέσει φωτιά επειδή μπορεί να ανα-
φλεγεί αν έρθει σε επαφή με καυτές επιφάνειες.

• Κατάλοιπα τροφίμων στην περιοχή μαγειρέματος, όπως λάδι, μπορεί να αναφλεγούν. Καθαρίζετε
αυτά τα κατάλοιπα πριν το μαγείρεμα.

• Κίνδυνος τροφικής δηλητηρίασης: Μην κρατάτε φαγητό στον φούρνο περισσότερο από 1 ώρα
πριν ή μετά το μαγείρεμα. Διαφορετικά μπορεί να προκληθεί τροφική δηλητηρίαση ή άλλες
ασθένειες.

• Μην θερμαίνετε μέσα στον φούρνο κλειστά μεταλλικά κουτιά και γυάλινα βάζα. Η πίεση που θα
δημιουργηθεί μέσα στο μεταλλικό κουτί/βάζο μπορεί να το κάνει να σκάσει.

• Όταν ο φούρνος είναι σε λειτουργία, ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε ταψί, πιάτα ή αλουμινόχαρτο απευθεί-
ας στον πάτο του φούρνου. Η συσσώρευση θερμότητας μπορεί να προκαλέσει ζημιά στον πάτο
του φούρνου, ακόμη και ζημιά στο ντουλάπι του φούρνου ή στο δάπεδο της κουζίνας.

Λαμβάνετε τις ακόλουθες προφυλάξεις όταν χρησιμοποιείτε χαρτί ψησίματος ή παρόμοια υλικά:
• Τοποθετήστε το χαρτί ψησίματος σε ένα μαγειρικό σκεύος ή πάνω στο αξεσουάρ φούρνου (ταψί,

συρμάτινη σχάρα κλπ.) μαζί με το φαγητό και τοποθετήστε το σύνολο μέσα στον προθερμασμένο
φούρνο.

• Για αποφυγή του κινδύνου να αγγίξουν τις αντιστάσεις του φούρνου και να εμποδίσουν τη ροή του
καυτού αέρα, αφαιρείτε τα τμήματα του χαρτιού ψησίματος που εξέχουν από τα αξεσουάρ ή το δο-
χείο. Μη χρησιμοποιείτε χαρτί ψησίματος σε θερμοκρασία φούρνου υψηλότερη από τη μέγιστη
θερμοκρασία χρήσης που υποδεικνύεται στο χαρτί ψησίματος. Ποτέ μην τοποθετήσετε χαρτί ψη-
σίματος απευθείας πάνω στη βάση του φούρνου.

• Μην το τοποθετείτε πάνω από αξεσουάρ κατά την προθέρμανση.
• Πάντα πιέζετέ το στη θέση του χρησιμοποιώντας ένα πιάτο ή παρόμοιο αντικείμενο για να μην κι-

νείται το υλικό ανεξέλεγκτα λόγω της κυκλοφορίας του αέρα μέσα στον φούρνο.
• Καλύπτετε μόνο την απαραίτητη επιφάνεια μέσα στο ταψί.
• Μετά από κάθε χρήση, το ταψί πρέπει να καθαρίζεται και τυχόν χαρτί ψησίματος ή παρόμοια υλι-

κά που χρησιμοποιήθηκαν στο ταψί πρέπει να αντικαθίσταται. Διαφορετικά, τα υγρά που στάζουν
πάνω στο ταψί μπορεί να προκαλέσουν δημιουργία καπνού ή ακόμα και ανάφλεξη.

• Όταν ανοίγεται το κάλυμμα του προϊόντος παράγεται μια ροή αέρα. Το χαρτί ψησίματος μπορεί να
έρθει σε επαφή με αντιστάσεις και να αναφλεγεί.
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• Όταν χρησιμοποιείτε συρμάτινη σχάρα, ένα ταψί θα πρέπει να τοποθετείται στην κάτω σχάρα.

Διαφορετικά το λάδι από το φαγητό και άλλες ουσίες που στάζουν στον πυθμένα του φούρνου
μπορούν να προκαλέσουν δημιουργία έντονου καπνού και να έχουν σαν συνέπεια φωτιά.

Ασφάλεια συντήρησης και καθαρισμού
• Περιμένετε να κρυώσει το προϊόν πριν το καθαρίσετε. Οι καυτές επιφάνειες μπορούν να προκα-

λέσουν εγκαύματα!
• Ποτέ μην πλένετε το προϊόν ψεκάζοντας ή χύνοντας νερό πάνω του! Υπάρχει κίνδυνος ηλεκτρο-

πληξίας!
• Μη χρησιμοποιείτε ατμοκαθαριστές για τον καθαρισμό του προϊόντος γιατί αυτό μπορεί να προκα-

λέσει ηλεκτροπληξία.
• Μη χρησιμοποιείτε σκληρά καθαριστικά που χαράζουν, μεταλλικές ξύστρες, σύρμα τριψίματος ή

λευκαντικά για να καθαρίστε το τζάμι της μπροστινής πόρτας του φούρνου. Αυτά τα υλικά μπορεί
να χαράξουν την επιφάνεια του γυαλιού και να προκαλέσουν θραύση του.

Οδηγίες προστασίας του περιβάλλοντος
Οδηγία περί αποβλήτων
Συμμόρφωση με την Οδηγία περί αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΕΕ) και απόρριψη

του προϊόντος στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του
Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με την Οδηγία της ΕΕ περί ΑΗΕΕ (2012/19/ΕΕ). Αυτό το προϊόν φέρει ένα σύμβολο ταξινόμησης για
απόβλητα ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού (ΑΗΗΕ).

Το προϊόν αυτό έχει κατασκευαστεί με εξαρτήματα υψηλής ποιότητας και υλικά που μπορούν να επαναχρησιμοποιηθούν
και είναι κατάλληλα για ανακύκλωση. Για τον λόγο αυτό, μην πετάξετε το προϊόν μαζί με τα κοινά οικιακά απορρίμματα ή
άλλα απόβλητα, στο τέλος της ωφέλιμης ζωής του. Παραδώστε το σε σημείο συλλογής για την ανακύκλωση ηλεκτρικού
και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. Μπορείτε να ρωτήσετε τις τοπικές σας αρχές σχετικά με αυτά τα σημεία συλλογής. Η κα-
τάλληλη απόρριψη της συσκευής συμβάλλει στην αποτροπή ενδεχόμενων αρνητικών συνεπειών για το περιβάλλον και
την ανθρώπινη υγεία.

Συμμόρφωση με την Οδηγία RoHS:
Το προϊόν που προμηθευτήκατε συμμορφώνεται με την Οδηγία RoHS της ΕΕ (2011/65/ΕΕ). Δεν περιέχει επιβλαβή και απαγορευ-
μένα υλικά που καθορίζονται στην Οδηγία.

Πληροφορίες για τη συσκευασία
Τα υλικά συσκευασίας του προϊόντος κατασκευάζονται από ανακυκλώσιμα υλικά σύμφωνα με τους Εθνικούς Περιβαλλοντικούς Κα-
νονισμούς. Μην απορρίψετε τα άχρηστα υλικά συσκευασίας μαζί με τα οικιακά ή άλλα απόβλητα, αλλά παραδώστε τα στα σημεία
συλλογής υλικών συσκευασίας που έχουν οριστεί από τις τοπικές αρχές.

Συστάσεις για Εξοικονόμηση Ενέργειας
Σύμφωνα με τον κανονισμό (EU) 66/2014, πληροφορίες σχετικά με την ενεργειακή απόδοση μπορείτε να βρείτε στην τεκμηρίωση του
προϊόντος που συνοδεύει το προϊόν.
Οι προτάσεις που ακολουθούν θα σας βοηθήσουν να χρησιμοποιείτε το προϊόν με οικολογικό και ενεργειακά αποδοτικό τρόπο:
• Αφήνετε τα κατεψυγμένα τρόφιμα να αποψυχθούν πριν τα ψήσετε.
• Μέσα στο φούρνο χρησιμοποιείτε δοχεία σκούρου χρώματος και από εμαγιέ, που έχουν καλύτερα χαρακτηριστικά μεταφοράς θερ-

μότητας.
• Αν προβλέπεται στη συνταγή ή στο εγχειρίδιο χρήστη, πάντα προθερμαίνετε. Μην ανοίγετε την πόρτα του φούρνου συχνά κατά τη

διάρκεια του ψησίματος.
• Για ψήσιμο μεγάλης διάρκειας, απενεργοποιείτε το προϊόν 5 έως 10 λεπτά πριν την ώρα λήξης του ψησίματος. Έτσι μπορείτε να

εξοικονομήσετε έως και 20% του ρεύματος με χρήση της υπολειπόμενης θερμότητας.
• Προσπαθήστε να μαγειρεύετε συγχρόνως περισσότερα από ένα φαγητά στο φούρνο όταν αυτό είναι εφικτό. Μπορείτε να μαγειρεύ-

ετε ταυτόχρονα τοποθετώντας δύο μαγειρικά σκεύη πάνω στη συρμάτινη σχάρα. Επιπλέον, αν μαγειρεύετε φαγητά το ένα μετά το
άλλο, εξοικονομείτε ενέργεια επειδή ο φούρνος δεν θα χάσει τη θερμότητά του.

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ και ΚΑΘΑΡΙΣ
Γενικές προειδοποιήσεις
• Περιμένετε να κρυώσει το προϊόν πριν το καθαρίσετε. Οι ζεστές επιφάνειες μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα!
• Μην εφαρμόζετε τα απορρυπαντικά απευθείας στις θερμές επιφάνειες. Αυτό μπορεί να προκαλέσει μόνιμους λεκέδες.
• Το προϊόν πρέπει να καθαρίζεται και να στεγνώνει καλά μετά από κάθε λειτουργία. Έτσι, τα υπολείμματα τροφίμων πρέπει να κα-

θαρίζονται εύκολα και αυτά τα υπολείμματα πρέπει να αποτρέπονται από την καύση όταν το προϊόν χρησιμοποιείται ξανά αργότε-
ρα. Έτσι, η διάρκεια ζωής της συσκευής παρατείνεται και τα συχνά προβλήματα μειώνονται.

• Μην χρησιμοποιείτε προϊόντα καθαρισμού με ατμό για τον καθαρισμό.
• Ορισμένα απορρυπαντικά ή καθαριστικά προκαλούν ζημιά στην επιφάνεια. Ακατάλληλα καθαριστικά είναι: λευκαντικά, προϊόντα

καθαρισμού που περιέχουν αμμωνία, οξύ ή χλώριο, προϊόντα καθαρισμού με ατμό, προϊόντα αφαλάτωσης, καθαριστικά λεκέδων
και σκουριάς, λειαντικά προϊόντα καθαρισμού (καθαριστικά κρέμας, σκόνη καθαρισμού, κρέμα καθαρισμού, λειαντικά και ξυστικά,
σύρμα, σφουγγάρια, πανιά καθαρισμού που περιέχουν βρωμιά και υπολείμματα απορρυπαντικού).
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• Δεν απαιτείται ειδικό υλικό καθαρισμού στον καθαρισμό που γίνεται μετά από κάθε χρήση. Καθαρίστε τη συσκευή χρησιμο-

ποιώντας απορρυπαντικό πιάτων, ζεστό νερό και ένα μαλακό πανί ή σφουγγάρι και στεγνώστε την με ένα στεγνό πανί.
• Φροντίστε να σκουπίσετε εντελώς τυχόν υπολείμματα υγρού μετά τον καθαρισμό και να καθαρίσετε αμέσως τυχόν πιτσίλισμα τρο-

φίμων κατά τη διάρκεια του μαγειρέματος.
• Μην πλένετε κανένα εξάρτημα της συσκευής σας σε πλυντήριο πιάτων, εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά στο εγχειρίδιο χρήσης.
Αφαίρεση της πόρτας του φούρνου

1 Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.

2
Ανοίξτε τα κλιπ στην υποδοχή μεντεσέ της μπροστινής πόρτας στα δεξιά και στα
αριστερά σπρώχνοντάς τα με ένα εργαλείο προς τα κάτω, όπως φαίνεται στην ει-
κόνα.

3 Τοποθετήστε την πόρτα του φούρνου σε θέση μισάνοιχτη.

4 Τραβήξτε την αφαιρούμενη πόρτα προς τα πάνω για να την απελευθερώσετε
από τους δεξιούς και αριστερούς μεντεσέδες και αφαιρέστε την.

Για να επανατοποθετήσετε την πόρτα

1 Τοποθετήστε την πόρτα του φούρνου σε θέση μισάνοιχτη.

2
Πιέστε την αφαιρούμενη πόρτα προς τα κάτω για να την τοποθετήσετε από
τους δεξιούς και αριστερούς μεντεσέδες και ανοίξτε πλήρως την πόρτα του
φούρνου.

3
Κλείστε τα κλιπ στην υποδοχή μεντεσέ της μπροστινής πόρτας στα δεξιά και
στα αριστερά σπρώχνοντάς τα με ένα εργαλείο προς τα πάνω, όπως φαίνεται
στην εικόνα.
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Αφαίρεση του εσωτερικού τζαμιού της πόρτας του φούρνου

1 Ανοίξτε την πόρτα του φούρνου.

2
Τραβήξτε το πλαστικό εξάρτημα, που είναι προσαρτημένο στο πάνω τμήμα της
μπροστινής πόρτας, προς τον εαυτό σας πιέζοντας ταυτόχρονα τα σημεία πίε-
σης και στις δύο πλευρές του εξαρτήματος και αφαιρέστε το.

3 Όπως φαίνεται στην εικόνα, σηκώστε απαλά το εσωτερικό γυαλί (1) προς το
«Α» και, στη συνέχεια, αφαιρέστε το τραβώντας προς το «Β».

4 Εάν το προϊόν σας έχει εσωτερικό γυαλί (2), επαναλάβετε την ίδια διαδικασία
για να το αποσυνδέσετε (2).

5

Το πρώτο βήμα της ανασυγκρότησης της πόρτας είναι η επανασυναρμολόγηση του εσωτερικού γυαλιού (2). Τοποθετήστε
το λοξοτομημένο άκρο του γυαλιού για να συναντήσετε το λοξοτομημένο άκρο της πλαστικής σχισμής. (Εάν το προϊόν σας
έχει εσωτερικό γυαλί). Το εσωτερικό γυαλί (2) πρέπει να είναι προσαρτημένο στην πλαστική σχισμή που βρίσκεται πλη-
σιέστερα στο εσωτερικό γυαλί (1).

6
Κατά την επανασυναρμολόγηση του εσωτερικού γυαλιού (1), προσέξτε να τοποθετήσετε την τυπωμένη πλευρά του γυαλιού
στο εσωτερικό γυαλί. Είναι σημαντικό να τοποθετήσετε τις χαμηλότερες γωνίες του εσωτερικού γυαλιού (1) για να καλύψετε
τις χαμηλότερες πλαστικές σχισμές.

7 Πιέστε το πλαστικό εξάρτημα προς το πλαίσιο μέχρι να ακουστεί ένας ήχος "κλικ".

Αντικατάσταση της λάμπας του φούρνου
Γενικές προειδοποιήσεις
• Για να αποφύγετε τον κίνδυνο ηλεκτροπληξίας πριν αντικαταστήσετε τη λάμπα του φούρνου, αποσυνδέστε το προϊόν και περιμένε-

τε να κρυώσει ο φούρνος. Οι ζεστές επιφάνειες μπορεί να προκαλέσουν εγκαύματα!
• Αυτός ο φούρνος τροφοδοτείται από έναν λαμπτήρα πυρακτώσεως με λιγότερο από 40 W, λιγότερο από 60 mm ύψος, λιγότερο

από 30 mm διάμετρο ή έναν λαμπτήρα αλογόνου με υποδοχές G9 με ισχύ μικρότερη από 60 W. Οι λαμπτήρες είναι κατάλληλοι για
λειτουργία σε θερμοκρασίες άνω των 300 °C. Οι λαμπτήρες φούρνου διατίθενται από εξουσιοδοτημένες υπηρεσίες ή εξουσιοδοτη-
μένους τεχνικούς. Αυτό το προϊόν περιέχει λαμπτήρα ενεργειακής κατηγορίας G.

• Η θέση του φανού μπορεί να διαφέρει από αυτή που φαίνεται στο σχήμα.
• Η λάμπα που χρησιμοποιείται σε αυτό το προϊόν δεν είναι κατάλληλη για χρήση στο φωτισμό των δωματίων του σπιτιού. Ο σκο-

πός αυτής της λάμπας είναι να βοηθήσει τον χρήστη να δει τα προϊόντα διατροφής.
• Οι λαμπτήρες που χρησιμοποιούνται σε αυτό το προϊόν πρέπει να αντέχουν σε ακραίες φυσικές συνθήκες, όπως θερμοκρασίες

άνω των 50 °C.

1 Αποσυνδέστε το προϊόν από την ηλεκτρική ενέργεια.

2 Αφαιρέστε το γυάλινο κάλυμμα στρέφοντας το αριστερόστροφα.

3

Εάν το φωτιστικό φούρνου σας είναι τύπου (Α) που φαίνεται στο παρακάτω σχήμα,
περιστρέψτε το φωτιστικό φούρνου όπως φαίνεται στο σχήμα και αντικαταστήστε
το με ένα νέο. Εάν πρόκειται για μοντέλο τύπου (Β), τραβήξτε το προς τα έξω
όπως φαίνεται στην εικόνα και αντικαταστήστε το με ένα νέο.

4 Τοποθετήστε ξανά το γυάλινο κάλυμμα.

Εγγύηση ΙΚΕΑ
Για πόσο χρονικό διάστημα ισχύει η εγγύηση ΙΚΕΑ;
Η παρούσα εγγύηση ισχύει για πέντε (5) έτη από την αρχική ημερομηνία αγοράς της συσκευής σας στην ΙΚΕΑ, εκτός εάν η συσκευή
ονομάζεται LAGAN, οπότε ισχύουν δύο (2) έτη εγγύησης. Η πρωτότυπη απόδειξη πώλησης, απαιτείται ως αποδεικτικό αγοράς. Εάν
οι εργασίες σέρβις εκτελούνται με εγγύηση, αυτό δεν θα παρατείνει την περίοδο εγγύησης για τη συσκευή.
Ποιες συσκευές δεν καλύπτονται από την εγγύηση πέντε (5) ετών της ΙΚΕΑ;
Η γκάμα των συσκευών που ονομάζονται LAGAN και όλες οι συσκευές που αγοράστηκαν στην ΙΚΕΑ πριν από την 1η Αυγούστου
2007.
Ποιος θα εκτελέσει την υπηρεσία;
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Ο πάροχος υπηρεσιών IKEA θα παρέχει την υπηρεσία μέσω των δικών του λειτουργιών σέρβις ή του εξουσιοδοτημένου δικτύου συ-
νεργατών σέρβις.
Τι καλύπτει αυτή η εγγύηση;
Η εγγύηση καλύπτει βλάβες της συσκευής, οι οποίες έχουν προκληθεί από ελαττωματική κατασκευή ή ελαττώματα υλικού από την
ημερομηνία αγοράς από την ΙΚΕΑ. Η παρούσα εγγύηση ισχύει μόνο για οικιακή χρήση. Οι εξαιρέσεις καθορίζονται υπό τον τίτλο «Τι
δεν καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση;" Εντός της περιόδου εγγύησης, θα καλυφθούν τα έξοδα αποκατάστασης της βλάβης,
π.χ. επισκευές, ανταλλακτικά, εργασία και ταξίδια, υπό την προϋπόθεση ότι η συσκευή είναι προσβάσιμη για επισκευή χωρίς ειδικές
δαπάνες. Υπό αυτές τις συνθήκες ισχύουν οι κατευθυντήριες γραμμές της ΕΕ (αριθ. 99/44/EG) και οι αντίστοιχοι τοπικοί κανονισμοί.
Τα ανταλλακτικά που αντικαθίστανται γίνονται ιδιοκτησία της ΙΚΕΑ.
Τι θα κάνει η ΙΚΕΑ για να διορθώσει το πρόβλημα;
Ο Πάροχος Υπηρεσιών που έχει οριστεί από την ΙΚΕΑ θα εξετάσει το προϊόν και θα αποφασίσει, κατά την απόλυτη διακριτική του ευ-
χέρεια, εάν καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση. Εάν θεωρηθεί ότι καλύπτεται, ο Πάροχος Υπηρεσιών ΙΚΕΑ ή ο εξουσιοδοτημένος
συνεργάτης σέρβις του μέσω των δικών του λειτουργιών σέρβις, στη συνέχεια, κατά την απόλυτη διακριτική του ευχέρεια, είτε θα επι-
σκευάσει το ελαττωματικό προϊόν είτε θα το αντικαταστήσει με το ίδιο ή συγκρίσιμο προϊόν.
Τι δεν καλύπτεται από την παρούσα εγγύηση;
• Φυσιολογική φθορά.
• Σκόπιμη ή αμελής ζημία, ζημία που προκλήθηκε από μη τήρηση των οδηγιών λειτουργίας, εσφαλμένη εγκατάσταση ή σύνδεση σε

λανθασμένη τάση, ζημία που προκλήθηκε από χημική ή ηλεκτροχημική αντίδραση, σκουριά, διάβρωση ή ζημία από νερό, συμπερι-
λαμβανομένων, ενδεικτικά, ζημιών που προκλήθηκαν από υπερβολική ασβέστη στην παροχή νερού, ζημιών που προκλήθηκαν
από μη φυσιολογικές περιβαλλοντικές συνθήκες.

• Αναλώσιμα μέρη, συμπεριλαμβανομένων μπαταριών και λαμπτήρων.
• Μη λειτουργικά και διακοσμητικά μέρη που δεν επηρεάζουν την κανονική χρήση της συσκευής, συμπεριλαμβανομένων τυχόν γρα-

τσουνιών και πιθανών διαφορών χρώματος.
• Τυχαία ζημιά που προκλήθηκε από ξένα αντικείμενα ή ουσίες και καθαρισμό ή ξεμπλοκάρισμα φίλτρων, συστημάτων αποστράγγι-

σης ή συρταριών σαπουνιού.
• Βλάβη στα ακόλουθα μέρη: κεραμικό γυαλί, εξαρτήματα, καλάθια σκευών και μαχαιροπήρουνων, σωλήνες τροφοδοσίας και απο-

στράγγισης, σφραγίδες, λαμπτήρες και καλύμματα λαμπτήρων, οθόνες, πόμολα, περιβλήματα και μέρη περιβλημάτων. Εκτός εάν
μπορεί να αποδειχθεί ότι αυτές οι ζημιές προκλήθηκαν από σφάλματα παραγωγής.

• Περιπτώσεις όπου δεν διαπιστώθηκε σφάλμα κατά τη διάρκεια της επίσκεψης ενός τεχνικού.
• Επισκευές που δεν πραγματοποιούνται από τους εξουσιοδοτημένους παρόχους υπηρεσιών μας ή/και από εξουσιοδοτημένο συμ-

βατικό συνεργάτη σέρβις ή όπου έχουν χρησιμοποιηθεί μη γνήσια εξαρτήματα.
• Επισκευές που προκλήθηκαν από εγκατάσταση που είναι ελαττωματική ή όχι σύμφωνα με τις προδιαγραφές.
• Η χρήση της συσκευής σε μη οικιακό περιβάλλον δηλαδή επαγγελματική χρήση.
• Ζημιές κατά τη μεταφορά. Εάν ένας πελάτης μεταφέρει το προϊόν στο σπίτι του ή σε άλλη διεύθυνση, η ΙΚΕΑ δεν ευθύνεται για τυ-

χόν ζημιές που μπορεί να προκύψουν κατά τη μεταφορά. Ωστόσο, εάν η ΙΚΕΑ παραδώσει το προϊόν στη διεύθυνση παράδοσης
του πελάτη, τότε η ζημιά στο προϊόν που προκύπτει κατά τη διάρκεια αυτής της παράδοσης θα καλυφθεί από την ΙΚΕΑ.

• Κόστος για την αρχική εγκατάσταση της συσκευής ΙΚΕΑ. Ωστόσο, εάν ένας εξουσιοδοτημένος πάροχος σέρβις IKEA ή ο εξουσιο-
δοτημένος συνεργάτης σέρβις επισκευάσει ή αντικαταστήσει τη συσκευή σύμφωνα με τους όρους της παρούσας εγγύησης, ο εξου-
σιοδοτημένος πάροχος σέρβις ή ο εξουσιοδοτημένος συνεργάτης σέρβις θα εγκαταστήσει ξανά την επισκευασμένη συσκευή ή θα
εγκαταστήσει την αντικατάσταση, εάν είναι απαραίτητο. Αυτοί οι περιορισμοί δεν ισχύουν για εργασίες χωρίς σφάλματα που εκτε-
λούνται από ειδικευμένο ειδικό που χρησιμοποιεί τα γνήσια ανταλλακτικά μας, προκειμένου να προσαρμόσει τη συσκευή στις τεχνι-
κές προδιαγραφές ασφαλείας άλλης χώρας της ΕΕ.

Πώς εφαρμόζεται η νομοθεσία της χώρας
Η εγγύηση ΙΚΕΑ σας παρέχει συγκεκριμένα νομικά δικαιώματα, τα οποία καλύπτουν ή υπερβαίνουν όλες τις τοπικές νομικές απαιτή-
σεις. Ωστόσο, οι όροι αυτοί δεν περιορίζουν με κανέναν τρόπο τα δικαιώματα των καταναλωτών που περιγράφονται στην τοπική νο-
μοθεσία.
Πεδίο ισχύος
Για συσκευές που αγοράζονται σε μια χώρα της ΕΕ και μεταφέρονται σε άλλη χώρα της ΕΕ, οι υπηρεσίες θα παρέχονται στο πλαίσιο
των όρων εγγύησης που ισχύουν στη νέα χώρα.
Υποχρέωση παροχής υπηρεσιών στο πλαίσιο της εγγύησης υφίσταται μόνο εάν η συσκευή συμμορφώνεται και εγκαθίσταται σύμφω-
να με:
- τις τεχνικές προδιαγραφές της χώρας στην οποία υποβάλλεται η απαίτηση εγγύησης ·
- τις οδηγίες συναρμολόγησης και τις πληροφορίες ασφαλείας του εγχειριδίου χρήσης.
Το ειδικό AFTER SALES για συσκευές ΙΚΕΑ
Μην διστάσετε να επικοινωνήσετε με τον Πάροχο Υπηρεσιών Μετά την Πώληση που έχει οριστεί από την ΙΚΕΑ για να:
• να υποβάλει αίτημα εξυπηρέτησης στο πλαίσιο της παρούσας εγγύησης ·
• ζητήστε διευκρινίσεις σχετικά με την εγκατάσταση της συσκευής ΙΚΕΑ στα ειδικά έπιπλα κουζίνας ΙΚΕΑ.
• ζητήστε διευκρινίσεις σχετικά με τις λειτουργίες των συσκευών ΙΚΕΑ.
Για να βεβαιωθείτε ότι σας παρέχουμε την καλύτερη δυνατή βοήθεια, διαβάστε προσεκτικά τις Οδηγίες Συναρμολόγησης ή/και το Εγ-
χειρίδιο Χρήστη πριν επικοινωνήσετε μαζί μας.
Πώς να επικοινωνήσετε μαζί μας αν χρειάζεστε την υπηρεσία μας.

Μπορείτε να βρείτε τους αριθμούς τηλεφώνου των παρόχων υπηρεσιών εξυπηρέτησης μετά την πώληση που έχουν οριστεί από την
ΙΚΕΑ στο τέλος αυτού του εγχειριδίου.

 Για να σας παρέχουμε ταχύτερη εξυπηρέτηση, σας συνιστούμε να χρησιμοποιήσετε τους συγκεκριμένους αριθμούς τη-
λεφώνου που αναφέρονται σε αυτό το εγχειρίδιο. Χρησιμοποιείτε πάντα τους αριθμούς τηλεφώνου που αναφέρονται στο
εγχειρίδιο χρήσης για τη συγκεκριμένη συσκευή για την οποία χρειάζεστε βοήθεια. Μην ξεχάσετε να αναφέρετε τον 8ψήφιο
αριθμό προϊόντος και τον 22ψήφιο σειριακό αριθμό που αναγράφεται στην πινακίδα της συσκευής σας.
ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΤΕ ΤΗΝ ΑΠΟΔΕΙΞΗ ΠΩΛΗΣΗΣ!



el 62
Είναι η απόδειξη αγοράς σας και απαιτείται για την εφαρμογή της εγγύησης. Η απόδειξη πώλησης αναφέρει επίσης το όνομα ΙΚΕΑ
και τον αριθμό είδους (οκταψήφιος κωδικός) για κάθε μία από τις συσκευές που έχετε αγοράσει.
Χρειάζεστε επιπλέον βοήθεια;
Για οποιεσδήποτε επιπλέον ερωτήσεις που δεν σχετίζονται με το After Sales των συσκευών σας, επικοινωνήστε με το πλησιέστερο
τηλεφωνικό κέντρο του καταστήματος IKEA. Σας συνιστούμε να διαβάσετε προσεκτικά την τεκμηρίωση της συσκευής πριν επικοινω-
νήσετε μαζί μας.
Πληροφορίες ανταλλακτικών
- Τα ακόλουθα ανταλλακτικά: θερμοστάτες, αισθητήρες θερμοκρασίας, πλακέτες τυπωμένων κυκλωμάτων και πηγές φωτός, θα είναι
διαθέσιμα σε επαγγελματίες επισκευαστές για ελάχιστη περίοδο επτά ετών, μετά τη διάθεση της τελευταίας μονάδας του μοντέλου
στην αγορά.
- Τα ακόλουθα ανταλλακτικά: χερούλια πόρτας, μεντεσέδες πόρτας, δίσκοι και καλάθια θα είναι διαθέσιμα σε επαγγελματίες επι-
σκευαστές και τελικούς χρήστες για ελάχιστη περίοδο επτά ετών και φλάντζες πόρτας για ελάχιστη περίοδο 10 ετών, μετά τη διάθεση
της τελευταίας μονάδας του μοντέλου στην αγορά.
Τα ανταλλακτικά μπορούν να βρεθούν: www.ikea.com

http://www.ikea.com




nl 64
Veiligheidsinstructies

• Dit hoofdstuk omvat de nodige veiligheidsinstructies om het risico van persoonlijke letsels
of materiële schade te voorkomen.

• Als het product wordt overhandigd aan iemand anders voor persoonlijk gebruik of tweede-
hands doeleinden moeten de handleiding, de productlabels en andere relevante documen-
ten ook worden overhandigd.

• Ons bedrijf kan niet aansprakelijk worden geteld voor schade die kan optreden als deze in-
structies niet worden nageleefd.

• Het niet naleven van deze instructies resulteert in de nietigverklaring van de garantie.
• De installatie en alle reparaties moeten worden uitgevoerd door de fabrikant, de geautori-

seerde dienst of een persoon die wordt aangeduid door de importeur.
• Gebruik uitsluitend originele reserveonderdelen en accessoires.
• U mag geen enkel onderdeel van het product repareren of vervangen tenzij dit duidelijk

wordt aangegeven in de handleiding.
• Voer geen technische wijzigingen uit aan het product.

Beoogd gebruik

• Dit product is uitsluitend ontworpen voor gebruik bij u thuis. Het is niet geschikt voor com-
mercieel gebruik.

• Gebruik het product niet in de tuin, op een balkon of andere buitenomgevingen. Dit product
is bedoeld voor huishoudelijk gebruik of in personeelskeukens of winkels, op kantoor en an-
dere werkomgevingen.

• WAARSCHUWING! Dit product mag enkel worden gebruikt om etenswaren te bereiden. Het
mag niet worden gebruikt voor andere doeleinden zoals het opwarmen van een ruimte.

• De oven kan worden gebruikt om etenswaren te ontdooien, bakken, braden en te roosteren.
• Dit product mag niet worden gebruikt voor het opwarmen van borden of om handdoeken of

kleding op te hangen aan het handvat om deze te laten drogen.

Veiligheid van kinderen, kwetsbare personen en huisdieren

• Dit product kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder, en mensen die onder-
ontwikkeld zijn in fysieke, sensorische of mentale vaardigheden, of die een gebrek aan erva-
ring en kennis hebben, zolang ze onder toezicht staan of getraind zijn over het veilige ge-
bruik en de gevaren van het product.

• Kinderen mogen niet met het product spelen. Reiniging en gebruikersonderhoud mogen
niet door kinderen worden uitgevoerd, tenzij er iemand toezicht op hen houdt.

• Dit product mag niet worden gebruikt door mensen met een beperkte fysieke, sensorische
of mentale capaciteit (inclusief kinderen), tenzij ze onder toezicht worden gehouden of de
nodige instructies krijgen.

• Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spe-
len.

• Elektrische producten zijn gevaarlijk voor kinderen en huisdieren. Kinderen en huisdieren
mogen niet met het product spelen, erop klimmen of erin komen.

• Plaats geen voorwerpen die kinderen kunnen bereiken op het product.
• WAARSCHUWING! Tijdens het gebruik zijn de toegankelijke oppervlakken van het product

heet. Houd kinderen uit de buurt van het product.
• Houd de verpakkingsmaterialen buiten het bereik van kinderen. Er is gevaar voor letsel en

verstikking.
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• Als de deur open is, plaats er dan geen zware voorwerpen op en laat kinderen er niet op zit-

ten. U kunt ervoor zorgen dat de oven kantelt of de deurscharnieren beschadigen.
• Voor het weggooien van versleten en nutteloze producten:
1. Trek de stekker uit het stopcontact en haal deze uit het stopcontact.
2. Snijd het netsnoer af en koppel het los met de stekker van het product.
3. Neem voorzorgsmaatregelen om te voorkomen dat kinderen het product binnendringen.
4. Laat kinderen niet met het product spelen wanneer het in de ruststand staat.

Elektrische veiligheid

• Sluit het product aan op een geaard stopcontact beveiligd met een zekering die overeen-
stemt met de nominale stroom vermeld op het typeplaatje. De aarding moet worden uitge-
voerd door een gekwalificeerde elektricien. Gebruik het product niet zonder aarding in over-
eenstemming met de lokale / nationale regelgeving.

• De stekker of de elektrische aansluiting van het apparaat moet zich op een gemakkelijk toe-
gankelijke plaats bevinden. Als dit niet mogelijk is, moet er een mechanisme zijn (zekering,
schakelaar, sleutelschakelaar, etc.) op de elektrische installatie waar het product op is aan-
gesloten, conform de elektrische regelgeving en met afscheiding van alle polen van het net-
werk.

• Koppel het product los of schakel de zekering uit voor reparatie, onderhoud en reiniging.
• Voer de stekker van het product in een stopcontact dat voldoet aan de spanning en frequen-

tiewaarden vermeld op het typeplaatje.
• (Als uw product geen netsnoer heeft, mag u enkel de verbindingskabel gebruiken die wordt

beschreven in het hoofdstuk “Technische specificaties”.
• Het netsnoer mag niet worden geklemd onder of achter het product. Plaats geen zware

voorwerpen op het netsnoer. Het netsnoer mag niet worden gebogen, geklemd of in con-
tact komen met een warmtebron.

• Zorg ervoor dat het netsnoer niet geklemd raakt bij de plaatsing van het product of na de
montage or reiniging.

• Het achterste oppervlak van de oven wordt heet tijdens het gebruik. De netsnoeren mag
niet in contact komen met de achterzijde van het product. Zo niet kan deze worden bescha-
digd.

• Klem de elektrische kabels niet in de ovendeur en leid ze niet over hete oppervlakken. Zo
niet zal de kabelisolatie smelten en brand veroorzaken als resultaat van een kortsluiting.

• Gebruik uitsluitend de originele kabels. Gebruik geen beschadigde kabels.
• Gebruik geen verlengsnoer of multi-stekker om uw product te bedienen.
• Neem contact op met het geautoriseerde servicecentrum of de importeur om de goedge-

keurde adapter te gebruiken in gevallen waarin het gebruik van een converteradapter (voor
stekkertype) nodig is.

• Neem contact op met de importeur of het geautoriseerde servicecentrum als de lengte van
het netsnoer onvoldoende is.

• Draagbare stroombronnen of multi-stekkers kunnen oververhit raken en vlam vatten. Ge-
bruik geen multi-stekkers en draagbare stroombronnen met het product.

• Als het netsnoer beschadigd is, moet het worden vervangen door een fabrikant, een geauto-
riseerde dienst of een persoon aangewezen door de importeur om eventuele schade te
voorkomen.
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• WAARSCHUWING! Voor de ovenlamp vervangt, moet u het product loskoppelen van het

elektrisch net om het risico op elektrische schokken te voorkomen. Verwijder de stekker van
het product uit het stopcontact of schakel de zekering uit in de zekeringenkast.

Als uw product is voorzien van een netsnoer en stekker:
• Plaats de productstekker nooit in een kapotte, losse of niet verbonden plug Zorg ervoor dat

de stekker volledig in het stopcontact is gestoken. Anders kunnen de verbindingen overver-
hit raken en brand veroorzaken.

• Sluit het apparaat niet op stopcontacten die vettig, vies of mogelijk blootgesteld zijn aan wa-
ter (zoals die in de buurt van een werkblad waar water kan ontsnappen). Zo niet, bestaat het
risico van kortsluiting en elektrocutie.

• Raak de stekker nooit aan met natte handen!
• Trek de stekker uit het stopcontact aam de stekker zelf in plaats van aan het snoer.

Veiligheid tijdens het transport

• Ontkoppel het product van het elektrisch net voor u het product verplaatst.
• Het product is zwaar. U moet het dus met ten minste twee personen dragen.
• Gebruik de deur en/of het handvat niet om het product te verplaatsen.
• Plaats geen items op het apparaat. Draag het apparaat verticaal.
• Als u het product moet verplaatsen, moet u het wikkelen in bubbelplastic verpakkingsmate-

riaal of dik karton en tape. De bewegende delen van het product stevig bevestigen om scha-
de te voorkomen.

• Voor het product wordt geïnstalleerd, moet u het product na transport inspecteren op scha-
de. Neem bij beschadiging contact op met de importeur of het erkende servicecentrum.

Veiligheid tijdens de installatie

• Zorg dat het netsnoer waarop het product wordt aangesloten geen stroom heeft voordat u
met de installatie begint door de zekering uit te schakelen.

• Draag altijd beschermende handschoenen tijdens het transport en de installatie. Zo niet, be-
staat het risico op letsel door scherpe randen!

• Voor het product wordt geïnstalleerd, moet u het product inspecteren op schade. U mag het
product niet laten installeren als het beschadigd is..

• Gebruik geen warmte-isolerende materialen om het interieur van de meubels die worden
geïnstalleerd te bedekken.

• Direct zonlicht en warmtebronnen, zoals elektrische of gaskachels, mogen niet aanwezig zijn
in het gebied waar het product is geïnstalleerd.

• Houd de omgeving van alle ventilatieopeningen van het product open.
• Om oververhitting te voorkomen mag het product niet worden geïnstalleerd achter decora-

tieve afdekkingen.
• Als er zich een gasleiding/buis of plastic waterleiding achter de aangewezen installatiezone

van het product bevindt, moet er zeker van zijn dat het product niet in contact kan komen
met deze leidingen. Zo niet kan de leiding/buis worden verpletterd.

• Als er een stopcontact achter de plaats is waar het product zal worden geïnstalleerd, moet
ervoor worden gezorgd dat het product niet in contact komt met de aansluiting en ook niet
met de stekker in het stopcontact.

Veiligheid tijdens gebruik

• Zorg ervoor dat het apparaat is uitgeschakeld na elk gebruik.
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• Als u het product niet gebruikt gedurende een langere periode moet u de stekker uit het

stopcontact verwijderen of het apparaat uitschakelen met de zekering in de zekeringkast.
• Gebruik het product niet als het kapot gaat of beschadigd raakt tijdens het gebruik. Ontkop-

pel het product van het elektrisch net. Neem contact op met de importeur of het erkende
servicecentrum.

• Gebruik het product niet als de glazen deur vooraan is verwijderd of gebarsten. Zo niet be-
staat een risico van letsels en milieuschade.

• U mag nooit op het apparaat stappen.
• Gebruik het product nooit als uw beoordelingsvermogen of coördinatie is verminderd of als

u alcohol en/of drugs hebt gebruikt.
• U mag geen brandbare voorwerpen in of rond de kookzone bewaren. Zo niet kan dit brand

veroorzaken.
• Het handvat van de magnetron mag niet worden gebruikt om handdoeken te drogen. U

mag tijdens het gebruik van dit product geen handdoeken, handschoenen of gelijkaardig
textiel ophangen bij het handvat.

• De scharnieren van de deur van het product verschuiven tijdens het openen en sluiten van
de deur en kunnen geblokkeerd raken. U mag het onderdeel niet vasthouden bij de schar-
nieren wanneer de deur wordt geopend/gesloten.

Temperatuur waarschuwingen

• WAARSCHUWING! Wanneer het product in gebruik is, zijn het product en de toegankelijke
onderdelen warm. Men dient er zorg voor te dragen het product en de verwarmingselemen-
ten niet aan te raken. Houd het product uit de buurt van kinderen jonger dan 8 jaar oud ten-
zij ze onder constant toezicht staan.

• Plaats geen brandbaar / explosief materiaal in de buurt van het product want de oppervlak-
ken worden heet tijdens de werking.

• Blijf op afstand wanneer u de ovendeur opent tijd of na de bereiding. De stoom kan uw han-
den, gezicht en/of ogen verbranden.

• Het product wordt warm tijdens gebruik. Men dient er zorg voor te dragen de hete onderde-
len, de binnenzijde van de magnetron en de verwarmingselementen niet aan te raken.

• Draag altijd hittebestendige ovenhandschoenen wanneer u het product hanteert.

Het gebruik van de accessoires

• Het is belangrijk dat u de bij het product geleverde accessoires op de juiste manier gebruikt.
Raadpleeg het hoofdstuk “Het gebruik van de accessoires van het product” voor meer
gedetailleerde informatie

• Sluit de ovendeur nadat u de accessoires volledig in de kookruimte hebt geduwd. Zo niet
kunnen ze in aanraking komen met de glazen deur en deze beschadigen.

Veiligheid tijdens de bereiding

• Wees voorzichtig met het gebruik van alcoholische dranken in uw vaat. Alcohol verdampt
aan hoge temperaturen en kan brand veroorzaken aangezien het kan ontvlammen wanneer
het in contact komt met hete oppervlakken.

• Voedselresten in de bereidingszone, zoals olie, kunnen ontvlammen. Reinig deze resten
voor iedere bereiding.

• Gevaar van voedselvergiftiging: Bewaar etenswaren nooit in de oven gedurende meer dan
een uur voor of na de bereiding. Zo niet kan dit voedselvergiftiging of ziekten veroorzaken.
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• U mag geen afgesloten blikken of glazen potten opwarmen in de magnetron. De druk die

kan opbouwen in het blik/de pot kan deze doen barsten.
• Plaats tijdens gebruik van de oven NOOIT een bakplaat, schaaltjes of aluminiumfolie direct

op de bodem van de oven. De hitte kan de bodem van de oven beschadigen en zelfs de
ovenkast of de keukenvloer beschadigen.

Let erop de volgende voorzorgsmaatregelen te volgen wanneer u vettig bakpapier of gelijk-
aardig materiaal gebruikt:
• Plaats het bakpapier in een schotel of een magnetron accessoire (lade, rooster, etc.) met

etenswaren en plaats ze in de voorverwarmde magnetron.
• Om het risico te vermijden de verwarmingselementen van de oven aan te raken en de war-

me luchtstroom te belemmeren, moet u alle overtollige stukken bakpapier verwijderen die
van accessoires of containers hangen. Gebruik geen bakpapier bij een hogere oventempera-
tuur dan de maximale temperatuur gespecificeerd door de fabrikant. Plaats nooit bakpapier
op de bodem van de magnetron.

• Plaats het nooit bovenop accessoires tijdens de voorverwarming.
• Druk altijd neer met een bord of een gelijkaardig voorwerp om te voorkomen dat materiaal

in het rond kan vliegen door de circulerende lucht in de oven.
• Dek enkel het noodzakelijke oppervlak af in de lade.
• De lade moet na elk gebruik worden gereinigd en alle bakpapier of gelijkaardig materiaal

dat in de lade wordt gebruikt, moet worden vervangen. Zo niet kan er vloeistof druppelen
op de lade en rook of zelfs vlammen veroorzaken.

• Er wordt een luchtstroom gegenereerd wanneer het deksel van het product wordt geopend.
Het bakpapier kan in contact komen met verwarmingselementen en ontvlammen.

• Bij gebruik van een draadgrill moet een bakplaat op het onderste rooster worden geplaatst.
Zo niet kunnen de olie van de etenswaren en andere onderdelen die druppelen op de bo-
dem van de oven rook vormen en vlammen veroorzaken.

Veiligheid tijdens het onderhoud en de reiniging

• Wacht tot het product is afgekoeld voor u het product reinigt. Hete oppervlakken kunnen
brandwonden veroorzaken!

• Was het product nooit door er water op te spuiten of te gieten! Er bestaat een risico van
elektrische schokken!

• Gebruik geen stoomreinigers om het product te reinigen want dit kan elektrische schokken
veroorzaken.

• Gebruik geen harde schurende reinigingsmiddelen, metalen krabbers, staalwol of bleekmid-
del om het glas van de de ovendeur te reinigen. Dit materiaal kan krassen of barsten veroor-
zaken op de glazen oppervlakken.

Milieurichtlijnen
Afvalrichtlijn
Conformiteit met de AEEA richtlijn betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:
Dit product is conform met de EU WEEE-richtlijn (2012/19/EU). Dit product draagt een classificatiesymbool voor afval elektri-
sche en elektronische apparatuur (AEEA).

Dit product werd vervaardigd met kwalitatief hoogstaande onderdelen en materialen die opnieuw kunnen wor-
den gebruikt en die geschikt zijn voor recycling. Om die reden mag u het afvalproduct niet weggooien met nor-
maal huishoudelijk of ander afval aan het einde van de levensduur. Neem het naar een inzamelcentrum voor de
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recyclage van elektrische en elektronische apparatuur. U kunt ook uw lokale administratie informatie vragen over deze inza-
melpunten. De correcte verwijdering van de apparatuur helpt negatieve gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid te
voorkomen.

Naleving van de RoHS-richtlijn:
Het product dat u hebt gekocht is conform met de Europese RoHS-richtlijn (2011/65/EU). Het bevat geen schadelijk en verbo-
den materiaal zoals gespecificeerd in de richtlijn.

Informatie over de verpakking
Het verpakkingsmateriaal van het product is gefabriceerd van recyclebaar materiaal in overeenstemming met onze Nationale
Milieuwetgeving. Gooi het verpakkingsmateriaal niet weg bij het normale huisvuil of ander afval. Lever het in bij een door de
overheid aangewezen inzamelpunt voor verpakkingsmateriaal.

Aanbevelingen voor energiebesparing
In overeenstemming met EU 66/2014 is het product voorzien van informatie over energie-efficiëntie op het ontvangstbewijs
dat wordt meegeleverd met het product.
De volgende suggesties helpen u het product te gebruiken op een ecologische en energie-efficiënte wijze.
• Ontdooi ingevroren etenswaren voor de bereiding.
• Gebruik donkere of email containers in de oven die de warmte beter overdragen.
• U moet de oven altijd voorverwarmen als die wordt aangegeven in het recept of de handleiding. U mag de ovendeur niet te

vaak openen tijdens de bereiding.
• Schakel het product 5 of 10 minuten voor het einde van de Bakken uit in het geval van een langdurige bereiding. Zo kunt u

tot 20% elektriciteit besparen door restwarmte te gebruiken.
• Probeer meer dan één schotel tegelijkertijd te bereiden in de oven. U kunt gelijktijdig koken door twee kooktoestellen op

het rooster te plaatsen. Bovendien, als u uw maaltijden na elkaar bereidt, zal dit energie besparen omdat de oven zijn
warmte niet verliest.

Onderhoud en reiniging
Algemene waarschuwingen
• Wacht tot het product is afgekoeld voordat u het product schoonmaakt. Hete oppervlakken kunnen brandwonden veroor-

zaken!
• Breng de reinigingsmiddelen niet rechtstreeks op de hete oppervlakken aan. Dit kan permanente vlekken veroorzaken.
• Het product moet na elke bewerking grondig worden gereinigd en gedroogd. Zo moeten voedselresten gemakkelijk kun-

nen worden gereinigd en moet worden voorkomen dat deze resten verbranden wanneer het product later opnieuw wordt
gebruikt. Zo verlengt de levensduur van het apparaat en worden vaak voorkomende problemen verminderd.

• Gebruik geen stoomreinigingsproducten voor het reinigen.
• Sommige reinigingsmiddelen of reinigingsmiddelen veroorzaken schade aan het oppervlak. Ongeschikte reinigingsmidde-

len zijn: bleekmiddel, reinigingsmiddelen die ammoniak, zuur of chloride bevatten, stoomreinigingsmiddelen, ontkalkings-
middelen, vlek- en roestverwijderaars, schurende reinigingsmiddelen (roomreinigers, schuurpoeder, schuurcrème, schu-
rende en krassende schrobzuigmachine, draad, sponzen, reinigingsdoeken die vuil en wasmiddelresten bevatten).

• Er is geen speciaal reinigingsmateriaal nodig bij de reiniging na elk gebruik. Reinig het apparaat met afwasmiddel, warm
water en een zachte doek of spons en droog het af met een droge doek.

• Zorg ervoor dat u alle resterende vloeistof na het reinigen volledig afveegt en onmiddellijk al het voedsel schoonmaakt dat
tijdens het koken rondspettert.

• Was geen enkel onderdeel van uw apparaat in een vaatwasser, tenzij anders vermeld in de gebruikershandleiding.
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De ovendeur verwijderen

1 Open de ovendeur.

2
Open de clips in de scharnierbus van de voordeur aan de rechter- en linker-
kant door ze met een gereedschap naar beneden te duwen, zoals weergege-
ven in de afbeelding.

3 Zet de ovendeur half open.

4
Trek de verwijderde deur omhoog om deze los te maken van de rechter en
linker scharnieren en verwijder deze.

Om de deur opnieuw te bevestigen

1 Zet de ovendeur half open.

2
Duw de verwijderde deur naar beneden om deze van de rechter- en linker-
scharnieren te plaatsen en open de ovendeur volledig.

3
Sluit de clips in de scharnierbus van de voordeur aan de rechter- en linker-
kant door ze met een gereedschap naar boven te duwen, zoals weergege-
ven in de afbeelding.
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Verwijderen van het binnenglas van de ovendeur

1 Open de ovendeur.

2
Trek het plastic onderdeel, bevestigd aan het bovenste gedeelte van de
voordeur, naar u toe door tegelijkertijd op de drukpunten aan beide zijden
van het onderdeel te duwen en verwijder het.

3
Til, zoals afgebeeld in de afbeelding, het binnenste glas (1) voorzichtig op
naar "A" en verwijder het vervolgens door naar "B" te trekken.

4
Als uw product een binnenglas (2) heeft, herhaalt u hetzelfde proces om
het los te maken (2).

5
De eerste stap van het hergroeperen van de deur is het weer in elkaar zetten van het binnenglas (2). Plaats de afge-
schuinde rand van het glas tegen de afgeschuinde rand van de plastic sleuf. (Als uw product een binnenglas heeft).
Binnenglas (2) moet worden bevestigd aan de plastic sleuf die zich het dichtst bij het binnenste glas (1) bevindt.

6
Let er bij het opnieuw monteren van het binnenste glas (1) op dat u de bedrukte zijde van het glas op het binnenste
glas plaatst. Het is cruciaal om de onderste hoeken van het binnenste glas (1) te plaatsen om aan de onderste plastic
sleuven te voldoen.

7 Duw de plastic component naar het frame totdat er een "klik" -geluid te horen is.

Vervangen van de ovenlamp
Algemene waarschuwingen
• Om het risico op elektrische schokken te voorkomen voordat u de ovenlamp vervangt, koppelt u het product los en wacht u

tot de oven is afgekoeld. Hete oppervlakken kunnen brandwonden veroorzaken!
• Deze oven wordt aangedreven door een gloeilamp met minder dan 40 W, minder dan 60 mm hoog, minder dan 30 mm in

diameter, of een halogeenlamp met G9-contactdozen met minder dan 60 W vermogen. Lampen zijn geschikt voor gebruik
bij temperaturen boven 300 °C. Ovenlampen zijn verkrijgbaar bij geautoriseerde diensten of erkende technici. Dit product
bevat een G-energieklasse lamp.

• De positie van de lamp kan afwijken van de positie in de afbeelding.
• De lamp die in dit product wordt gebruikt, is niet geschikt voor gebruik in de verlichting van huiskamers. Het doel van deze

lamp is om de gebruiker te helpen voedselproducten te zien.
• De lampen die in dit product worden gebruikt, moeten bestand zijn tegen extreme fysieke omstandigheden zoals tempera-

turen boven 50 °C.

1 Koppel het product los van de elektriciteit.

2 Verwijder het glazen deksel door het tegen de klok in te draaien.

3

Als uw ovenlamp type (A) is zoals weergegeven in de onderstaande afbeel-
ding, draait u de ovenlamp zoals weergegeven in de afbeelding en vervangt u
deze door een nieuwe. Als het een type (B) -model is, trek het er dan uit zoals
weergegeven in de afbeelding en vervang het door een nieuwe.

4 Plaats de glazen afdekking terug.

IKEA garantie
Hoe lang is de IKEA garantie geldig?
Deze garantie is vijf (5) jaar geldig vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum van je apparaat bij IKEA, tenzij het apparaat LAG-
AN heet, in welk geval twee (2) jaar garantie van toepassing is. Het originele aankoopbewijs is vereist als aankoopbewijs. Als
onderhoudswerkzaamheden onder garantie worden uitgevoerd, verlengt dit de garantieperiode voor het apparaat niet.
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Welke toestellen vallen niet onder de IKEA vijf (5) jaar garantie?
Het assortiment apparaten met de naam LAGAN en alle apparaten die vóór 1 augustus 2007 bij IKEA zijn gekocht.
Wie voert de dienst uit?
IKEA-serviceprovider zal de service leveren via zijn eigen serviceactiviteiten of een geautoriseerd netwerk van servicepart-
ners.
Wat dekt deze garantie?
De garantie dekt defecten van het apparaat, die zijn veroorzaakt door defecte constructie- of materiaalfouten vanaf de da-
tum van aankoop bij IKEA. Deze garantie geldt alleen voor huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen zijn gespecificeerd on-
der de kop "Wat valt niet onder deze garantie?" Binnen de garantieperiode zijn de kosten om het defect te verhelpen, bijvoor-
beeld reparaties, onderdelen, arbeid en reizen, gedekt, op voorwaarde dat het apparaat toegankelijk is voor reparatie zonder
speciale uitgaven. Op deze voorwaarden zijn de EU-richtlijnen (Nr. 99/44/EG) en de respectieve lokale voorschriften van toe-
passing. Vervangen onderdelen worden eigendom van IKEA.
Wat gaat IKEA doen om het probleem op te lossen?
De door IKEA aangestelde Dienstverlener zal het product onderzoeken en naar eigen goeddunken beslissen of het onder de-
ze garantie valt. Indien beschouwd als gedekt, zal IKEA Service Provider of zijn geautoriseerde servicepartner via zijn eigen
serviceactiviteiten, dan, naar eigen goeddunken, het defecte product repareren of vervangen door hetzelfde of een vergelijk-
baar product.
Wat valt niet onder deze garantie?
• Normale slijtage.
• Opzettelijke of nalatige schade, schade veroorzaakt door het niet naleven van de gebruiksaanwijzing, onjuiste installatie of

door aansluiting op de verkeerde spanning, schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische reactie, roest, corro-
sie of waterschade, inclusief maar niet beperkt tot schade veroorzaakt door overmatige kalk in de watervoorziening, scha-
de veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

• Verbruiksonderdelen, waaronder batterijen en lampen.
• Niet-functionele en decoratieve onderdelen die het normale gebruik van het apparaat niet beïnvloeden, inclusief eventuele

krassen en mogelijke kleurverschillen.
• Toevallige schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters, afvoersyste-

men of zeepladen.
• Schade aan de volgende onderdelen: keramisch glas, accessoires, servies- en bestekmanden, toevoer- en afvoerbuizen, af-

dichtingen, lampen en lampafdekkingen, schermen, knoppen, behuizingen en onderdelen van behuizingen. Tenzij kan
worden aangetoond dat dergelijke schade is veroorzaakt door productiefouten.

• Gevallen waarin tijdens het bezoek van een technicus geen storing kon worden gevonden.
• Reparaties niet uitgevoerd door onze aangestelde serviceproviders en/of een geautoriseerde servicecontractpartner of

wanneer niet-originele onderdelen zijn gebruikt.
• Reparaties veroorzaakt door installatie die defect is of niet volgens de specificatie.
• Het gebruik van het apparaat in een niet-huishoudelijke omgeving, d.w.z. professioneel gebruik.
• Transportschade. Als een klant het product naar zijn huis of een ander adres vervoert, is IKEA niet aansprakelijk voor even-

tuele schade die tijdens het transport kan ontstaan. Als IKEA het product echter op het afleveradres van de klant aflevert,
wordt schade aan het product die tijdens deze levering optreedt, gedekt door IKEA.

• Kosten voor het uitvoeren van de eerste installatie van het IKEA-apparaat. Als een door IKEA aangestelde serviceprovider of
zijn geautoriseerde servicepartner het apparaat repareert of vervangt onder de voorwaarden van deze garantie, zal de
aangestelde serviceprovider of zijn geautoriseerde servicepartner het gerepareerde apparaat indien nodig opnieuw instal-
leren of de vervanging installeren. Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloos werk dat wordt uitgevoerd door
een gekwalificeerde specialist die onze originele onderdelen gebruikt om het apparaat aan te passen aan de technische
veiligheidsspecificaties van een ander EU-land.

Hoe het nationale recht van toepassing is
De IKEA garantie geeft je specifieke wettelijke rechten, die alle lokale wettelijke eisen dekken of overtreffen. Deze voorwaar-
den beperken echter op geen enkele manier de consumentenrechten die worden beschreven in de lokale wetgeving.
Geldigheidsgebied
Voor apparaten die in een EU-land worden gekocht en naar een ander EU-land worden gebracht, worden de diensten gele-
verd in het kader van de garantievoorwaarden die normaal zijn in het nieuwe land.
Een verplichting om diensten uit te voeren in het kader van de garantie bestaat alleen als het apparaat voldoet en is geïnstal-
leerd in overeenstemming met:
- de technische specificaties van het land waar de garantieclaim wordt ingediend;
- de montage-instructies en de veiligheidsinformatie van de gebruikershandleiding.
De speciale AFTERSALES voor IKEA-apparaten
Aarzel niet om contact op te nemen met de door IKEA aangestelde After Sales Service Provider om:
• een serviceverzoek indienen onder deze garantie;
• vragen om uitleg over de installatie van het IKEA-apparaat in het speciale IKEA-keukenmeubilair;
• vragen om verduidelijking over de functies van IKEA-apparaten.
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Om ervoor te zorgen dat we u de beste hulp bieden, moet u de montage-instructies en/of de gebruikershandleiding zorgvul-
dig lezen voordat u contact met ons opneemt.
Hoe u ons kunt bereiken als u gebruik wilt maken van onze service.

Je vindt de telefoonnummers van de door IKEA aangestelde After Sales Service Providers aan het einde van deze handleiding.

 Om u sneller van dienst te kunnen zijn, raden we u aan de specifieke telefoonnummers te gebruiken die in deze
handleiding worden vermeld. Gebruik altijd de telefoonnummers die in de gebruikershandleiding worden vermeld
voor het specifieke apparaat waarvoor u hulp nodig hebt. Vergeet niet om het 8-cijferige artikelnummer en het 22-cij-
ferige serienummer op het typeplaatje van uw apparaat te vermelden.
BEWAAR HET AANKOOPBEWIJS!
Het is uw aankoopbewijs en vereist voor de garantie. De verkoopbon vermeldt ook de IKEA naam en het artikelnummer (8-cij-
ferige code) voor elk van de apparaten die je hebt gekocht.
Heb je extra hulp nodig?
Neem voor eventuele aanvullende vragen die geen verband houden met de after-sales van je apparaten contact op met het
dichtstbijzijnde callcenter van IKEA. We raden u aan de documentatie van het apparaat zorgvuldig te lezen voordat u contact
met ons opneemt.
Informatie over reserveonderdelen
- De volgende reserveonderdelen: thermostaten, temperatuursensoren, printplaten en lichtbronnen, zullen beschikbaar zijn
voor professionele reparateurs voor een minimale periode van zeven jaar, na het op de markt brengen van de laatste een-
heid van het model.
- De volgende reserveonderdelen: deurklinken, deurscharnieren, trays en manden zijn beschikbaar voor professionele repa-
rateurs en eindgebruikers voor een minimale periode van zeven jaar, en deurpakkingen voor een minimale periode van 10
jaar, nadat de laatste eenheid van het model op de markt is gebracht.
De reserveonderdelen zijn te vinden: www.ikea.com

http://www.ikea.com
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Bezpečnostní instrukce

• Tato část obsahuje bezpečnostní pokyny nezbytné k zamezení rizika újmy na zdraví nebo
věcných škod.

• Pokud je produkt předán někomu jinému k osobnímu použití nebo k použití z druhé ruky,
měl by být poskytnut také návod k použití, štítky produktu a další relevantní dokumenty a
díly.

• Naše společnost nenese odpovědnost za škody, které nastanou v případě nerespektování
pokynů uvedených v příručce.

• Nedodržení těchto pokynů zruší platnost záruky.
• Instalační a opravárenské práce nechte vždy provést výrobcem, autorizovaným servisem

nebo osobou, kterou určí dovozce.
• Používejte pouze originální náhradní díly a příslušenství.
• Neopravujte ani nevyměňujte žádnou součást produktu, pokud to není jasně uvedeno v

uživatelské příručce.
• Neprovádějte na výrobku technické úpravy.

Zamýšlené použití

• Tento výrobek je určen k domácímu použití. Není určený pro komerční využití.
• Nepoužívejte výrobek v zahradách, na balkonech nebo v jiných venkovních prostorách.

Tento výrobek je určen k použití v domácnostech a v kuchyních zaměstnanců obchodů,
kanceláří a dalších pracovních prostředí.

• VAROVÁNÍ: Tento výrobek by měl být používán pouze pro účely vaření. Neměl by být
používán pro různé účely, jako je vytápění místnosti.

• Troubu lze použít k rozmrazování, pečení, smažení a grilování potravin.
• Tento výrobek se nesmí používat k ohřevu talířů, sušení zavěšených ručníků nebo oblečení

na rukojeť.

Bezpečnost dětí, zranitelných osob a domácích mazlíčků

• Tento výrobek mohou používat děti ve věku 8 let a starší a osoby, které jsou nedostatečně
rozvinuté ve fyzických, smyslových nebo duševních dovednostech nebo které mají
nedostatek zkušeností a znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo vyškoleny o bezpečném
používání a nebezpečích výrobku.

• Děti by si s výrobkem neměly hrát. Čištění a uživatelskou údržbu by neměly provádět děti,
pokud na ně někdo nedohlíží.

• Tento výrobek by neměly používat osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi (včetně dětí), pokud nejsou pod dohledem nebo nedostávají
potřebné pokyny.

• Děti by měly být pod dohledem, aby se ujistily, že si s výrobkem nehrají.
• Elektrické výrobky jsou nebezpečné pro děti a domácí zvířata. Děti a domácí mazlíčci si

nesmějí s výrobkem hrát, šplhat na něj ani do něj vstupovat.
• Nepokládejte na výrobek předměty, na které by děti mohly dosáhnout.
• VAROVÁNÍ: Během používání jsou přístupné povrchy výrobku horké. Udržujte děti mimo

dosah výrobku.
• Uchovávejte obalové materiály mimo dosah dětí. Hrozí nebezpečí poranění a udušení.
• Když jsou dveře otevřené, nedávejte na ně žádné těžké předměty ani na ně nedovolte dětem

sedět. Můžete způsobit převrácení trouby nebo poškození závěsů dvířek.
• Před vyřazením opotřebovaných a zbytečných výrobků:



cs 75
1. Odpojte napájecí zástrčku a vyjměte ji ze zásuvky.
2. Odpojte napájecí kabel a odpojte jej zástrčkou od výrobku.
3. Přijměte preventivní opatření, abyste zabránili vstupu dětí do produktu.
4. Nedovolte dětem hrát si s produktem, když je v režimu nečinnosti.

Elektrická bezpečnost

• Zapojte spotřebič do uzemněné zásuvky chráněné pojistkou, která odpovídá stávajícím
hodnotám na typovém štítku. Zajistěte, aby vám uzemnění provedl kvalifikovaný elektrikář.
Spotřebič nepoužívejte bez vhodného uzemnění podle místních/národních předpisů.

• Zástrčka nebo elektrická přípojka spotřebiče musí být na snadno přístupném místě. Pokud
to není možné, měl by být na elektrické instalaci, ke které je výrobek připojen, v souladu s
elektrickými předpisy mechanismus (pojistka, spínač, spínací skříňka atd.) oddělující všechny
póly od sítě.

• Před opravou, údržbou a čištěním odpojte výrobek ze sítě nebo vypněte pojistku.
• Zapojte výrobek do zásuvky, která splňuje hodnoty napětí a frekvence uvedené na typových

štítcích.
• Pokud váš produkt nemá hlavní kabel, použijte pouze propojovací kabel popsaný v části

„Technické specifikace“.
• Napájecí kabel nezastrkávejte pod a za spotřebič. Na napájecí kabel nepokládejte těžké

předměty. Napájecí kabel nesmí být ohnutý, rozdrcený a přijít do kontaktu s žádným
zdrojem tepla.

• Dbejte na to, aby se napájecí kabel nezasekl při nasazování výrobku zpět na místo po
montáži nebo čištění.

• Zadní plocha trouby se také během používání velmi zahřívá. Napájecí šňůry se nesmí dotýkat
zadního povrchu výrobku. V opačném případě by se mohl poškodit.

• Nedávejte elektrické kabely do dveří trouby a nenatahujte je přes horké povrchy. V opačném
případě se může izolace kabelu roztavit a způsobit požár následkem zkratu.

• Používejte pouze originální kabely. Nepoužívejte přestřižené nebo poškozené kabely.
• K provozu výrobku nepoužívejte prodlužovací kabel ani vícenásobnou zástrčku.
• V případech, kdy je třeba použít konvertorový adaptér (pro typ zástrčky), kontaktujte

autorizované servisní středisko nebo dovozce, aby použil schválený adaptér.
• Pokud je délka elektrického vedení nedostatečná, obraťte se na dovozce nebo autorizované

servisní středisko.
• Přenosné zdroje energie nebo vícenásobné zástrčky se mohou přehřát a vznítit.

Vícenásobné zástrčky a přenosné zdroje energie držte mimo dosah výrobku.
• Je-li napájecí kabel poškozen, musí jej vyměnit výrobce, autorizovaný servis nebo osoba,

kterou dovozce stanoví, aby se předešlo možným nebezpečím.
• VAROVÁNÍ: Před výměnou lampy trouby se ujistěte , že jste výrobek odpojili z elektrické sítě,

aby se zabránilo nebezpečí úrazu elektrickým proudem. Odpojte výrobek nebo vypněte
pojistku v pojistkové skříňce.

Pokud je váš výrobek vybaven napájecím kabelem a zástrčkou:
• Nikdy nezasunujte zástrčku výrobku do zlomené, uvolněné nebo nefunkční zásuvky.

Zkontrolujte, zda je zástrčka zcela zasunuta do zásuvky. V opačném případě se mohou spoje
přehřát a způsobit požár.

• Zařízení nezasunujte do zástrček, které jsou mastné, nečisté nebo potenciálně vystavené
působení vody (například v blízkosti pracovní desky, ze které může uniknout voda). V
opačném případě hrozí riziko zkratu a úrazu elektrickým proudem.



cs 76
• Nikdy se nedotýkejte zástrčky mokrýma rukama!
• Zástrčku vytáhněte ze zásuvky pomocí těla zástrčky, nikoli samotného kabelu.

Bezpečnost dopravy

• Před přepravou výrobku odpojte výrobek od sítě.
• Spotřebič je těžký, při jeho přepravě je potřeba minimálně dvou osob.
• Při přepravě nebo přemístění výrobku nepoužívejte dvířka a/nebo rukojeť.
• Na spotřebič neodkládejte žádné předměty. Spotřebič přenášejte ve svislé poloze.
• Když potřebujete produkt přepravit, zabalte jej do bublinkové fólie nebo silného kartonu a

pevně zalepte páskou. Pevně zajistěte pohyblivé části výrobku, abyste zabránili jejich
poškození.

• Před instalací výrobku zkontrolujte, zda výrobek není po přepravě poškozen. V případě
poškození kontaktujte dovozce nebo autorizované servisní středisko.

Bezpečná instalace

• Před zahájením instalace odpojte elektrické vedení, ke kterému bude výrobek připojen, od
napětí vypnutím pojistky.

• Při přepravě a instalaci vždy noste ochranné rukavice. V opačném případě hrozí nebezpečí
poranění o ostré hrany!

• Před instalací výrobku zkontrolujte, zda není poškozen. Pokud je produkt poškozen,
neinstalujte jej.

• K zakrytí interiéru instalovaného nábytku nepoužívejte žádné tepelněizolační materiály.
• V prostoru, kde je výrobek nainstalován, se nesmí nacházet přímé sluneční světlo a zdroje

tepla, jako jsou elektrické nebo plynové ohřívače.
• Udržujte okolí všech ventilačních kanálů výrobku otevřené.
• Aby se zabránilo přehřátí, neprovádějte instalaci výrobku za dekorativními kryty.
• V případech, kdy se za určeným místem instalace výrobku nachází plynová hadice/potrubí

nebo plastové vodovodní potrubí, je nezbytné zajistit, aby nedošlo ke kontaktu výrobku s
těmito inženýrskými sítěmi. V opačném případě může dojít k rozdrcení hadice/trubky.

• Pokud se za místem, kde bude výrobek nainstalován, nachází zásuvka, je třeba zajistit, aby
se výrobek nedostal do kontaktu se zásuvkou ani se zástrčkou zapojenou do zásuvky.

Bezpečnost použití

• Po každém použití se ujistěte, že je spotřebič vypnutý.
• Pokud nebudete výrobek delší dobu používat, odpojte jej ze zásuvky nebo vypněte proud z

pojistkové skříňky.
• Nepoužívejte výrobek, pokud se během používání porouchá nebo poškodí. Odpojte výrobek

od elektřiny. Kontaktujte dovozce nebo autorizované servisní středisko.
• Výrobek nepoužívejte, pokud je sklo předních dveří odstraněno nebo prasklé. V opačném

případě hrozí riziko poranění a poškození životního prostředí.
• Na spotřebič v žádném případě nestoupejte.
• Nikdy nepoužívejte výrobek, pokud je váš úsudek nebo koordinace narušena požitím

alkoholu a/nebo drog.
• V prostoru vaření a v jeho okolí se nesmí nacházet hořlavé předměty. V opačném případě

může dojít k požáru.
• Rukojeť trouby není sušák na ručníky. Při používání výrobku nevěšte na rukojeť ručníky,

rukavice nebo podobné textilie.
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• Závěsy dveří výrobku se při otevírání a zavírání dveří pohybují a mohou se zaseknout. Při

otevírání / zavírání dveří nedržte část se závěsy.

Upozornění na teplotu

• VAROVÁNÍ: Když se výrobek používá, výrobek a jeho přístupné části jsou horké. Je třeba
dávat pozor, abyste se nedotkli výrobku ani topných těles. Děti mladší 8 let by se měly držet
dále od výrobku, pokud nejsou pod nepřetržitým dohledem.

• Do blízkosti výrobku neumisťujte hořlavé/výbušné materiály, protože povrchy budou během
provozu horké.

• Při otevírání dvířek trouby během pečení nebo na jeho konci dodržujte odstup. Pára může
způsobit popáleniny rukou, obličeje a / nebo očí.

• Během provozu je výrobek horký. Je třeba dávat pozor, abyste se nedotkli horkých částí
uvnitř trouby ani topných těles.

• Při manipulaci s výrobkem vždy používejte žáruvzdorné rukavice.

Použití příslušenství

• Je důležité používat příslušenství dodávané s výrobkem správným způsobem. Podrobné
informace naleznete v části „Použití příslušenství výrobku“.

• Po úplném zasunutí příslušenství do pečícího prostoru zavřete dvířka trouby, jinak může
dojít k nárazu do skla dvířek a jeho poškození.

Bezpečnost při vaření

• Buďte opatrní při používání alkoholických nápojů v pokrmech. Alkohol se při vysokých
teplotách odpařuje a může způsobit požár, protože se při kontaktu s horkými povrchy může
vznítit.

• Zbytky potravin v prostoru pro vaření, jako je olej, se mohou vznítit. Tyto zbytky před
vařením vyčistěte.

• Nebezpečí otravy jídlem: Nenechávejte jídlo v troubě déle než 1 hodinu před nebo po vaření.
Jinak může dojít k otravě jídlem nebo onemocnění.

• Nezahřívejte v troubě uzavřené plechovky a sklenice. Tlak, který by se nahromadil v
plechovce/dóze, může způsobit její prasknutí.

• Pokud je trouba v provozu, NIKDY nestavte plech na pečení, nádobí ani alobal přímo na dno
trouby. Akumulace tepla by mohla poškodit dno trouby a dokonce i skříň trouby nebo
kuchyňskou podlahu.

Při používání mastného pergamenového papíru nebo podobných materiálů dbejte
následujících opatření:
• Vložte pečící papír do nádoby nebo na příslušenství trouby (plech, drátěný gril atd.) s jídlem

a vložte jej do předehřáté trouby.
• Abyste předešli riziku dotyku s topnými tělesy trouby a zablokování proudění horkého

vzduchu, odstraňte všechny přebytečné části mastného papíru, které visí z příslušenství
nebo nádob. Nepoužívejte mastný papír při teplotách trouby vyšších, než je maximální
teplota použití uvedená výrobcem. Pečící papír nikdy nepokládejte na dno trouby.

• Během předehřívání jej neumísťujte na horní část příslušenství.
• Vždy jej přitlačte talířem nebo podobným předmětem, abyste zabránili rozlétání materiálu v

důsledku cirkulace vzduchu v troubě.
• Zakryjte jen potřebnou plochu uvnitř podnosu.
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• Po každém použití je třeba podnos vyčistit a vyměnit v něm použitý mastný papír nebo

podobné materiály. V opačném případě mohou kapaliny kapající na podnos způsobit
kouření nebo dokonce vznítit plameny.

• Při otevření víka výrobku se vytváří proud vzduchu. Papír odolný vůči mastnotě se může
dostat do kontaktu s topnými tělesy a vznítit se.

• Při použití drátěného grilu by měl být na spodní rošt umístěn plech. V opačném případě
může olej z jídla a jiné složky, které kapají na dno trouby, vytvářet silný kouř a vést ke vzniku
plamenů.

Bezpečnost při údržbě a čištění

• Před vyčištěním produktu vyčkejte, dokud produkt vychladne. Horké povrchy mohou
způsobit popáleniny!

• Nikdy nemyjte výrobek stříkáním nebo poléváním vodou na něj! Hrozí nebezpečí úrazu
elektrickým proudem!

• K čištění výrobku nepoužívejte parní čističe, protože to může způsobit úraz elektrickým
proudem.

• K čištění skla předních dvířek trouby nepoužívejte drsné abrazivní čistící prostředky, kovové
škrabky, drátěnou vlnu ani bělící materiály. Tyto materiály mohou způsobit poškrábání a
rozbití skleněných povrchů.

Pokyny pro životní prostředí
Směrnice o odpadech
Soulad se směrnicí WEEE a Odstranění odpadů výrobku
Tento výrobek splňuje požadavky směrnice WEEE EU (2012/19/EU). Tento produkt nese klasifikační symbol pro odpadní
elektrické a elektronické zařízení (WEEE).

Tento produkt byl vyroben z vysoce kvalitních dílů a materiálů, které lze znovu použít a jsou vhodné k recyklaci.
Nelikvidujte proto odpadní produkt po skončení jeho životnosti s běžným domovním a jiným odpadem. Odneste
jej do sběrného místa pro recyklaci elektrických a elektronických zařízení. Na tato sběrná místa se můžete zeptat
místní správy. Správná likvidace spotřebiče pomáhá předcházet negativním dopadům na životní prostředí a lidské
zdraví.

Soulad se směrnicí RoHS:
Výrobek, který jste si zakoupili, je v souladu se směrnicí EU RoHS (2011/65/EU). Neobsahuje škodlivé a zakázané materiály
specifikované ve směrnici.

Informace o balíčku
Obalové materiály výrobku jsou vyrobeny z recyklovatelných materiálů v souladu s našimi národními směrnicemi.
Nelikvidujte obalový odpad s domovním nebo jiným odpadem, odevzdejte je na sběrná místa pro obalový materiál určená
místními úřady.

Doporučení pro úsporu energie
Podle EU 66/2014 lze informace o energetické účinnosti nalézt na účtence výrobku dodávané s výrobkem.
Následující doporučení vám pomohou používat výrobek ekologicky a neplýtvat:
• Zmrazené potraviny před pečením rozmrazte.
• V troubě používejte tmavé nebo smaltované nádoby, které lépe propouštějí teplo.
• Pokud je to uvedeno v receptu nebo uživatelské příručce, vždy troubu předehřejte. Během pečení neotvírejte často dvířka

trouby.
• Při delším pečení výrobek vypněte 5 až 10 minut před koncem pečení. Využitím zbytkového tepla můžete ušetřit až 20 %

elektrické energie.
• Zkuste v troubě vařit více než jedno jídlo najednou. Na mřížku můžete umístit až dvě nádoby současně. Pokud navíc budete

připravovat pokrmy jeden po druhém, ušetříte energii, protože trouba neztratí teplo.
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Údržba a čištění
Obecná varování
• Před čištěním počkejte, až produkt vychladne. Horké povrchy mohou způsobit popáleniny!
• Neaplikujte čisticí prostředky přímo na horké povrchy. To může způsobit trvalé skvrny.
• Produkt by měl být po každé operaci důkladně vyčištěn a vysušen. Proto musí být zbytky potravin snadno vyčištěny a při

pozdějším použití produktu musí být zabráněno jejich spálení. Životnost spotřebiče se tak prodlužuje a často se vyskytující
problémy se snižují.

• K čištění nepoužívejte parní čisticí prostředky.
• Některé čisticí prostředky nebo čisticí prostředky způsobují poškození povrchu. Nevhodnými čisticími prostředky jsou:

bělidlo, čisticí prostředky obsahující amoniak, kyselinu nebo chlorid, parní čisticí prostředky, odstraňovače vodního
kamene, odstraňovače skvrn a rzi, abrazivní čisticí prostředky (krémové čisticí prostředky, čisticí prášek, čisticí krém,
abrazivní a škrábací pračka, drát, houby, čisticí utěrky obsahující nečistoty a zbytky čisticího prostředku).

• Při čištění prováděném po každém použití není potřeba žádný speciální čisticí materiál. Vyčistěte spotřebič mycím
prostředkem na nádobí, teplou vodou a měkkým hadříkem nebo houbičkou a osušte jej suchým hadříkem.

• Ujistěte se, že po vyčištění zcela setřete veškerou zbývající tekutinu a okamžitě vyčistěte veškeré potraviny, které se během
vaření postříkají.

• Neumývejte žádnou součást svého spotřebiče v myčce nádobí, pokud není v uživatelské příručce uvedeno jinak.

Demontáž dvířek trouby

1 Otevřete dvířka trouby.

2
Otevřete spony v zásuvce pantu předních dveří vpravo a vlevo tak, že je
zatlačíte nástrojem dolů, jak je znázorněno na obrázku.

3 Nastavte dvířka trouby do polootevřené polohy.

4
Vytáhněte odstraněné dveře nahoru, uvolněte je z pravého a levého pantu a
vyjměte je.

Pro opětovné připevnění dveří

1 Nastavte dvířka trouby do polootevřené polohy.

2
Zatlačte odstraněné dvířka směrem dolů, abyste je umístili z pravého a
levého pantu, a zcela otevřete dvířka trouby.

3
Zavřete spony v zásuvce pantu předních dveří vpravo a vlevo tak, že je
zatlačíte nástrojem nahoru, jak je znázorněno na obrázku.
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Demontáž vnitřního skla dvířek trouby

1 Otevřete dvířka trouby.

2
Vytáhněte plastovou součást, připevněnou na horní části předních dveří,
směrem k sobě současným zatlačením na tlakové body na obou stranách
součásti a vyjměte ji.

3
Jak je znázorněno na obrázku, jemně zvedněte nejvnitřnější sklo (1)
směrem k „A“ a poté jej vyjměte tahem směrem k „B“.

4
Pokud má váš výrobek vnitřní sklo (2), opakujte stejný postup, abyste jej
odpojili (2).

5
Prvním krokem při přeskupování dveří je opětovné sestavení vnitřního skla (2). Umístěte zkosený okraj skla tak, aby
se setkal se zkoseným okrajem plastové štěrbiny. (Pokud má váš výrobek vnitřní sklo). Vnitřní sklo (2) musí být
připevněno k plastovému otvoru nejblíže k vnitřnímu sklu (1).

6
Při opětovné montáži nejvnitřnějšího skla (1) věnujte pozornost umístění potištěné strany skla na vnitřní sklo. Je
velmi důležité umístit spodní rohy nejvnitřnějšího skla (1) tak, aby odpovídaly spodním plastovým otvorům.

7 Zatlačte plastovou součást směrem k rámu, dokud neuslyšíte zvuk „cvaknutí“.

Výměna lampy trouby
Obecná varování
• Abyste předešli riziku úrazu elektrickým proudem před výměnou lampy trouby, odpojte výrobek a počkejte, až trouba

vychladne. Horké povrchy mohou způsobit popáleniny!
• Tato trouba je napájena žárovkou s výkonem menším než 40 W, výškou menší než 60 mm, průměrem menším než 30 mm

nebo halogenovou žárovkou se zásuvkami G9 s výkonem menším než 60 W. Lampy jsou vhodné pro provoz při teplotách
nad 300 °C. Žárovky do trouby jsou k dispozici u autorizovaných servisů nebo licencovaných techniků. Tento produkt
obsahuje žárovku energetické třídy G.

• Poloha lampy se může lišit od polohy zobrazené na obrázku.
• Lampa použitá v tomto výrobku není vhodná pro použití při osvětlení domácích místností. Účelem této lampy je pomoci

uživateli vidět potravinářské výrobky.
• Lampy použité v tomto výrobku musí odolávat extrémním fyzikálním podmínkám, jako jsou teploty nad 50 °C.

1 Odpojte produkt od elektrické sítě.

2 Skleněný kryt odstraňte otočením proti směru hodinových ručiček.

3

Pokud je lampa trouby typu (A) zobrazeného na obrázku níže, otočte lampu
trouby, jak je znázorněno na obrázku, a vyměňte ji za novou. Pokud se jedná o
model typu (B), vytáhněte jej, jak je znázorněno na obrázku, a nahraďte jej
novým.

4 Namontujte zpět skleněný kryt.

Záruka IKEA
Jak dlouho platí záruka IKEA?
Tato záruka je platná po dobu pěti (5) let od původního data nákupu vašeho spotřebiče v IKEA, pokud není spotřebič
pojmenován LAGAN, v takovém případě platí dva (2) roky záruky. Jako doklad o nákupu je vyžadován originál prodejního
dokladu. Pokud jsou servisní práce prováděny v rámci záruky, neprodlužuje se záruční doba spotřebiče.
Na které spotřebiče se nevztahuje pětiletá (5) záruka IKEA?
Sortiment spotřebičů s názvem LAGAN a všechny spotřebiče zakoupené v IKEA před 1. srpnem 2007.
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Kdo bude službu provádět?
Poskytovatel služeb IKEA bude službu poskytovat prostřednictvím vlastních servisních operací nebo sítě autorizovaných
servisních partnerů.
Na co se tato záruka vztahuje?
Záruka se vztahuje na vady spotřebiče, které byly způsobeny vadnou konstrukcí nebo vadami materiálu od data nákupu od
společnosti IKEA. Tato záruka se vztahuje pouze na domácí použití. Výjimky jsou uvedeny pod nadpisem „Na co se tato záruka
nevztahuje?„ Během záruční doby budou pokryty náklady na odstranění závady, např. opravy, díly, práce a cestování, za
předpokladu, že spotřebič je přístupný k opravě bez zvláštních výdajů. Za těchto podmínek platí směrnice EU (č. 99/44/EG) a
příslušné místní předpisy. Vyměněné díly se stávají majetkem IKEA.
Jak IKEA tento problém vyřeší?
Poskytovatel služeb jmenovaný společností IKEA provede kontrolu výrobku a podle vlastního uvážení rozhodne, zda se na něj
vztahuje tato záruka. Pokud je považován za krytý, poskytovatel služeb IKEA nebo jeho autorizovaný servisní partner
prostřednictvím svých vlastních servisních operací pak podle vlastního uvážení buď opraví vadný výrobek, nebo jej nahradí
stejným nebo srovnatelným výrobkem.
Na co se tato záruka nevztahuje?
• Normální opotřebení.
• Záměrné nebo nedbalé poškození, poškození způsobené nedodržením návodu k obsluze, nesprávnou instalací nebo

připojením k nesprávnému napětí, poškození způsobené chemickou nebo elektrochemickou reakcí, rzí, korozí nebo
poškozením vodou, mimo jiné včetně poškození způsobeného nadměrným vápnem ve vodovodním potrubí, poškozením
způsobeným abnormálními podmínkami prostředí.

• Spotřební díly včetně baterií a lamp.
• Nefunkční a dekorativní části, které neovlivňují běžné používání spotřebiče, včetně případných škrábanců a možných

barevných rozdílů.
• Náhodné poškození způsobené cizími předměty nebo látkami a čištění nebo odblokování filtrů, odvodňovacích systémů

nebo zásuvek na mýdlo.
• Poškození následujících částí: keramické sklo, příslušenství, nádobí a příbory, přívodní a odvodňovací potrubí, těsnění,

lampy a kryty lamp, zástěny, knoflíky, pouzdra a části pouzder. Pokud nelze prokázat, že tyto škody byly způsobeny
výrobními vadami.

• Případy, kdy během návštěvy technika nebyla nalezena žádná závada.
• Opravy, které nejsou prováděny našimi určenými poskytovateli služeb a/nebo autorizovaným servisním smluvním

partnerem nebo kde byly použity neoriginální díly.
• Opravy způsobené instalací, která je vadná nebo není podle specifikace.
• Použití spotřebiče v jiném než domácím prostředí, tj. profesionální použití.
• Poškození při přepravě. Pokud zákazník přepraví výrobek domů nebo na jinou adresu, IKEA neodpovídá za žádné škody,

které mohou vzniknout během přepravy. Pokud však IKEA doručí výrobek na dodací adresu zákazníka, bude poškození
výrobku, ke kterému dojde během této dodávky, hrazeno společností IKEA.

• Náklady na provedení počáteční instalace spotřebiče IKEA. Pokud však autorizovaný poskytovatel služeb IKEA nebo jeho
autorizovaný servisní partner opraví nebo vymění spotřebič v souladu s podmínkami této záruky, autorizovaný
poskytovatel služeb nebo jeho autorizovaný servisní partner opravený spotřebič znovu nainstaluje nebo v případě potřeby
nainstaluje výměnu. Tato omezení se nevztahují na bezchybnou práci prováděnou kvalifikovaným odborníkem s použitím
našich originálních dílů za účelem přizpůsobení spotřebiče technickým bezpečnostním specifikacím jiné země EU.

Jak se uplatňují zákony jednotlivých zemí
Záruka IKEA vám poskytuje konkrétní zákonná práva, která pokrývají nebo překračují všechny místní zákonné požadavky.
Tyto podmínky však žádným způsobem neomezují práva spotřebitelů popsaná v místních právních předpisech.
Oblast platnosti
U spotřebičů, které jsou zakoupeny v jedné zemi EU a převezeny do jiné země EU, budou služby poskytovány v rámci
záručních podmínek běžných v nové zemi.
Povinnost provádět služby v rámci záruky existuje pouze v případě, že spotřebič splňuje a je instalován v souladu s:
- technické specifikace země, ve které je uplatňována záruka;
- montážní pokyny a bezpečnostní informace v uživatelské příručce.
Speciální POPRODEJNÍ SLUŽBY pro spotřebiče IKEA
Neváhejte se obrátit na společnost IKEA jmenovanou poskytovatelem poprodejních služeb na adresu:
• podat žádost o servis v rámci této záruky;
• požádat o vysvětlení ohledně instalace spotřebiče IKEA do specializovaného kuchyňského nábytku IKEA;
• požádat o objasnění funkcí spotřebičů IKEA.
Než nás kontaktujete, pečlivě si přečtěte pokyny k montáži a/nebo uživatelskou příručku, abyste měli jistotu, že vám
poskytneme tu nejlepší pomoc.
Jak se k nám dostanete, pokud potřebujete využít naše služby.
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Telefonní čísla poskytovatelů poprodejních služeb jmenovaných společností IKEA najdete na konci této příručky.

 Abychom vám mohli poskytnout rychlejší servis, doporučujeme vám použít konkrétní telefonní čísla uvedená v
této příručce. Vždy používejte telefonní čísla uvedená v uživatelské příručce pro konkrétní spotřebič, pro který
potřebujete pomoc. Nezapomeňte uvést 8místné číslo výrobku a 22místné sériové číslo uvedené na typovém štítku
vašeho spotřebiče.
ULOŽTE PRODEJNÍ DOKLAD!
Je to váš doklad o nákupu a je vyžadován pro uplatnění záruky. Doklad o prodeji také uvádí název IKEA a číslo výrobku
(8místný kód) pro každý ze spotřebičů, které jste zakoupili.
Potřebujete další pomoc?
Pokud máte jakékoli další dotazy, které se netýkají poprodejního servisu vašich spotřebičů, obraťte se na nejbližší telefonické
centrum obchodního domu IKEA. Než nás kontaktujete, doporučujeme, abyste si pečlivě přečetli dokumentaci ke spotřebiči.
Informace o náhradních dílech
- Následující náhradní díly: termostaty, teplotní senzory, desky s plošnými spoji a světelné zdroje budou k dispozici
profesionálním opravářům po dobu minimálně sedmi let po uvedení poslední jednotky modelu na trh.
- Následující náhradní díly: kliky dveří, závěsy dveří, podnosy a koše budou k dispozici profesionálním opravářům a koncovým
uživatelům po dobu minimálně sedmi let a těsnění dveří po dobu minimálně 10 let po uvedení poslední jednotky modelu na
trh.
Náhradní díly naleznete: www.ikea.com

http://www.ikea.com
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